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1. Sober – G-Eazy

2. Hands To Myself – Selena Gomez

3. Satisfy – NERO

4. Love Lies – Khalid

5. Watermelon Sugar – Harry Styles
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8. Bad Reputation – Joan Jett

9. Treat Her Right – Roy Head
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Я торчу под этим «Сильверадо» уже три часа подряд, занимаясь своей самой нелюбимой деятельностью – вынимаю коробку передач. Это непростая, грязная и совершенно паршивая работа. И это еще в нормальных условиях. Я же делаю это в самый жаркий день лета.

В нашей мастерской нет кондиционера, так что с меня ручьем льется пот, отчего руки становятся скользкими. К тому же по радио уже третий раз играет песня BTS ON, и я ни черта не могу с этим сделать.

Наконец я избавляюсь от болтов и поперечины и готова вытащить коробку. Делать это нужно аккуратно, чтобы не повредить сцепление или гидротрансформатор.

Коробка передач весит 146 фунтов[1], и это после того, как я слила все жидкости. Домкрат помогает мне удерживать ее, но я бы не отказалась от помощи своего отца. Он отрубился сразу после ужина. В последнее время папа сильно устает, и ему едва удавалось разлепить глаза, чтобы доесть свою тарелку спагетти.

Я сказала, чтобы он шел спать, и обещала обо всем позаботиться.

Я опускаю коробку передач на домкрат и выкатываю ее из-под пикапа. Затем я собираю все гайки и болты и складываю их в пакетики с этикетками, чтобы не потерять ничего важного.

Это первое, чему научил меня отец в ремонтном деле, – быть организованной и щепетильной.

«Это сложные механизмы. Ты сама должна быть как слаженный механизм. В нашем деле нет места ошибкам».

Вытащив коробку передач, я решаю отпраздновать успех газировкой. Кондиционера у нас, может, и нет, но, по крайней мере, в холодильнике всегда прохладно.

У моего отца автомастерская на Уэллс-стрит. Мы живем прямо над ней в маленькой двухкомнатной квартирке. Мы – это я, отец и младший брат Вик.

Я поднимаюсь туда, вытирая руки о тряпку. Верхнюю часть спецовки я сняла, а футболка вся пропиталась потом. Еще она перепачкана всеми вытекающими из автомобиля жидкостями. Ну и к тому же просто грязная. В мастерской довольно пыльно.

Мои руки настолько чумазые, что лишь два часа под душем и стальная губка смогут привести их в божеский вид. Масло въелось в каждую трещинку и линию на моей коже, а под ногтями вечная чернота. Обтерев руки, я убрала лишь малую часть грязи и все равно оставляю отпечатки пальцев на холодильнике.

Я хватаю колу и открываю банку, на секунду прижав ее к щеке, прежде чем сделать несколько больших глотков.

Из комнаты выходит разодетый Вик. Все его наряды гораздо уместнее смотрелись бы в музыкальных клипах – узкие джинсы, яркие рубашки, кроссовки, которые брат судорожно начищает зубной щеткой всякий раз, как заметит на них каплю грязи. На это уходят все его деньги, если они у него бывают.

Я подавляю желание взъерошить его длинные лохматые волосы цвета карамели. Вику всего семнадцать – он на восемь лет младше меня. Часто я чувствую себя скорее его матерью, чем старшей сестрой. Наша настоящая мать оставила мальчика у нашего порога, когда ему было два с половиной года. Это был тощий малыш с глазищами вполлица и совершенно потрясающими ресницами (почему парням всегда достаются самые лучшие ресницы?). Никаких вещей и игрушек, кроме фигурки Человека-паука без одной ноги. Брат таскал ее за собой всюду, даже в ванную, и крепко сжимал по ночам. Я не знаю, где они жили раньше и кто его отец. Мой папа принял Вика, и с тех пор мы живем втроем.

– Куда ты собираешься? – спрашиваю я.

– Погулять с друзьями, – отвечает брат.

– Какими друзьями?

– Тито. Эндрю.

– Что будете делать?

– Не знаю. – Вик хватает себе колу и открывает банку. – Может быть, посмотрим кино.

– Поздновато для кино.

Сейчас 21:40. Не так уж много фильмов начинается после 22:00.

Вик лишь пожимает плечами.

– Не задерживайся допоздна, – говорю я.

Брат закатывает глаза и направляется прочь из кухни.

Я замечаю на нем новую пару кроссовок. По мне, так они совершенно нелепы – белые и массивные, с какими-то странными изогнутыми серыми полосками по бокам. Это баскетбольные кроссовки, но я сомневаюсь, что Вик собирается играть в них в баскетбол, – если только матч не проходит на Луне в 3000 году.

Они выглядят дорого.

– Где ты их взял? – Я жду ответ.

Вик избегает моего взгляда.

– Выменял у Эндрю на мои джорданы[2].

Я знаю, когда мой брат врет. Ему никогда это не удавалось.

– Ты же не украл их из магазина?

– Нет! – с жаром отвечает он.

– Хорошо бы это было так, Вик. Тебе почти восемнадцать, если из-за этого дерьма ты испортишь себе личное дело…

– Я не крал их! – кричит брат. – Мне пора идти, а то опоздаю.

Он перекидывает рюкзак через плечо и выходит, оставляя меня на кухне в одиночестве.

Я хмуро допиваю газировку. Я люблю брата всем сердцем, но беспокоюсь за него. Вик тусит с ребятами, у которых гораздо больше денег, чем у него. Ребятами, которые живут в фешенебельных особняках и чьи родители одним нажатием кнопки могут набрать номер адвоката, чтобы тот вытащил под залог их идиотов-отпрысков, если те сделают какую-нибудь глупость.

Мы не можем позволить себе такой роскоши. Я снова и снова говорю брату, что пора браться за ум и усердно заниматься в течение выпускного года, чтобы поступить в хороший колледж. Его не слишком интересует работа в автомастерской.

К сожалению, школа его тоже не очень интересует. Вик собирается стать диджеем. Я еще не разрушила этот его воздушный замок.

Я выкидываю банку в ведро для металлических отходов, готовая вернуться в мастерскую.

Следующий час я продолжаю возиться с коробкой передач. Хозяин «Сильверадо» не хочет менять ее – он хочет, чтобы мы отремонтировали ту, что есть. И так как мы не знаем точно, что не так с этой проклятой коробкой, мне приходится разобрать ее целиком, почистить каждую деталь и проверить, что износилось или сломалось.

За работой я продолжаю думать о брате. Я не верю в его историю про кроссовки, и мне не нравится, что Вик тусуется с Эндрю. Это худший из его друзей – заносчивый, избалованный и злобный. У брата доброе сердце. Но он хочет быть популярным, из-за чего постоянно ввязывается во всякие глупости, чтобы впечатлить друзей.

Я вновь вытираю руки и хватаюсь за телефон. Хочу проверить в приложении, действительно ли Вик отправился в кино.

Я приближаю маленькую голубую точку, и, разумеется, он вовсе не в кинотеатре. Брат где-то на Гудзон-авеню, похоже, в каком-то доме. Это не дом Эндрю или еще кого-то, кого я знаю.

Рассердившись, я захожу в соцсети и проверяю сториз Вика. Он пока ничего не постил, так что я проверяю аккаунт Эндрю.

Вот и они – все три парня на какой-то домашней вечеринке. Вик пьет из красного пластикового стаканчика, а Тито, кажется, уже совершенно пьян. Надпись гласит: «Сегодня установим рекорд».

«Черта с два», – цежу я сквозь зубы.

Засунув телефон в карман спецовки, я хватаю ключи от своего «Понтиака-Транс-Ам». Если Вик планирует нажраться в компании этих придурков, то этому не бывать. Он не должен пить, зато должен отработать завтра утреннюю смену в супермаркете. Если брат снова проспит, его уволят.

Я быстро направляюсь туда, где маячит голубая точка, – во всяком случае, так быстро, как могу, чтобы не перегреть древний двигатель своего авто. Эта машина намного старше меня, и в последнее время я поддерживаю в ней жизнь в основном одной лишь силой воли.

До дома ехать всего семь минут. Я бы нашла его и без приложения – музыка гремит за три квартала. Десятки машин припаркованы по обеим сторонам дороги. Тусовщики буквально вываливаются из дверей, влазят и вылазят через окна и вырубаются прямо на газоне.

Я паркуюсь как можно ближе и устремляюсь в дом.

Я проталкиваюсь внутрь сквозь толпу народа в поисках своего младшего брата.

Большинству гостей, кажется, уже за двадцать, и это самая настоящая студенческая вечеринка – с пив-понгом, полуголыми девушками, играющими в покер на раздевание, энтузиастами, пьющими пиво вверх ногами, и парочками, занимающимися петтингом на диванах. В воздухе висит такой дым, что я едва могу видеть что-либо на расстоянии вытянутой руки.

Пытаясь высмотреть брата, я не особо слежу, куда иду, и натыкаюсь на группу девушек, отчего одна из них вскрикивает от гнева, когда ей на платье проливается напиток.

«Глаза разуй!» – оборачиваясь рычит она.

О черт.

Я умудрилась нарваться на ту, которая и так уже меня ненавидит, – Изабеллу Пейдж.

Когда-то мы вместе ходили в школу.

Будто мне мало одной Беллы, она стоит в компании своих подружек, Беатрикс и Вики. Они называли себя королевами школы[3]. На полном серьезе.

«О мой бог, – растягивая слова, говорит Белла своим низким голосом с хрипотцой. – Похоже, я напилась сильнее, чем думала. Готова поклясться, что вижу перед собой Чумазую Мартышку».

Так они меня называли.

Я не слышала эту кличку уже по меньшей мере шесть лет.

Но, едва Белла произносит ее, я тут же переполняюсь отвращением к себе, прямо как раньше.

– Что на тебе надето? – с отвращением спрашивает Беатрикс. Она смотрит на мою спецовку с выражением такого ужаса, который обычно появляется у людей при виде автомобильной аварии или упоминании массового геноцида.

– Мне показалось, что запахло горящим мусором, – говорит Вики, морща свой идеальный маленький носик.

Боже, я надеялась, что эти трое после школы уехали куда подальше. Или умерли от дизентерии. Мне не принципиально.

Белла подстригла свои гладкие светлые волосы, и теперь у нее удлиненный боб. Беатрикс определенно увеличила грудь. А у Вики на пальце сверкает гигантский камень. Но все трое по-прежнему прекрасны, хорошо одеты и смотрят на меня так, словно я дерьмо, прилипшее к их подошве.

– Ого, – с притворной любезностью говорю я. – А я ведь действительно по этому скучала.

– Что ты здесь делаешь? – спрашивает Беатрикс, складывая тонкие руки под своей новой грудью.

– Разве ты не должна сидеть в своем вонючем гараже, умываясь машинным маслом? – презрительно усмехается Вики.

– Я думала, она окажется на Чермак-роуд, – говорит Белла, пристально глядя на меня своими холодными голубыми глазами. – И будет сосать член за десятку, как ее мамаша.

Жара, дым и звуки вечеринки словно растворяются. Я вижу перед собой лишь милое личико Беллы, скривившееся в презрении. Даже сейчас, когда я в ярости, я не могу не признать, что она действительно красива: большие голубые глаза, окруженные густыми черными ресницами. Розовые губы, искаженные в усмешке.

Впрочем, я все равно мечтаю пересчитать кулаком ее идеальные зубы. Но папаша девушки – какой-то влиятельный банкир, которому доверяют свою наличку все богатые говнюки Чикаго. Я не сомневаюсь, что он засудит меня по полной, если я покушусь на его маленькую принцессу.

– По крайней мере, она получает десятку, – слышу я низкий голос. – Ты же обычно делаешь это бесплатно, Белла.

Засунув руки в карманы, у кухонного шкафа стоит Неро Галло. Его темные волосы стали еще длиннее, чем в школе, и падают ему на лицо, не скрывая, впрочем, синяк, расплывшийся под правым глазом, и неприятный порез на губе.

Но ни одно из этих увечий не способно испортить невероятную красоту парня. Наоборот, они лишь подчеркивают ее.

Неро – живое доказательство того, что с нашей вселенной что-то не так. Никогда еще что-то настолько опасное не являлось на свет в столь притягательной оболочке. Он словно свежая сочная ягода, при одном только взгляде на которую можно изойти слюной. Но укусив ее, вы погибнете от яда.

Этот итальянец – ходячий секс в образе Джеймса Дина[4]. Все в нем, от серых глаз с поволокой до полных губ и высокомерной развязности, рассчитано на то, чтобы ваше сердце замерло в груди, а затем вернулось к жизни от одного его взгляда.

Когда девушки замечают Неро, их настроение мгновенно меняется.

Белла и не думает обижаться на его подкол – вместо этого она хихикает и закусывает нижнюю губу, словно парень с ней флиртует.

– Я не знала, что ты будешь здесь, – говорит она.

– С чего бы тебе знать? – грубо спрашивает он.

У меня нет никакого желания вступать в беседу с Неро или продолжать разговор с королевами. Мне нужно найти брата. Но прежде, чем я успеваю уйти, Галло спрашивает:

– Это твой «Транс-Ам» там стоит?

– Да, – отвечаю я.

– 77-го года, ограниченная серия?

– Ага.

– Как у Бертона Рейнольдса[5].

– Точно, – говорю я и улыбаюсь вопреки желанию. Я не хочу улыбаться Неро Галло. Я бы предпочла держаться от него как можно дальше. Но сейчас он говорит о моей единственной вещи, которую я действительно люблю.

Бертон Рейнольдс водил такую же машину в фильме «Полицейский и бандит» – только его была черная с изображением золотого орла на капоте, а моя – красная с гоночными полосами. Выцветшая и изрядно помятая, но все еще, как мне кажется, довольно крутая.

Белла не имеет ни малейшего понятия, о чем мы говорим. Ее просто бесит, что мы с Неро в принципе разговариваем. Ей тут же надо перетянуть его внимание обратно на себя.

– У меня «Мерседес-Гелендваген», – говорит девушка.

– Должно быть, у твоего отца был хороший год, – отвечает Неро, растягивая в усмешке пухлую верхнюю губу, которая стала еще больше после ранения.

– Определенно, – воркует Белла.

– Слава богу, не перевелись еще такие герои, как он, помогающие несчастным миллиардерам прятать свои денежки, – говорю я.

Белла оборачивается резко, как змея. Она явно хотела бы, чтобы я уже ушла или умерла на месте, оставив их с Неро вдвоем.

– Расскажи нам, пожалуйста, как ты спасаешь этот мир, – шипит девушка. – Заменяешь масло во имя сирот? Или ты все та же неудачница, которой была в старших классах? Я искренне надеюсь, что нет, потому что если ты до сих пор грязная маленькая дегенератка, то я понятия не имею, как ты собираешься платить за мое испорченное платье.

Я смотрю на ее обтягивающее белое платье, на котором виднеются три крошечных пятнышка пунша.

– Почему бы тебе его не постирать? – спрашиваю я.

– Потому что никто не бросает платье за восемьсот долларов в стиральную машину, – отвечает мне Белла. – Впрочем, откуда тебе это знать, если ты никогда не стираешь одежду. Да и вообще, похоже, плохо знакома с концепцией мытья.

Она морщится, глядя на мою грязную майку и волосы, стянутые засаленной банданой.

Я сгораю от стыда под этим взглядом. Я не знаю почему. Я не знаю, что мне за дело до мнения Беллы Пейдж. Но я также не могу спорить с тем, что я бедна и выгляжу ужасно.

– Ты зря тратишь время, – скучающим тоном говорит Неро. – У нее нет восьмисот долларов.

– Боже, – хихикает Беатрикс, – Ливаю не помешает охрана на таких вечеринках. Чтобы держать подальше всякий сброд.

– Уверена, что пройдешь фейсконтроль? – тихо говорит Неро.

Он хватает с барной стойки бутылку водки, делает пару глотков и удаляется, ни разу не оглянувшись, словно вовсе забыл о моем существовании.

Королевы тоже забыли обо мне. Они с тоской смотрят вслед Неро.

– Он такой придурок, – говорит Беатрикс.

– Но как же чертовски хорош, – шепчет Белла, и ее низкий голос полон решимости. Девушка смотрит вслед Неро так, словно он одновременно сумочка «Биркин» и «лабутены».

Пока Белла сгорает от страсти, я пользуюсь случаем и отправляюсь в противоположную сторону в поисках Вика. Не найдя его на первом этаже, я поднимаюсь выше и начинаю заглядывать в комнаты, в которых либо кто-то чпокается, либо принимает дурь, либо играет в Grand Theft Auto.

Дом огромный, но знавал и лучшие времена. Очевидно, он повидал на своем веку не одну вечеринку: на деревянной обшивке полно сколов, а в стенах – странных дыр. Судя по обстановке в комнатах, здесь живет несколько человек, и все они, скорее всего, парни. Гости представляют собой пеструю толпу из снизошедших светских львиц вроде Беллы и гораздо более стремных типов. Мне не нравится, что мой брат имеет отношение к этому сборищу.

Наконец я нахожу его на заднем дворе играющим в пинг-понг. Вик так надрался, что едва может держать ракетку, не говоря уже о том, чтобы отбивать мячик.

Я хватаю его сзади за футболку и начинаю тащить за собой.

– Эй, какого черта! – вопит мой брат.

– Мы уходим, – рявкаю я.

– Кажется, он не хочет уходить, – обращается ко мне Эндрю.

Я искренне его презираю. Это мелкий заносчивый засранец, который любит одеваться и разговаривать как гангстер. Тем временем оба его родителя – хирурги, а сам Эндрю уже зачислен в Северо-Западный университет.

За его будущее можно не беспокоиться. Пацан может сколько угодно притворяться плохишом, а когда ему это наскучит, Эндрю отправится в универ, оставляя моего брата на обочине жизни.

– Сгинь с глаз моих, пока я не позвонила твоим родителям, – рычу я ему.

Эндрю ухмыляется:

– Удачи. Они сейчас на Арубе.

– Отлично, – говорю я. – Тогда я позвоню в полицию и сообщу о пьяных малолетках.

– Ладно-ладно, идем, – едва ворочая языком, говорит Вик. – Ща, рюкзак возьму.

Он достает свой рюкзак из-под бильярдного стола, чуть не спотыкаясь о собственные ноги в этих нелепых кроссовках.

– Пошли, – говорю я, нетерпеливо таща его за собой.

Я проскальзываю в боковую калитку, не желая возвращаться в дом, чтобы снова не нарваться на Беллу.

Оказавшись на тротуаре, я немного расслабляюсь. Однако я все равно зла на брата за то, что он напился.

– Ты в любом случае выходишь завтра на работу, – предупреждаю его я. – Я подниму тебя в семь утра, и мне плевать, если у тебя будет похмелье.

– Блин, я ненавижу то место, – жалуется Вик, покорно шаркая за мной.

– О, тебе не нравится раскладывать продукты по пакетам? – резко говорю я. – Тогда, возможно, тебе стоит взять себя в руки и получить достойное образование, чтобы не заниматься этим до конца жизни.

Я усаживаю его на пассажирское сиденье и резко захлопываю дверь. Затем иду к водительской двери.

– Ты не ходила в универ, – недовольно замечает Вик.

– Да, и посмотри на меня, – говорю я, показывая на свою грязную одежду. – Я буду вечно работать в этой автомастерской.

Я отъезжаю от тротуара. Вик прислоняет голову к окну.

– Я думал, тебе это нравится… – говорит он.

– Мне нравятся машины. Мне не нравится менять людям масло и чинить их дерьмо, а затем выслушивать жалобы и нытье по поводу цен.

Я сворачиваю на улицу Гете и еду небыстро, так как уже темнеет, а уличное освещение оставляет желать лучшего.

Но, даже несмотря на это, Вик начинает зеленеть.

– Притормози, – говорит он. – Меня сейчас стошнит.

– Погоди секунду. Я не могу остановиться прямо…

– Притормози! – кричит брат, со всей дури дергая за руль.

– Какого хрена! – кричу я, снова выравнивая руль, прежде чем мы успеваем врезаться в припаркованные вдоль бордюра машины. Раньше, чем я успеваю найти подходящее место для остановки, в зеркале заднего вида вспыхивают красные и синие огни. Я слышу короткий вой сирены.

– Твою мать! – Я со стоном съезжаю на обочину.

Вик открывает дверь и высовывается из машины, чтобы наблевать на дорогу.

– Возьми себя в руки, – бормочу я.

Прежде чем я успеваю сделать что-то еще, офицер полиции выходит из машины и стучится в мое окно, светя фонариком мне в лицо.

Я опускаю стекло, моргаю и пытаюсь как-то смочить пересохший рот, чтобы сказать хоть что-то.

– Вы пили сегодня вечером? – требовательно спрашивает полицейский.

– Нет, – отвечаю я. – Простите, моему брату нездоровится…

Полицейский переводит луч фонаря на Вика, выхватывая из темноты его налитые кровью глаза и заблеванную рубашку.

– Выходи из машины, – говорит ему офицер.

– Так ли это…

– Из машины, живо! – рявкает он.

Вик вываливается из машины, пытаясь не угодить в блевотину. Он цепляет ногой свой рюкзак, и тот падает на дорогу.

Полицейский заставляет его встать, положив руки на крышу машины, и начинает личный досмотр.

– У тебя имеется при себе оружие? – спрашивает он, похлопывая Вика.

– Не-а, – отвечает мой брат, качая головой.

Я тоже выхожу из машины и стою со стороны водителя.

– Я просто везу его домой, офицер, – говорю я.

Рука копа замирает на бедре Вика.

– Что в кармане, пацан? – спрашивает он.

– Ничего, – глупо отвечает Вик.

Полицейский тянется в карман его джинсов и извлекает небольшой пакетик. Мой желудок скручивается в узел. В пакете лежит две таблетки.

– Что это? – спрашивает коп.

– Я не знаю, – отвечает Вик. – Это не мое.

– Не двигайся с места, – приказывает полицейский. Он поднимает рюкзак моего брата и начинает его обыскивать. Минуту спустя офицер достает оттуда пакет на липучке, под завязку набитый таблетками, – их там не меньше ста штук.

– Дай угадаю, – говорит он. – Это тоже не твое.

Прежде чем Вик успевает ответить, я выпаливаю: «Это мое!»

Черт, черт, черт. Что я делаю?!

Офицер переводит взгляд на меня, подняв бровь. Это высокий стройный мужчина с квадратной челюстью и ярко-голубыми глазами.

– Вы в этом уверены? – тихо спрашивает он. – Здесь много таблеток. Это не похоже на личные запасы. У нас тут хранение с целью распространения.

Я начинаю потеть, сердце бешено бьется в груди. Это охренительно большая проблема. Но это будет моя проблема, не Вика. Я не позволю ему вот так разрушить свою жизнь.

– Это мое, – решительно говорю я. – Все эти таблетки мои.

Вик переводит взгляд с полицейского на меня. Он так пьян и напуган, что не понимает, как ему быть. Я смотрю брату прямо в глаза и едва заметно качаю головой, предупреждая, чтобы он держал рот на замке.

– Садись в машину, пацан, – велит ему полицейский.

Вик забирается обратно на пассажирское сиденье. Офицер закрывает за ним дверь. Затем он обращает свое внимание ко мне.

– Как ваше имя, мисс?

– Камилла Ривера, – сглатывая, отвечаю я.

– Офицер Шульц, – представляется он, указывая на свой жетон. – Подойди сюда, Камилла.

Я обхожу машину, и теперь мы оба стоим в ярком свете фар.

Подойдя ближе, я понимаю, что полицейский моложе, чем мне показалось сначала. Ему около тридцати, максимум тридцать пять. У него коротко стриженные светлые волосы, обритые по бокам, и загорелое лицо. Полицейская форма туго накрахмалена.

Офицер Шульц улыбается мне, но я еще никогда в жизни не испытывала такого страха. Моя судьба буквально находится у него в руках, представляя собой пакет с таблетками.

– Ты знаешь, что это, Камилла? – спрашивает он.

Я смотрю на таблетки. Они чем-то похожи на фигурные витаминки – бледно-желтые пилюли в форме школьного автобуса. Подозреваю, что это наркотики.

– Да, я знаю, что это, – хрипло отвечаю я.

– В штате Иллинойс действуют строгие законы против дури, – говорит офицер Шульц низким приятным голосом. – Хранение даже одной таблетки считается уголовным преступлением. Пятнадцать и более таблеток влекут за собой минимальное наказание сроком в четыре года. Я бы сказал, что у тебя здесь где-то сто пятьдесят. Плюс те, что в кармане у твоего брата.

– Они тоже мои, – говорю я. – Он не знал, что это. Я попросила спрятать их для меня.

Офицер долго и молча смотрит на меня. Я не могу понять, что значит выражение его лица. Полицейский продолжает улыбаться, но я понятия не имею, что скрывает эта улыбка.

– Где ты живешь? – спрашивает он.

– На Уэллс-стрит. Над «Аксель-Авто». Это моя мастерская – моего отца. Я тоже там работаю.

– Ты механик? – спрашивает коп, оглядывая мою одежду.

– Да.

– Нечасто встретишь девушку-механика.

– Вряд ли вы вообще знаете много механиков, – отвечаю я.

Это не лучший момент для сарказма. Но я устала слышать эти комментарии. Особенно от мужчин. Особенно от тех, кто не доверяет мне работу над машиной, а сами не способны отличить плунжер от свечи.

К счастью, Шульц посмеивается.

– Только одного, – говорит он. – Но я думаю, что он меня дурит.

Между нами снова повисает тишина. Я все жду, что сейчас он сомкнет на моих запястьях наручники и посадит меня в служебную машину.

Но вместо этого полицейский говорит:

– «Аксель-Авто» на Уэллс-стрит?

– Да.

– Я заеду к тебе завтра.

Я тупо смотрю на него, не понимая смысла этих слов.

– Отвези брата домой, – говорит коп.

Он сует таблетки в рюкзак и закрывает молнию. Затем бросает рюкзак к себе в багажник.

Я все еще стою на месте, ничего не понимая.

– Я могу ехать? – глупо переспрашиваю я.

– Пока да, – отвечает Шульц. – Завтра поговорим.

Я сажусь в машину, сердце болезненно бьется о грудную клетку. Во рту привкус металла, а мозг вопит, что все это чертовски странно.

Но я не собираюсь спорить. Я вляпалась в большие неприятности и готова принять любой спасательный круг, что кинула мне судьба.

Я только надеюсь, что он не окажется якорем.
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Сейчас вечер пятницы. Я жду Мейсона Беккера перед старым заброшенным сталелитейным заводом в Саут-Шоре.

Это место – какой-то гребаный прикол, не иначе. Завод стоит у самой воды – такой гигантский, что вместил бы в себя весь центр Чикаго. Но при этом он совершенно заброшен и пустует с тех самых пор, как в конце девяностых сталелитейная промышленность потерпела окончательный крах.

Большинство зданий разрушено, но вывеска U. S. Steel еще на месте, хоть и поросла сорняками. Кажется, будто здесь случился армагеддон и я единственный выживший.

Да и вообще райончик тут стремный. Не зря же его прозвали «Городом страха». Но Мейсон хотел встретиться именно здесь, так что я жду.

Он, как всегда, блин, опаздывает.

Когда Беккер наконец объявляется, я слышу его тачку раньше, чем вижу, – у чувака тарахтит двигатель. Он подъезжает на старой дерьмовенькой «Тойоте-Супра» с длинной царапиной на боку, оставленной ключами бывшей подружки.

– Эй, что так рано? – высовывается из окна Мейсон и ухмыляется.

Это высокий тощий парень с кудрявыми волосами и выбритыми по бокам молниями.

– У тебя стоят неправильные свечи зажигания, – говорю я ему. – Поэтому твоя тачка звучит как газонокосилка.

– Чел, о чем ты, на хрен, я менял их на прошлой неделе.

– Где менял?

– У Фрэнки.

– Да? Дай угадаю, он предложил тебе бартер.

Мейсон ухмыляется.

– Он сделал все за сто баксов и порцию дури. И что?

– И то, что он использовал не те свечи. Возможно, вытащил их из чьей-то машины. Тебе стоило попросить меня.

– Ты исправишь это?

– Хрен тебе.

Мейсон смеется:

– Так я и думал.

– Итак, – соскальзываю я с капота своей машины. – Что там у тебя?

Мейсон вылезает из «Супры» и открывает багажник, чтобы показать мне его содержимое. Там лежат три пистолета FN-57, мощнейшая винтовка 50-го калибра и полдюжины пистолетов 45-го калибра.

Все они разных марок и моделей, серийные номера затерты грубо. Этот товар не так хорош, как тот, что мы покупали у русских, но они не особо сейчас с нами общаются, учитывая, что пару месяцев назад мы застрелили их главаря. Так что теперь мне нужен новый поставщик.

Мейсон получает оружие из Миссисипи. В этом штате одни из самых лояльных законов об оружии в стране. В ломбардах и на выставках можно купить что угодно и не регистрировать после. Так что Мейсон поручает своим двоюродным братьям раздобыть все, что нам нужно, а затем доставляет это по межштатной магистрали I-55.

– Если эти тебе не нравятся, я могу достать другие, – говорит Мейсон.

– Сколько у тебя кузенов? – спрашиваю я.

– Не знаю. Штук пятьдесят.

– Твоя семья занимается чем-то еще, кроме секса?

Он хмыкает.

– Я – точно нет. Люблю придерживаться традиций.

Я еще раз осматриваю оружие.

– Пойдет, – говорю я. – Возьму все.

Мы немного торгуемся из-за цены. Мейсон – потому что до сих пор надеется вернуть Патришу, несмотря на то, как она обошлась с его машиной, и, наверное, хочет купить ей какой-нибудь подарок. Я – потому что Беккер заставил меня тащиться хрен знает куда, в этот паршивый район, где мусор летает повсюду, как перекати-поле.

Наконец мы приходим к соглашению, и я вручаю ему пачку денег. Мейсон перекладывает оружие в потайной отсек моего багажника, который я соорудил под запасным колесом.

Если бы какая-нибудь сучка поцарапала ключами мой «Мустанг», я бы утопил ее в озере. Я люблю эту тачку. Я сам собрал ее по частям после того, как разбил свой «Шевроле-Бел-Эйр».

– Ну что, – спрашивает Мейсон, когда с делами покончено, – какие планы на вечер?

– Не знаю, – пожимаю плечами я. – Никаких, наверное.

– Ливай устраивает в своем доме вечеринку.

Я задумываюсь. Ливай Каргилл – богатенький мажор, который любит корчить из себя Пабло Эскобара[6]. Он никогда не нравился мне в школе, но надо признать, что вечеринки Ливай устраивает отменные.

– Ты сейчас туда? – спрашиваю я Мейсона.

– Ага. Ты со мной?

– Хорошо. Только поедем на моей.

Мейсон хмурится.

– Я не хочу оставлять здесь машину. Мало ли что случится.

– Никто не позарится на твою тачку, если только ее снова не найдет Патриша. Это ведро даже на металлолом не сгодится.

Похоже, Мейсона это задевает.

– Ты в курсе, что ты сноб? – спрашивает он.

– Не-а, – отвечаю я. – Я люблю все тачки. Кроме твоей.

Мейсон садится на пассажирское сиденье, и мы возвращаемся в Олд-Таун. Он пытается переключить мой плейлист, и я хлопаю его по руке, прежде чем Беккер успевает притронуться к магнитоле. Впрочем, я позволяю ему опустить стекло, потому что сегодня жарко, как в пекле, и легкий ветерок нам не помешает.

Мы подъезжаем к дому Ливая, где вечеринка уже в самом разгаре.

Это было славное местечко, когда Ливай только унаследовал его от своей бабули. Но с тех пор он только и делает, что закатывает здесь вечеринки, так что соседи уже, должно быть, поставили номер полиции на быстрый набор. Впрочем, говорить что-то самому Ливаю они не рискуют. Может, он и надутый позер, но у парня такой скверный характер, что он способен наброситься на любого восьмидесятилетнего старика, который осмелится кинуть на него косой взгляд.

Я уже узнаю некоторых людей. Это обычное дело. Я живу в Чикаго всю свою жизнь. Ходил в школу в Окмонте, в десяти минутах езды отсюда. Пытался отучиться семестр в Северо-Западном университете, но пропустил шесть недель. Я ненавижу сидеть в классе и еще больше ненавижу сдавать тесты. Мне насрать на физику или философию. Я предпочитаю то, что можно применить на практике. Воплотить в жизнь. Потрогать.

Я сходил на одну лекцию, где профессор час распинался о природе реальности. Если даже он не может разобраться в реальности, то чего вообще ждать от меня?

Знаете, что можно разобрать целиком и полностью? Автомобильный двигатель. Его можно раскрутить до последнего болта, а затем снова собрать обратно.

Кстати, об автомобилях. Пока мы подходим к дому, я замечаю припаркованный у бордюра красный «Транс-Ам». Ему не помешают новые шины и свежая покраска, но в остальном это самая настоящая классика.

Я внимательно рассматриваю его, пока мое внимание не привлекает маленькая рыжеволосая бестия. Она идет к дому в обтягивающей черной юбке и ботильонах, ее волосы собраны в высокий хвост, который покачивается при ходьбе.

Я автоматически подстраиваюсь под ее шаг и подхожу вплотную, чтобы девушка обернулась.

– О, привет, Неро, – с игривой улыбкой говорит она. У рыжули ямочки на щеках, в которых поблескивает серебряный пирсинг. Лицо девушки кажется знакомым, а еще она охренительно сексуальна в этой своей короткой юбке и обтягивающем кроп-топе. У нее маленькая грудь, но это ничего. Как я уже сказал Мейсону, я непривередлив.

– Здравствуй, Красная Шапочка, – говорю я Рыжуле, настоящего имени которой не помню. – Что ты делаешь здесь совсем одна? Не боишься большого серого волка?

– Это ты, что ли? – спрашивает она, оглядывая меня с головы до ног и взмахивая ресницами.

– Ну, я определенно большой, – тихо отвечаю я, подходя ближе.

– Я слыхала, – говорит девушка, широко ухмыляясь.

– Да, и от кого же?

Я знаю, что девушки любят посплетничать о парнях, с которыми занимались сексом, и я знаю, что она хотела со мной пофлиртовать, но я начинаю злиться. Меня бесит, когда люди болтают обо мне. Даже если это комплименты.

Рыжуля слышит раздражение в моем голосе. Она начинает запинаться, улыбка гаснет.

– Ну, ты как-то встречался с Сиенной…

– Я не встречался с Сиенной, – резко говорю я. – Я просто позволил ей отсосать мне в сауне.

– Ага, – хихикает девушка. – Именно об этой ночи она мне и рассказывала. Она сказала, что ты…

– Почему ты не написала мне, как приехала? – прерывает ее мужской голос.

Крупный дородный парень в футболке «Чикаго Беарз»[7] приобнимает Рыжулю за плечи. У него одно из тех лиц, на котором все вроде бы на своем месте, но что-то неуловимо не так. Квадратная челюсть, но вытянутое лицо. Прямой нос, но слишком глубоко посаженные глаза. Этого парня я помню, потому что он полный придурок. Его зовут Джонни Верджер.

С ним пара его приятелей, таких же вышедших в тираж качков, которые, вероятно, когда-то играли с нашим малышом Джонни в одной команде.

Они явно не теряли времени даром в ожидании Рыжули. Я чувствую запах пива, сочащийся из их пор. Судя по мутным глазам и воинственному настрою, Джонни выпил больше всех.

– Я только пришла, – отвечает девушка. Она нервничает.

– С Неро Галло? – усмехается он.

– Может, тебе стоит посадить ее на поводок? – предлагаю я. – Тогда ты будешь уверен, что твоя девушка не разговаривает ни с кем другим.

– Почему бы тебе не свалить? – рявкает Джонни. – Ей это не интересно.

– Сомневаюсь, что ты знаешь, как выглядит заинтересованная девушка, – отвечаю я.

Рыжуля бросает на меня взгляд из-под руки Джонни, снова кокетливо взмахивая ресницами.

– Видишь? – тихо говорю я. – Вот как они выглядят. Так, словно хотят, чтобы ты схватил их и опрокинул на ближайший стол.

Джонни отпускает Рыжулю и пристально на нее смотрит. Щеки девушки пылают ярче ее волос.

– Какого хрена, Карли? – требует он ответа.

– Я ничего не делала! – говорит она. Но взгляд девушки возвращается ко мне, выдавая каждую грязную мыслишку в ее голове.

Джонни толкает Рыжулю. Она отшатывается и, не удержавшись на высоких каблуках, приземляется попой на газон.

– Эй! – кричит девушка, и на ее глазах выступают слезы.

Никто не спешит на помощь. Джонни и его приятели уже переключили свое внимание на меня. Мне тоже нет до этого дела, потому что я не рыцарь в сияющих доспехах. Она сама предпочла встречаться с этим придурком, а значит, сама может справиться с его вспышками гнева.

Похоже, Джонни собирается сделать их небольшую размолвку моей проблемой.

– Держи свои грязные ручонки подальше от того, что принадлежит мне, – рычит он.

– Я ее и пальцем не трогал, – отвечаю я. – Но если бы захотел, то уж точно не стал бы спрашивать твоего гребаного разрешения.

– Вот как, ты у нас крутой?

Джонни вторгается в мое пространство, пытаясь заставить меня отступить. Я стою неподвижно, наблюдая за ним, ожидая первого удара. Верджер такой большой и такой пьяный, что предугадать его действия будет несложно.

– Джонни… – пытается предупредить его один из приятелей.

– Да знаю я, кто его папаша, – рявкает тот. – И братьев его я тоже знаю. Я не боюсь кучки вонючих гангстеров. Сейчас не двадцатые.

– А какие? Восьмидесятые? – спрашиваю я. – Потому что ты выглядишь как тот придурок из «Кобры Кай»[8].

Не уверен, что Джонни уловил отсылку. Но в любом случае он разозлился. С рычанием бугай выбрасывает вперед кулак размером с кирпич, целясь мне в голову.

Я подныриваю под него, затем сгибаю ноги, как поршни, и направляю свою голову прямо в лицо Джонни. Верхушка моего черепа с чудовищной силой врезается в его нос. Если бы игра «Камень, ножницы, бумага» состояла из частей тела, череп всегда бы побеждал нос. Раздается глухой звук перелома, словно бейсбольная бита наткнулась на тыкву. Из ноздрей Джонни мгновенно начинает хлестать кровь, заливая его футболку «Чикаго Беарз».

– А-а-й! Сволочь! – воет Джонни.

Его приятели бросаются на меня с двух сторон.

Я ждал этого, но мало что могу предпринять, чтобы отбиться от них. Я ростом шесть футов два дюйма[9], сильный, но худощавый. А эти парни весят примерно по 240 фунтов[10] каждый и выглядят так, словно все выходные проводят на тренировочной скамье и впрыскивают друг другу в задницы стероиды для скаковых лошадей. Может, я не так много времени провел на уроках физики, но достаточно, чтобы понимать, что их общая масса сразит меня наповал.

Так что вместо того, чтобы ждать, пока дружки Джонни набросятся на меня, я бегу к тому, что слева, и, вытянув ноги вместе, врезаюсь ему в лодыжку, будто совершаю подкат. Его лодыжка сгибается под довольно неприятным углом, и здоровяк падает прямо на меня.

К сожалению, это дает его приятелю время пнуть меня в лицо. Он попадает мне в рот, рассекая верхнюю губу. Пинаться – это подло, особенно когда вас трое против одного.

Джонни все еще воет, схватившись за нос. Рыжуля тоже кричит, хотя я и не вполне понимаю почему – из-за того, что я дерусь с этими двумя придурками, или из-за того, что разбил лицо ее парню.

Я обрушиваюсь на второго качка и избиваю каждый дюйм его тела, до которого только могу достать. Этот пинок в лицо реально меня выбесил. Я валю парня на землю и продолжаю мутузить его снова и снова, пока не сдираю костяшки в кровь. Его приятель ковыляет ко мне и дает в глаз, а я в ответ бью его локтем в лицо.

К этому моменту на крики Рыжули собралась уже целая толпа. Пять или шесть парней разнимают нас, оттаскивая меня от любителя помахать ногами.

Пока я обездвижен, Джонни пользуется возможностью и бьет кулаком мне в живот, выбивая из меня весь воздух. Если бы меня не держали за руки, я бы пырнул этого ублюдка ножом, что лежит в моем кармане. Я не собирался использовать его в дружеских перебранках, но этот засранец уже довел меня до ручки.

Прежде чем я успеваю высвободиться, между нами встает Ливай, расталкивая нас в разные стороны.

– Все-все, вы неплохо повеселились, – говорит он.

У Ливая светлые обесцвеченные волосы и куча цепей на шее. На нем звездно-полосатая ветровка и вареные джинсы. Я бы сказал парню, что он выглядит как Ванилла Айс[11], но Ливай, скорее всего, счел бы это за комплимент.

– Если хотите драться, продолжайте где-нибудь в другом месте, – говорит он.

– Я убью этого мелкого говнюка! – рычит Джонни, все еще держась за нос.

– На здоровье, – отвечает Ливай, – только не здесь.

Он смотрит на меня. Я сплевываю немного крови на траву.

– Что насчет тебя? – спрашивает Ливай.

– Я в порядке, – отвечаю я. – Пойду в дом.

– Круто.

Ливай кивает своим приятелям, и те отпускают меня. Я выпрямляюсь и убираю с лица волосы.

– Тебе хана, Неро, – шипит мне вслед Джонни.

Я лишь улыбаюсь ему в ответ, демонстрируя окровавленные зубы. Попадись этот придурок мне в неурочный час, я без лишних разговоров просто перережу ему глотку.

Я направляюсь в дом Ливая, где гораздо жарче, чем снаружи, и слишком много народу. В воздухе стоит такой дым, что можно накуриться, только вдыхая его.

От жары моя губа начинает пульсировать. Я иду на кухню, намереваясь приложить лед.

Кухня Ливая словно сошла с каталогов 70-х годов – сплошь мебель из сосны и холодильник цвета авокадо. Бабуля не следила за модными кухонными тенденциями, а уж Ливаю начхать на это и подавно. Сомневаюсь, что он хоть раз в жизни готовил. Все поверхности завалены коробками с остатками еды навынос.

Я открываю дверцу морозилки. Там лежит одинокая бутылка водки. Больше нет ничего – ни льда, ни даже выдвижных ящиков.

Я рассматриваю содержимое холодильника снова. Сквозь грохот электронной музыки слышу знакомый раздражающий голос. Эту манерную медлительную речь я узнаю всегда – Белла Пейдж вновь поймала кого-то в свои коготки.

Я оглядываюсь на девушек. Три злобные стервы окружили какую-то девчонку с темными кудрявыми волосами, перевязанными банданой.

Обычно мне насрать на то, чем занимается Белла. Я вообще стараюсь всеми способами избегать ее общества. Нет ничего интересного в том, что девушка нашла очередную жертву для своей ежедневной отработки стервозности. Я бы скорее удивился, если бы застал ее за чем-то другим.

Но ее нынешняя добыча притягивает мой взгляд.

Камилла Ривера.

А вот это уже настоящий взрыв из прошлого. Я словно смотрю во временную воронку, показывающую события восьмилетней давности. Белла грубит ей, прямо как в старые-добрые времена. И, прямо как и тогда, кажется, будто Камилла вот-вот врежет Белле в глаз.

Меня всегда удивляло упорство, с которым Белла докапывалась до Камиллы. Не то чтобы им было в чем соревноваться. У Беллы были деньги, шмотки, друзья, молодые люди (примерно все более-менее симпатичные парни школы, за исключением меня – впрочем, меня она тоже не раз пыталась соблазнить). К тому же, объективно говоря, она гораздо сексуальнее – со своими пухлыми губами супермодели, ногами от ушей и всей этой я-удалила-четыре-ребра-чтобы-выглядеть-стройнее фигней.

Камилла совершенно не женственная. Она одевается как Билли Джоэл в клипе на песню Uptown Girl. Она чем-то перемазана с ног до головы. У нее низкий хрипловатый голос, который не слишком созвучен с язвительным тоном Беллы. И она бедна как церковная мышь. Отец Камиллы отличный мастер, но он никогда не зарабатывает достаточно. Его мастерская в таком плачевном состоянии, что это настоящая антиреклама для бизнеса. Ривера была единственным ребенком в школе, кто приносил обед с собой вместо того, чтобы покупать его в столовой или автомате со снеками. Это всегда были какие-то убогие остатки ужина в банке из-под йогурта – никаких тебе пластиковых контейнеров. Белла высмеивала ее в том числе и за это, наряду с сотней других вещей.

Но излюбленной темой Беллы всегда была мать Камиллы.

Все знают, что та работала стриптизершей. Она родила в очень юном возрасте и продолжала танцевать, когда мы ходили в школу. Ученики в коридорах швырялись в Камиллу долларовыми банкнотами и говорили, что навестят ее мать в «Экзотике», отмечая, какую песню хотят заказать.

Возможно, именно поэтому Камилла так старается быть незаметной. Она всеми силами избегает мужского внимания. Пытается доказать, что не имеет ничего общего со своей матерью.

А может, она просто ненавидит принимать душ. Откуда мне, на хрен, знать?

Белла делает какой-то гадкий комментарий о матери Камиллы.

Тогда-то я и решаю вмешаться в беседу. Не потому, что хочу защитить Риверу, а потому что Белле давно пора обновить репертуар.

Все девушки оборачиваются, уставившись на меня, и Камилла в первую очередь.

Белла улыбается мне, положив руку на бедро и подняв грудь повыше, чтобы я мог оценить.

– Я не знала, что ты будешь здесь, – мурчит она.

– С чего бы тебе знать? – холодно отвечаю я.

Улыбка Беллы превращается в надутые губы.

Она сохнет по мне со дня нашей первой встречи. Забавно – я перетрахал кучу девчонок, которые мне даже не нравились, но всегда игнорировал Беллу. Это уже превратилось в своего рода игру. Чем сильнее она меня хочет, тем больше мне нравится ей отказывать. Эта кукла так избалована, что, возможно, секс со мной – единственное, что ей не удается получить.

Этого не случится. Не сегодня и никогда. Я знаю, как трудно было бы потом от нее отвязаться, и мне не нужна вся эта драма.

Белла, возможно, единственный человек, кто так же порочен, как и я. Змея змею видит издалека. Кто знает, какую сумасшедшую фигню она способна вытворить, если мы окажемся голыми наедине.

Сияющие розовые губы Беллы открываются, чтобы сказать очередную гадость.

Чтобы заткнуть ее, я поворачиваюсь к Камилле и спрашиваю:

– Это твой «Транс-Ам» там стоит?

В этот момент она явно пыталась ускользнуть, и мой вопрос застал ее врасплох. Камилла снова поворачивается, избегая моего взгляда.

– Да, – тихо отвечает она.

– 77-го года, ограниченная серия?

– Ага.

– Как у Бертона Рейнольдса.

Она улыбается.

Я нечасто видел, чтобы Камилла Ривера улыбалась. Я удивлен, какие красивые у нее зубы и какими белыми они кажутся на фоне загорелого чумазого лица.

– У меня «Мерседес-Гелендваген», – громко вставляет Белла.

Господи. Конечно, у нее «Мерседес-Гелендваген». Бьюсь об заклад, он белый с дисками цвета розового золота и кучей дерьма, свисающего с зеркала заднего вида.

Обмен колкостями продолжается, но меня это быстро утомляет.

Камилла язвит по поводу того, какой придурок отец Беллы, и это довольно забавно. Но Пейдж этим не пронять – она не способна к саморефлексии. Сердце девушки чернее, чем нефтяная скважина.

Моя губа снова начинает пульсировать, и я хочу покончить со всем этим. Я делаю глоток из чьего-то бокала на барной стойке и оставляю девушек, подумывая о том, чтобы сразиться с Мейсоном в хоккей на приставке, если он еще не сильно напился.

Вместо этого я натыкаюсь на ступеньках на Рыжулю. Заплаканными глазами она читает что-то в телефоне.

– Как твоя задница? – спрашиваю я.

– У меня там огромный синяк, – говорит она. – «Спасибо» за помощь.

– Не я тебя толкнул. Благодари своего парня.

– Он такой козлина! – кричит девушка, снова глядя в свой телефон, прежде чем убрать его в сумочку.

Судя по всему, Джонни выносит ей мозг, строча сообщения, где бы он ни находился. Скорее всего, в больнице, если чувака беспокоит форма его носа.

– Я знаю, как ты могла бы ему отомстить… – говорю я.

Я стою к Рыжуле очень близко – так близко, что ощущаю ее дыхание на своей руке. Нарушить личное пространство женщины – это самый верный способ намекнуть ей о своих намерениях. Запах твоих феромонов проникает ей прямо в нос, отчего она сходит с ума, как шавка во время течки.

Рыжуля поднимает на меня взгляд, ее глаза широко распахнуты, а рот приоткрыт. Я вижу кончик язычка, которым девушка облизывает пересохшую верхнюю губу.

– Ты снова втягиваешь меня в неприятности… – говорит она.

Это не звучит как отказ. Это звучит как мольба о продолжении.

Я опускаю голову, чтобы сказать прямо ей на ухо:

– Ну, я вовсе не хочу втягивать тебя в неприятности. Так что вот что я сделаю. Я прикоснусь к тебе. И ты сама скажешь, когда мне остановиться…

Я дотрагиваюсь до ее коленки и начинаю скользить вверх по внутренней стороне бедра. Ее свежепобритые ноги гладкие, как шелк. Они дрожат под моими пальцами.

Я чувствую, как учащается ее дыхание, когда я поднимаюсь выше. Рыжуля не останавливает меня, а наоборот – немного расставляет ноги.

Моя рука скользит ей под юбку. Внутренняя сторона ее бедра теплая и слегка влажная, потому что на этой лестнице жарче, чем в болотах Луизианы.

Мои пальцы касаются трусиков. Я жду, не скажет ли она что-то… но слышу лишь учащенные вздохи у своей шеи.

Я засовываю пальцы под эластичную ткань трусиков и нахожу бархатную киску, такую же гладкую, как ее ноги. Я провожу указательным пальцам по ее щелке, скользкой и влажной, хотя я еще почти к ней не прикасался. Рыжуля коротко и отчаянно вскрикивает.

Она хватает мое лицо и целует так, словно хочет проглотить меня целиком. У ее губ вкус сангрии и помады. Девушка засовывает свой язык мне в рот, снова разрывая затянувшуюся губу.

Я ввожу в нее палец, и Рыжуля стонет прямо мне в рот, прижимаясь ко мне всем телом.

– Отведи меня наверх, – молит она.

Я хватаю девушку за руку и веду на второй этаж в ближайшую спальню. Там уже уединилась какая-то парочка, но они все еще лежат на постели одетые. Я хватаю парня за футболку и оттаскиваю его к двери.

– Эй, какого черта! – кричит он.

Девушка моргает, глядя на меня снизу вверх, тушь размазана, рубашка наполовину расстегнута, так что я могу оценить щедрое декольте над кружевным лифчиком.

– Оставайся или выметайся, – говорю ей я.

Она смотрит на меня, а затем улыбается.

– Я остаюсь.

– Меня устраивает.

Я кидаю Рыжулю на постель рядом с ней.

Затем я захлопываю дверь перед лицом парня и запираю ее на ключ.
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Когда я просыпаюсь на следующее утро, солнечные лучи просачиваются сквозь ротанговые жалюзи, заливая небольшую застекленную веранду, которую я зову своей комнатой. Яркий свет наполняет меня легкостью, будто он способен стереть кошмары прошлой ночи.

Затем реальность обрушивается на меня. Это были не кошмары. Меня совершенно точно остановил полицейский на Гете-стрит, и теперь у него в багажнике лежит рюкзак, полный улик.

Сейчас 7:22. Вик должен быть на работе к восьми.

Я врываюсь в комнату брата и стаскиваю с него одеяло.

– Эй… – бурчит он. От похмелья Вик не способен даже протестовать.

– Отправляйся в душ, – командую я.

Он пытается перевернуться и спрятать голову под подушку. Ее я тоже отбираю.

– Если ты сейчас же не встанешь, я вернусь с кувшином ледяной воды и вылью его тебе на голову, – предупреждаю я.

– Ладно, ладно…

Брат скатывается с кровати на пол, а затем, пошатываясь, вваливается в нашу единственную ванную.

Я отправляюсь на кухню, чтобы приготовить кофе.

В нашей малюсенькой квартирке всего две комнаты. Одна – моего отца, а другая, крохотная, без окон и собственного туалета, отдана брату. Скорее всего, она задумывалась как кабинет. Я же сплю на веранде. Отец пытался как-то обработать ее, чтобы сделать более устойчивой к погодным изменениям, но все равно летом здесь жарко, как в аду, а зимой холод пробирает до костей. Если идет дождь, моя одежда намокает, а книги разбухают от влажности.

И все же мне нравится моя комната. Мне нравится слушать, как дождь стучит по стеклу. В ясную ночь я могу поднять жалюзи и смотреть, как огни города окружают меня, сливаясь со звездным небом.

Я слышу, как оживает в ванной душ. Надеюсь, Вик действительно моется, а не пускает воду просто так, пока чистит зубы.

Кофеварка шипит, когда в кофейник начинает литься благословенный темно-коричневый пробуждающий нектар.

К тому времени, как взъерошенный и расхристанный Вик вваливается в кухню, на столе его уже ожидают поджаренный тост и яйцо пашот.

– Ешь давай, – говорю ему я.

– Что-то я сомневаюсь, что способен на это, – отвечает он, с отвращением глядя на еду.

– Съешь хотя бы тост.

Брат берет половину кусочка и пробует его безо всякого энтузиазма.

Он плюхается на стул и пробегает пятерней по густым спутанным волосам.

– Слушай, Милл, – говорит он, опустив взгляд, – мне очень жаль, что вчера все так вышло.

– Где ты взял эту дрянь? – требую я ответа.

Вик ерзает на стуле.

– У Ливая, – бормочет он.

Ливай Каргилл – это тот придурок-наркоторговец, в чьем доме мы вчера побывали. Он ходил со мной в одну школу. Как и большинство сволочей с той вечеринки.

– Ты работаешь на него? – гневно шепчу я, чтобы не разбудить отца, который все еще спит и не должен этого слышать.

– Иногда, – мямлит Вик.

– Ради чего? – яростно обрушиваюсь на него я. – Чтобы накупить себе дорогого дерьма вроде этих кроссовок и тусоваться с придурошным Энди? Это стоит того, чтобы спустить в унитаз свое будущее?

Брат даже не в силах смотреть мне в глаза. Несчастный и пристыженный, он не сводит взгляд с обшарпанного линолеума.

Он спустил в унитаз не свое будущее, а мое. Тот коп приедет сегодня за мной. И вряд ли я отделаюсь штрафом.

Несмотря на мою злость, я не жалею о своем поступке. Вик умен, хоть сейчас по нему этого и не скажешь. У него высшие баллы по биологии, химии, математике и физике. Если он возьмется за ум в этом году и не будет прогуливать уроки, сможет поступить в престижный универ. Возможно, даже получит стипендию.

Я люблю своего братишку больше всего на свете. Я скорее сяду за него в тюрьму, чем позволю ему угробить свою жизнь, даже не успев ее толком начать.

– Давай на работу, – велю я ему. – А потом никаких гулянок с Энди и Тито. Я хочу, чтобы ты вернулся прямиком домой и записался на дополнительные летние курсы, как и собирался.

Вик хмурится, но не смеет мне перечить. Он понимает, что еще легко отделался. Брат хватает вторую половину тоста и направляется к двери.

Я допиваю свой кофе и съедаю яйцо пашот, которое не захотел Вик. Оно оказалось вкрутую. Я так погрузилась в свои мысли, что не следила за таймером.

Отец все еще спит. Возможно, стоит сварить пару яиц и ему. Папа никогда раньше не спал так подолгу, но в последнее время проводит в кровати по десять-одиннадцать часов. Говорит, что стареет.

Я решаю дать ему поспать еще немного, беру свежевыстиранную спецовку и спускаюсь в мастерскую. Мне нужно закончить с той коробкой, а затем приступить к замене тормозных колодок на «Хонде-Аккорд» мистера Бриджера.

Папа присоединяется ко мне, когда на часах уже десять утра. Он выглядит бледным и уставшим, его тонкие волосы топорщатся над наполовину лысой головой.

– Доброе утро, mija, – говорит он.

– Привет, пап, – отвечаю я, вставляя в коробку передач новый уплотнитель. – Выпил кофе?

– Да, – говорит он, – спасибо.

Моему отцу всего сорок шесть, но он выглядит гораздо старше. Папа среднего роста. У него открытое дружелюбное лицо и крупные руки с толстыми пальцами, которые, кажется, не способны удержать и гаечный ключ и все же с легкостью управляются с мельчайшими деталями и болтами.

Когда отец был юным, то мог похвастаться густой черной шевелюрой и разъезжал по округе на мотоцикле. Все девчонки мечтали, чтобы он подвез их до школы на заднем сиденье своего «Нортона Коммандо». Так они с мамой и познакомились. Папа был старшекурсником, а мама еще училась в школе. Но уже через два месяца она забеременела.

Они так и не поженились, хоть и жили пару лет вместе на цокольном этаже в доме моей бабушки. Мой отец сходит по маме с ума. Она действительно была очень красива и умна. Папа велел ей продолжать учебу, а сам взялся работать механиком и приглядывать за мной по ночам.

Денег было в обрез. Мама с бабушкой не ладили. Папа часто злился из-за того, что у него больше не оставалось времени играть в футбол, и целыми днями питался теми же бутербродами с арахисовым маслом и куриными наггетсами, что и я.

Мама скучала по своим друзьям и беззаботным денькам. Она стала приходить домой все позже и позже, но не с учебы, а с вечеринок. В конце концов ее исключили, но чаще появляться дома мать не стала. Наоборот, порой мы не видели ее по несколько дней.

Я помню это время, совсем немного. Моя мама могла появиться раз в неделю или две, и я бежала со всех ног, чтобы увидеть эту красивую даму, от которой пахло дорогим парфюмом и которая носила яркие обтягивающие платья, прямо как мои куклы Барби. Она не брала меня на руки и не сажала к себе на колени. Стоило папе начать задавать слишком много вопросов, или бабушке – отпускать колкости, как мать снова уходила. А я стояла у окна и плакала, пока папа не брал меня на руки, а потом делал мороженое или отводил в гараж, чтобы показать что-нибудь на своем мотоцикле.

В конце концов папе удалось поднакопить достаточно, чтобы купить «Аксель-Авто». Мы переехали из бабушкиного дома в квартиру над мастерской. Моя мама никогда не навещала нас здесь. Я даже не была уверена, что она знает про это место.

Затем, однажды, когда мне было уже десять, посреди вечера раздался звонок в дверь. Поначалу мы его не услышали, потому что в окно барабанил дождь, а по телевизору шел сериал «Скорая помощь». Мы с отцом ели попкорн из гигантской миски, которая стояла на диване между нами.

Когда в дверь позвонили еще раз, я подпрыгнула, опрокинув миску. Папа задержался, чтобы все собрать, а я бросилась открывать. За дверью стояла женщина. На ней не было никакого плаща, волосы намокли – и блузка тоже. Мокрая одежда плотно облепила ее тело, выдавая худобу.

Мы не сразу узнали друг друга. Через какое-то время она сказала: «Камилла?»

Я уставилась на нее, разинув рот. Может, она подумала, что я злюсь. Может, услышала, как отец спросил: «Кто там?», направляясь к двери. Так или иначе, женщина развернулась и сбежала вниз по ступенькам. А Вик остался на пороге.

До этого он прятался за ее ногой. Это был двухлетний малыш, слишком маленький для своего возраста, с огромными темными глазами и совсем еще светлыми нестрижеными волосами. Из-за этих волос и пушистых ресниц я даже не сразу поняла, что передо мной мальчик. Вик сосал большой палец, а в другой руке держал того игрушечного Человека-паука.

Мы привели его в дом. Папа стал обзванивать друзей матери, которых знал, ее родителей и родных. Никто понятия не имел, где она. Он предложил привезти мальчика к ее родителям, но те пригрозили полицией. Они так и не простили мою мать за то, что она забеременела мной.

Так что Вик остался на время у нас. Но оказалось, что навсегда. Вообще, тогда мы даже не знали его имени, а сам малыш еще не мог нам ничего сказать. Я предложила имя Вик, потому что обожала сериал «Закон и порядок» и считала полицейские машины «Краун Вик»[12] чертовски крутыми.

Уже позже, когда я училась в старших классах, мы слышали, что мама работает в «Экзотике». Я никогда не ходила туда, чтобы увидеть ее, но думаю, что папа ходил. Пытался выяснить, какого черта с ней происходит. Но вряд ли он получил ответы. Лишь сказал, что Вик остается с нами. К тому времени брату было уже семь. Он ходил во второй класс, играл в бейсбол и совершенно не помнил нашу мать.

С тех пор мы так тут и живем. Это мой дом, и я люблю его. Я люблю запах масла, бензина и очистителей в мастерской. Люблю свою поношенную спецовку и идеально разложенные инструменты, когда могу не глядя схватить нужный храповик.

Отец тоже надевает свою любимую спецовку. Когда-то она была темно-синей, но стиралась уже столько раз, что теперь этот цвет едва ли можно назвать серым. Костюм висит на нем как на вешалке – папа сильно похудел за последнее время.

– Ты что, на диете? – спрашиваю я, шутливо толкая его в бок.

– Нет, – говорит он, – просто забываю вовремя поесть. Неплохо выгляжу, да?

Он ухмыляется и встает в позу бодибилдера. Правда, у него нет ни грамма мышечной массы, так что рукава просто свисают с плеч.

Я слабо улыбаюсь в ответ.

– Да, пап, выглядишь отлично.

Отец помогает мне закончить с коробкой передач, и мы возвращаем ее на место. Вдвоем это делать гораздо проще. Папа работает так быстро и ловко, что я выкидываю из головы все неприятные мысли. Он точно не растерял хватку.

И все же я замечаю, что он дышит чуть тяжелее, чем обычно, и потеет от жары в мастерской.

– Включить вентилятор? – спрашиваю я.

– Не, – отвечает он. – Здесь же прям бесплатная сауна. Что хорошо скандинавам, хорошо и нам.

И все же я приношу газировку из холодильника.

Пока мы пьем, я слышу, как звякает колокольчик на двери в мастерскую. Новый клиент.

– Я посмотрю, – говорю я отцу.

Я спешу ко входу, оставляя газировку на приемной стойке. У нас нет администратора – стойка лишь создает видимость. А еще порой отец использует ее, чтобы разобрать все накопившиеся счета и квитанции, которые мы все время оставляем на потом.

Я вижу мужчину в обтягивающей белой футболке и кепке с эмблемой «Чикаго Кабс»[13], просматривающего нашу стопку журналов о классических автомобилях.

Услышав меня, он поднимает голову. Я вижу квадратную челюсть, загорелое лицо и дружелюбную улыбку.

Черт.

Это офицер Шульц. Я отвлеклась на коробку передач со своим отцом и совершенно про него забыла.

– Камилла, – говорит он, – рад видеть тебя снова.

Жаль, не могу ответить тем же.

– Офицер Шульц.

– Зови меня Логан.

У меня нет особого желания так его звать, поэтому я просто киваю.

– Значит, вы с отцом владеете этой мастерской? – говорит он, оглядываясь.

– Ага.

Нашу приемную нельзя назвать симпатичной. Она крохотная, грязная и на редкость уныло украшенная – пара выцветших постеров и одинокий фикус, который мы вечно забываем поливать. И все же мне не нравится его снисходительный тон и вид, с которым Шульц явился сюда, словно желая пометить территорию в том единственном месте, которое принадлежит мне.

– Ты живешь в квартире на втором этаже?

– Да.

– И твой брат Вик тоже?

– Ага.

– Он ходит в школу в Окмонте?

– Да. Это его последний год.

– Я тоже там учился, – говорит Шульц и засовывает руки в карманы джинсов, отчего его грудные мышцы напрягаются под белой обтягивающей футболкой. Сегодня он не стал надевать свою форму. Возможно, чтобы притупить мой страх. Но это не поможет, как и светская беседа.

– И я, – отвечаю я.

– В каком году ты закончила?

– В 2013-м.

– Вот как. А я в 2008-м. Похоже, мы разминулись.

– Да, похоже на то.

Мой отец выглядывает из мастерской.

– Помощь нужна? – спрашивает он.

– Нет! – быстро отвечаю я. – У меня все под контролем.

– Хорошо. Зови, если что-то понадобится. – Папа дружелюбно кивает Шульцу, не догадываясь, что этот чувак здесь для того, чтобы хорошенько испоганить жизнь его детям. Полицейский салютует в ответ.

Я жду, пока папа уйдет, а затем без особой радости снова обращаю свое внимание на Шульца.

– Давайте ближе к делу, – говорю я.

– Разумеется, – непринужденно улыбаясь, соглашается он. – Давай. У тебя было обнаружено сто четырнадцать таблеток дури.

Черт.

– Я отметил в отчете, что остановил автомобиль для проверки и обнаружил рюкзак. Но полиция Чикаго может по-разному подходить к процессу задержания преступника.

– Что это значит?

Он пристально смотрит на меня своими ярко-голубыми глазами, продолжая приветливо улыбаться.

– Что ж, представь, что хранение наркотиков – это твоя задолженность. Ты должна штату Иллинойс четыре года. Но ты не принесешь никакой пользы обществу, если будешь сидеть в тюрьме. Наоборот, обойдешься налогоплательщикам в кругленькую сумму. Так что по отношению к добропорядочным гражданам этого штата будет справедливо, если ты отработаешь свой долг как-то иначе.

Мне не нравится, что он стоит так близко, глядя на меня сверху вниз.

– И как же мне это сделать? – спрашиваю я.

– Ну… ты слышала когда-нибудь о тайных осведомителях?

Да. Как я уже сказала, я посмотрела немало серий «Закона и порядка». Я знаю, кто такие тайные осведомители.

– Вы хотите, чтобы я доносила, – сухо констатирую я.

– Я предпочитаю называть это «оказание помощи полиции в задержании опасных преступников».

Опасных преступников, которые перережут мне горло, если узнают, что я общаюсь с копом.

– А вы слышали когда-нибудь выражение «доносчику – первый кнут»? – спрашиваю я.

Он наклоняет голову набок, оценивающе оглядывая меня с ног до головы, хотя видит перед собой лишь спецовку.

– Как насчет выражения «не роняй мыло»? – тихо и насмешливо спрашивает Шульц. – Вряд ли ты оценишь федеральную тюрьму, Камилла. Женщины там ничуть не лучше мужчин, а порой и хуже. Они любят, когда к ним попадают юные симпатичные девушки. Стекаются к ним, как рыба к наживке, даже не утруждают себя соблюдать очередность.

У меня по коже бегут мурашки. Ненавижу, когда мне угрожают. И особенно меня бесит, что это все из-за какого-то сраного пакетика клубных наркотиков. В этом городе люди пачками убивают друг друга на улицах. А он привязался ко мне, потому что кучке богатых детишек нравится ловить кайф и танцевать под дерьмовую музыку.

– И что я должна делать? – цежу я сквозь зубы. – Носить жучок и все такое? Я незнакома с настоящими преступниками. Только с кучкой идиотов, которые любят ловить кайф. И мы даже не друзья.

– Откуда взялась эта наркота?

– От Ливая Каргилла, – без колебания отвечаю я. Я не испытываю ни малейших угрызений совести, выдавая этого парня после того, как он завербовал моего брата толкать для него наркоту. – Он живет…

– Я знаю, где он живет, – прерывает меня Шульц.

– Если вы и так про него знаете, то для чего вам я?

– Чтобы подобраться к нему ближе, – отвечает полицейский. – Выяснить, где он достает товар. Разузнать имена всех продавцов и поставщиков. Доложить мне.

– Я, блин, не Пуаро! – кричу я. – Откуда мне все это знать?!

– Разберешься, – говорит Шульц без тени участия и вручает мне визитку. На обратной стороне написан его личный номер. – Запомни этот номер. Привыкай на него звонить. Теперь мы будем часто видеться.

Я подавляю стон. Я бы предпочла видеть его в последний раз. Да и Ливая тоже, раз уж на то пошло.

– А что, если я не смогу предоставить информацию? – спрашиваю я.

– Тогда ты попадешь в тюрьму, – холодно отвечает Шульц. – Как и твой брат. Не забывай, что у него в кармане тоже были таблетки. Он достаточно взрослый, чтобы его судили как совершеннолетнего.

Я сжимаю губы, чтобы не ляпнуть ничего лишнего. Я слишком зла – разумеется, мы с Виком всего лишь инструменты для офицера Шульца. Ему плевать, как это отразится на нас, главное, добавить еще одну строчку в свой отчет.

– Запомни этот номер, – повторяет Шульц.

– Я занесу его в телефонную книжку, – отвечаю я. Чтобы никогда не снимать трубку, увидев на экране твое имя.

– Отлично. У тебя найдется еще газировка? – спрашивает он, кивая головой в сторону полупустой бутылки на приемной стойке.

– Нет, – лгу я. – Закончилась.

Шульц усмехается. Он знает, что это неправда.

– Приятно было повидаться, Камилла, – говорит он. – Надо встречаться почаще.

Я стою, скрестив руки на груди, пока он не уходит.

Когда я возвращаюсь в мастерскую, папа спрашивает:

– Чего он хотел?

– Ничего, – отвечаю я. – Уточнял направление.

Папа качает головой:

– Туристы.

– Ага.

– Что ж, он хотя бы фанат «Чикаго Кабс».

– Это единственная причина, по которой я ему ответила.

Папа смеется, смех переходит в кашель, который никак не прекращается. Когда он наконец стихает, отец выглядит иссиня-бледным.

– Ты в порядке, пап? – спрашиваю я.

– Конечно, – отвечает он. – Правда, мне, пожалуй, надо немного прилечь. Если ты справишься сама с этими тормозами.

– Без проблем, – говорю я. – Я со всем разберусь.

– Спасибо, солнышко.

Он медленно поднимается по лестнице в квартиру.

Я провожаю его с тяжелым сердцем.
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Когда я спускаюсь к завтраку, Грета уже напекла к кофе свежих бискотти и приготовила фритату с красным перцем, воспользовавшись железной сковородой, которая, пожалуй, даже старше ее самой.

Грета предлагает мне еду, но я хочу только кофе.

– Тогда мне больше достанется, – говорит Данте и накладывает себе вторую порцию фритаты.

Отец сидит на другом конце стола и читает газету. Должно быть, мы единственная семья, которая все еще выписывает прессу и единолично держит на плаву «Чикаго Трибюн» и «Дэйли Геральд».

– Я могу открыть их у тебя на планшете, – говорю я papa.

– Я не люблю планшеты, – упрямо отвечает он.

– Нет, любишь. Помнишь, как ты бесконечно играл в ту игру, где нужно расстреливать зомби горошком?

– Это другое, – бурчит papa. – Если ты не испачкал руки типографской краской, считай, газету ты не читал.

– Как хочешь, – отвечаю я.

Я отхлебываю кофе. Это настоящий кофе – темной обжарки, горьковато-сладкий, приготовленный в трехкамерной алюминиевой гейзерной кофеварке. Грета может сварить и капучино, и маккиато – стоит только попросить, – потому что она гребаный ангел.

На самом деле наша экономка не итальянка, но этого никогда не скажешь по тому, как она готовит отцовские любимые традиционные блюда. Грета появилась в этом доме даже раньше, чем papa женился на нашей матери. Она помогала нас всех растить. Особенно после того, как mama умерла.

Грета полновата, а в ее волосах еще остались рыжеватые пряди, напоминающие о ее безумной юности, про которую наша экономка может рассказывать бесконечно, стоит ей выпить немного лишнего. С тех пор как Аида съехала, Грета – единственная, кто вдыхает жизнь в этот дом.

Данте просто сидит за своим концом стола и поглощает завтрак, словно оголодавшая бессловесная скала. Papa не издает ни звука, если только не увидит в газете что-то шокирующее. Себастиан живет на территории университета и заглядывает домой только в выходные.

Никогда бы не подумал, что буду скучать по Аиде. Она всегда была как раздражающий мелкий щенок, тявкающий под ногами. Куда бы мы ни направлялись и что бы ни делали, она следовала за нами и влипала в неприятности.

Занятно, что Аида стала первой из нас, кто пошел под венец, учитывая, что она самая младшая. Не говоря уже о том, что она последняя девчонка, кого вообще можно представить в пышном свадебном платье.

Черт возьми, возможно, Аида так и останется единственным отпрыском Энцо Галло, вступившим в брачный союз. Хрена с два я свяжу себя такими обязательствами. Данте до сих пор не может забыть девушку, с которой когда-то встречался, – хотя брат никогда в этом не признается. А Себастиан… что ж, я теперь вообще не представляю, что он будет делать со своей жизнью.

Мой младший брат собирался играть в НБА[14]. Затем Кэллам, муж Аиды, разнес его колено к хренам – тогда наши семьи еще не слишком ладили. Теперь Себ просто плывет по течению. Он продолжает терапию в надежде вернуться на площадку. Иногда присоединяется к нам с Данте, когда подворачивается дело. Этой зимой Себастиан застрелил польского гангстера. Думаю, это отразилось на нем. Одно дело – быть преступником, и совсем другое – убийцей… Когда переходишь эту черту, обратной дороги нет. Это меняет тебя навсегда.

Меня это изменило совершенно точно. Ты понимаешь, что человек может покинуть этот мир за считаные секунды. Умереть за время, достаточное, чтобы щелкнуть выключателем. Вот и все, а дальше только бесконечная пустота, как та, что предшествовала твоему появлению на свет. Вся твоя жизнь – лишь вспышка. Так какая разница, на что ее тратить? Добро, зло, милосердие, жестокость… это все – искра, которая гаснет без следа. Все существование человечества станет бессмысленным, как только Солнце расширится и сожжет планету дотла.

Я рано выучил этот урок.

Потому что я впервые убил человека, когда мне было десять.

Вот о чем я думаю, попивая свой кофе.

Papa заканчивает читать первую газету и берет следующую. Но прежде, чем начать просматривать первую полосу, он переводит взгляд на Данте.

– Какой будет наш следующий проект после того, как мы завершили строительство башни на Оук-стрит? – произносит он.

Данте накалывает на вилку последний кусок фритаты.

– Мост на Кларк-стрит нуждается в реновации, – говорит он. – Мы можем поучаствовать в тендере.

В последнее время «Галло Констракшн» берется за все более и более крупные проекты. Забавно, учитывая, что изначально итальянская мафия ударилась в строительство, только чтобы заручиться поддержкой профсоюзов. Все началось в Нью-Йорке. Десятилетиями все строительные проекты этого мегаполиса так или иначе контролировались бандитами. Мы подкупали профсоюзных лидеров, оказывали на них давление или даже ставили там своих людей. Когда тебе подвластен профсоюз, тебе подвластна вся индустрия. Можно заставить работников замедлить или остановить процесс, если тебя не устраивает размер «благотворительного взноса» от застройщика. К тому же тебе предоставляется доступ к огромным профсоюзным пенсионным фондам, которые практически не регулируются и отлично подходят для не облагаемого налогом отмывания денег или даже откровенного грабежа.

Ирония в том, что, запуская бизнес из грязных побуждений, порой ты начинаешь получать от него вполне легальный доход. Так случилось с теми донами мафии, которые переехали в Лас-Вегас: открыв казино, чтобы отмывать незаконную прибыль, они вдруг обнаружили, что игорные дома загребают больше денег, чем незаконный рэкет. Упс – ты теперь узаконенный бизнесмен.

Мало-помалу то же случилось и с «Галло Констракшн». Чикаго быстро застраивается – особенно наша часть города. «Магнифисент-Майл»[15], Лейк-Шор-драйв[16], торговые улицы Саут- и Вест-Сайда[17]… Только в этом году на коммерческое строительство потратят пять миллиардов.

И мы получаем с этого даже больше, чем нужно.

«Галло Констракшн» только что завершила строительство высотного здания под тысячу двести футов[18]. Papa хочет запланировать следующий проект. И у меня в кои-то веки появилась идея…

– Как насчет района Саут-Воркс? – говорю я.

– А что с ним? – спрашивает papa, глядя на меня из-под кустистых седых бровей. Его глаза темные, как у жука, и такие же проницательные, как и всегда.

– Это четыреста пятнадцать акров совершенно нетронутой земли. У него, должно быть, самый большой неиспользованный потенциал во всем этом чертовом городе.

– Ты когда-нибудь видел, как питон пытается заглотить аллигатора? – спрашивает Данте. – Даже если он сможет придушить рептилию, то подавится, пытаясь ее проглотить.

– У нас нет на это денег, – говорит отец.

– И людей, – добавляет брат.

Может, год назад дела так и обстояли, но с тех пор многое изменилось. Аида вышла замуж за Кэллама Гриффина, наследника ирландской мафии. Затем Кэллам стал олдерменом[19] самого богатого округа города. Ну а вишенкой на торте стало замужество младшей сестры Гриффина с главой польского «Братерства»[20]. Так что теперь у нас больше влияния и людей, чем когда-либо.

– Думаю, Кэла заинтересует моя идея, – говорю я.

Данте и отец обмениваются хмурыми взглядами.

Я знаю, о чем они думают. Весь наш мир перевернулся с ног на голову. Мы поколениями враждовали с Гриффинами, и вдруг, как гром среди ясного неба, случился этот союз. Пока все идет неплохо, но на свет до сих пор не появился младенец, который породнил бы наши семьи.

Данте и papa – консерваторы до мозга костей. Они и так уже сыты переменами по горло.

Так что я собираюсь сыграть на их соревновательном духе.

– Если вы не хотите этим заниматься – без проблем. Вероятно, Гриффины справятся и сами.

Данте издает вздох, больше напоминающий рокот. Словно в пещере проснулся дракон, разбуженный незваным гостем.

– Прибереги эти приемчики для девочек в баре, – рычит он. – Я понял, к чему ты ведешь.

– Четыреста пятнадцать акров, – повторяю я. – На самом берегу озера.

– По соседству с дерьмовым районом, – добавляет papa.

– Это неважно. Линкольн-парк тоже когда-то был дерьмовым районом. Теперь там живет Винс Вон[21].

Papa размышляет. Я молчу, чтобы не прерывать его мысли. Не стоит мешать цемент, когда он уже затвердевает.

Наконец он кивает.

– Я назначу встречу с Гриффинами, и мы все обсудим.

Окрыленный успехом, я хватаю бискотти, макаю его в остатки кофе и направляюсь в подземный гараж.

Если бы я сравнивал себя с супергероем, я бы выбрал Бэтмена. Это моя бэт-пещера. Я мог бы проводить тут дни напролет и возиться с машинами, поднимаясь на поверхность лишь ночью, чтобы вляпаться в какую-нибудь неприятность.

Прямо сейчас я работаю над мотоциклом «Индиан-Скаут» 1930 года выпуска и автомобилями «Шелби-CSX» 1965 года и «Шевроле-Корвет» 1973 года. Еще у меня есть «Мустанг», на котором я сейчас езжу, – «Босс-302» 1970 года, золотой с черными гоночными полосами. Полностью оригинальный металл, восьмицилиндровый двигатель с механической коробкой передач, пробег всего сорок восемь тысяч миль. Виниловые сиденья я заменил на овечью кожу.

Ну и, наконец, моя любимица. У меня ушли годы, чтобы найти ее, – «Тальбо-Лаго-Гранд-Спорт». На эту малышку я потратил больше часов работы, чем на все прочие свои автомобили, вместе взятые. Это единственная моя истинная любовь. Машина, которую я не продам никогда.

Я сентиментален, только когда дело доходит до автомобилей. Лишь эти механизмы побуждают во мне желание окружить их заботой и лаской. Только с ними я могу быть спокойным и терпеливым. Когда я за рулем, я ощущаю полный покой. И даже немного счастья. Ветер обдувает мое лицо. Когда я прибавляю скорость, все кажется чистым и светлым. Я не замечаю мелкие детали – трещины, грязь и уродство. Но только до тех пор, пока не останавливаюсь.

Именно поэтому я больше всего люблю лето. Потому что могу колесить по городу весь день, не беспокоясь о том, что машину повредит снег, слякоть и соль на дороге.

Я даже не против поработать водителем Данте. Сегодня нам нужно заехать в кучу мест, чтобы выдать зарплату нашим строителям. Они все хотят наличку, потому что половина из них платит алименты и налоги, а ведь на что-то еще надо пить, делать ставки и снимать жилье. Кстати о ставках – нам нужно еще забрать рейк[22] из нашего подпольного казино в отеле «Кингс-Армс».

Так что большая часть нашего дня – это нудная бизнес-рутина. Я скучаю по выбросу адреналина, который ощущаешь, выходя на настоящее дело.

Когда мне было пятнадцать, а Данте – двадцать один, мы вместе творили самую разную дичь. Грабили бронированные грузовики и пару раз даже банки. Затем ни с того ни с сего он подписал контракт на службу в армии и провел следующие семь лет в Ираке. Вернувшись, он стал совсем другим человеком. Он мало говорит. Не выносит шуток. И растерял весь свой дух авантюризма.

Закончив с делами, мы заезжаем на обед в «Коко-Раццо», а потом Данте отправляется на встречу с нашими прорабами. Меня это нисколько не интересует, так что я высаживаю его и намереваюсь отправиться домой и заняться своим «Мустангом». С тех пор как я усилил двигатель, он чертовски перегревается. Сегодняшняя жара под сто градусов по Фаренгейту[23] и Данте, возвышающийся на пассажирском сиденье, как 250-фунтовый[24] кусок гранита, тоже дают немалую нагрузку движку.

Даже несмотря на то, что я еду домой медленно, показатели поднимаются все выше и выше, и машина напрягается, даже чтобы подняться на крошечный холмик. Черт. Эдак я могу и не доехать.

Проезжая по Уэллс-стрит, я замечают потрепанную вывеску «Аксель-Авто». Поддавшись порыву, я кручу руль влево и сворачиваю за угол здания, чтобы подъехать к автосервису.

Я давненько здесь не бывал. Раньше я заказывал у Акселя Риверы запчасти для машин – до того, как в интернете стало можно купить что угодно. Еще он чинил машины моего отца, пока я не наловчился делать это сам.

Я ожидаю увидеть в мастерской Акселя, словно прошедших лет и не бывало.

Однако я вижу куда более стройную фигуру, склонившуюся над капотом «Аккорда». Камилла воюет с чем-то в двигателе. Поборовшись с неким предметом, она наконец выдергивает его и выпрямляется, после чего кладет кепку на ближайшую скамейку и вытирает потный лоб тыльной стороной ладони. Решив, по-видимому, что этого недостаточно, она снимает футболку и использует ее как полотенце, обтирая лицо, шею и грудь.

Теперь на ней лишь простой хлопковый лифчик, мокрый от пота. Я удивлен тому, какая спортивная у нее фигура: стройные и сильные руки, рельефный пресс. Да и выше природа ее не обделила, о чем я не догадывался: влажная ткань бюстгальтера обтягивает полные, мягкие груди. Ривера всегда одевается как пацан. Оказывается, под всеми этими грязными шмотками скрывается самая настоящая девушка.

Я прочищаю горло. Камилла подскакивает, как испуганная кошка. Увидев, кто перед ней, она бросает на меня сердитый взгляд и натягивает футболку обратно.

– Здесь тебе не пип-шоу[25], – резко бросает она. – «Экзотика» в двенадцати кварталах отсюда.

– «Экзотика» сгорела, – сообщаю ей я.

Вообще-то это я сжег стрип-клуб, когда был на ножах с его хозяином. Это был мой первый опыт поджога, и я испытывал охренительное удовлетворение, глядя на то, как пламя, словно живое существо, словно демон, вызванный из ада, с ревом взмывает вверх. Я могу понять, почему людей это затягивает.

– Правда? – спрашивает Камилла, широко раскрыв глаза от удивления. Они невероятно темные – глубокие, цвета кофе мокко, такие же темные, как ее волосы и ресницы. Оттого, что девушка редко улыбается, именно глаза выдают большую часть ее эмоций. Кажется, новость о пожаре в «Экзотике» обескуражила Камиллу.

Ох, точно – ведь там работала ее мать.

– Ага, – говорю я. – Сгорела этой зимой. Теперь там просто пустой участок.

Она смотрит на меня с подозрением, словно думает, что я ее разыгрываю.

– И как же она сгорела?

– Видимо, кто-то слишком быстро вращался вокруг шеста, – хмыкаю я. – Трение стрингов. Достаточно искры, чтобы вспыхнул пожар.

Или несколько канистр бензина и зажигалка.

Камилла бросает на меня угрюмый взгляд.

– Чего тебе нужно? – спрашивает она.

– Так у вас здесь общаются с клиентами? Неудивительно, что толпы желающих не видать.

Я делаю вид, что оглядываю очередь из невидимых посетителей.

Ноздри Камиллы раздуваются.

– Ты не клиент, – шипит она.

– А мог бы им стать, – говорю я. – Мой двигатель перегревается. Я хочу глянуть его, прежде чем поеду дальше.

Я не спрашиваю разрешения загнать машину внутрь, просто заезжаю в пустой бокс. Потом выхожу и открываю капот.

Не в силах совладать с любопытством, Камилла заглядывает внутрь.

– Ты использовал оригинальные запчасти? – спрашивает она. – Для моделей с 1965 по 1968 годов выпуска можно достать что угодно, а вот для моделей с 1971 по 1973-й…

– Эта 1970 года, – говорю я.

– И все равно…

– Все оригинальное! – резко прерываю ее я.

– Кроме тормозного комплекта?

– Ну… да.

Она раздражающе хмыкает, словно была права.

Я начинаю припоминать, почему Камилла никому не нравилась в школе. Потому что она упрямая маленькая всезнайка.

– Ты добавил турбонаддув? – спрашивает она. – Сколько здесь теперь лошадиных сил?

Она реально меня бесит. Ведет себя так, словно я какой-то мелкий богатый говнюк с Уокер-драйв, который ни хрена не смыслит в собственной тачке.

– Дело не в дисбалансе! – рявкаю я.

– Тогда почему двигатель перегревается?

– Ты мне скажи, гений механики!

Она выпрямляется, глядя на меня.

– Я ничего не должна тебе говорить. Я на тебя не работаю.

– Где твой отец? – спрашиваю я. – Вот кто знает свое дело.

Я знал, что это ее разозлит, но даже не представлял, как сильно. Камилла хватает ближайший гаечный ключ и размахивает им так, словно собирается ударить меня по голове.

– Он спит! – кричит она. – И даже если бы не спал, сказал бы тебе то же самое, что и я. А именно – вали на хрен отсюда!

Она разворачивается и стремглав выходит из мастерской, направляясь по ступеням вверх, бог знает куда. Наверное, в квартиру. Скорее всего, вся ее семья живет над мастерской. «Вся семья» – это ее отец и тот братишка, что толкает дурь для Ливая. Интересно, знает ли Камилла об этом. Она вряд ли даже пила в школе – всегда была из ответственных.

Что ж, это ее проблема, а не моя.

Прямо сейчас моя проблема – это как сделать так, чтобы моя машина снова ехала легко и плавно. И если Камилла не собирается возвращаться, тогда я воспользуюсь ее инструментами сам. Нет смысла оставлять эту прекрасную мастерскую простаивать без работы.

Большинство ее оборудования, похоже, использовал еще Ной для строительства ковчега, но оно в хорошем состоянии, чистое и на своих местах. Я переключаю радиостанцию, чтобы не слушать Шакиру или какое еще дерьмо там играло. Вскоре я уже по локоть в моторе разбираюсь с «Мустангом».

Спустя час мне приходится признать, что, возможно, в словах Камиллы была определенная доля истины. Из-за некоторых модификаций, которые я установил на двигатель, он работает с мощностью, в два раза превышающей ту, на которую был рассчитан. Похоже, мне стоит пересмотреть некоторые изменения.

Но это уже работа для моей собственной мастерской. А пока мне просто нужно долить охлаждающей жидкости. Выяснив это, я бросаю пару сотен баксов на верстак за пользование инструментами и материалами.

Может, я и преступник, но не жмот.
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Я так зла, что готова кричать!

Кем этот гребаный Неро себя возомнил, если думает, что может запросто приезжать в мою мастерскую и вести себя так, словно я тут за поломойку?

Я слышу, как Галло возится с моими инструментами внизу. Мне хочется схватить шланг от мойки и направить на него струю, чтобы прогнать, как паршивого пса.

Единственное, что отвлекает меня от этого плана, это мой отец, который снова начинает кашлять. Он хотел подремать, но просыпается каждые десять минут ради очередного раунда хрипов и стонов. Я замираю на кухне в нерешительности, не зная, как поступить: пойти проведать отца или оставить его в покое на случай, если он снова провалится в сон.

На меня накатывает тошнотворное чувство страха, словно я стою посреди заброшенного здания и стены вокруг меня начинают рушиться. У Вика проблемы. Тот коп схватил меня за задницу. А теперь еще и с папой что-то не в порядке. Дело не только в кашле – он уже давно не в лучшей кондиции. Но у нас нет медицинской страховки. Мы самозанятые. Я смотрела разные варианты, но самый выгодный пакет все равно обойдется нам в тысячу двести долларов в месяц. У меня же на руках в лучшем случае остается пара сотен лишних баксов после того, как мы оплатим коммунальные услуги, продукты и арендную ставку за место, которая растет с каждым годом.

Я работаю все больше и больше, но лишь наблюдаю, как мои мечты, словно песок, утекают сквозь пальцы. Я хочу, чтобы мой брат поступил в хороший университет и стал кем-то значительным – доктором или инженером. Я хочу, чтобы он жил не в квартире, а в одном из этих больших красивых домов в Олд-Тауне. Я хочу, чтобы у моего отца был приличный счет в банке, чтобы он мог спокойно выйти на пенсию, когда эта работа станет слишком тяжелой для него. Я хочу, чтобы он в любой момент мог поехать отдыхать куда-то, где тепло и солнечно.

А что касается меня…

Я не знаю. Я понятия не имею, чего я хочу для себя.

Я хочу не чувствовать себя гребаной неудачницей. Я хочу, чтобы у меня было время на друзей и отношения. И было бы здорово заниматься лишь той работой, что действительно приносит удовольствие. Я люблю машины больше всего на свете. Но менять тормозные колодки по меньшей мере утомительно. Я бы хотела браться за более творческие проекты.

Рынок пользовательских модификаций растет с каждым днем. Будь у меня деньги, мы могли бы делать матовую отделку, оклейку, индивидуальные фары, обвесы и все такое прочее.

Но это только мечты. Мы едва способны расплатиться за то оборудование, что у нас уже есть. А если мой отец не поправится в ближайшее время, мы не сможем брать дополнительную работу.

По крайней мере, он наконец затих. Думаю, папа все-таки уснул.

Я делаю себе бутер с арахисовой пастой и запиваю его стаканом молока. Затем я проверяю, что папа действительно спит, и единственный звук, который доносится из его спальни, – это храп. После этого я ставлю посуду в раковину и спускаюсь в мастерскую, чтобы прогнать Неро.

Похоже, он уже уехал.

Правый бокс пуст, видимо, его «Мустанг» оказался достаточно исправен, чтобы отвезти его домой.

По радио играет Дрейк. Галло сменил мою радиостанцию. Неужели нет глубин, на которые не опустился бы этот человек? Я переключаю обратно на «Топ-хит» и слышу Watermelon Sugar. Спасибо тебе, Гарри Стайлз. Ты настоящий джентльмен. Ты бы никогда не посягнул на динамометрический ключ женщины, заставив напоследок слушать худшее, что подарила нам Канада.

По крайней мере, Неро оставил после себя порядок. Впрочем… он оставил кое-что еще – пачку банкнот на стамеске.

Я медленно приближаюсь к ней, словно внутри притаился скорпион.

Беру деньги. Здесь шестьсот баксов. Разумеется, сплошными сотками. Засранец.

Я держу купюры, размышляя, почему Неро решил оставить деньги. Вряд ли потому, что чувствовал вину за свое идиотское поведение, – я никогда не слышала, чтобы этот парень хоть перед кем-то извинялся. Ни когда сломал руку Крису Дженкенсу во время школьной игры в баскетбол. Ни, тем более, когда близняшки Хендерсон по очереди отсосали ему в один день с разницей в час, понятия не имея друг о друге.

А это просто была школьная хрень. С тех пор он проворачивал дела куда хуже. Если верить слухам, за ним тянется немало криминала. Поговаривают, что Неро и его брат – члены итальянской мафии. Я бы не удивилась. Его отец ни много ни мало дон, а не какой-то там макаронник.

Я помню, как впервые увидела Энцо Галло, подъезжающего к автосалону в блестящем сером «Линкольне-Таун-Кар», который казался длиной в милю. Он вышел оттуда, одетый в костюм-тройку, туфли-оксфорды и пальто в «гусиную лапку». Я никогда раньше не видела, чтобы мужчина так одевался. Я подумала, что это сам президент.

Они с отцом пожали руки и долго о чем-то говорили. Даже смеялись вместе. Я подумала, что они давние друзья. Позже я узнала, что Энцо Галло ведет себя так со всеми. Он знает всех в этом районе – и итальянцев, и остальных.

Энцо – великодушный диктатор. Отец говорил мне, что когда-то каждое предприятие на северо-западе Чикаго платило семейству Галло пятипроцентный сбор за «крышу». Северо-восток принадлежал ирландцам. Но, когда итальянцы занялись рэкетом в сфере строительства, они вернулись к старому доброму вымогательству.

Теперь их фамилия красуется на высотках в центре города. Я не могу представить себе Неро, работающего ковшом экскаватора. Вот если бы он прятал под фундаментом труп… это больше похоже на правду. Могу поспорить, он бы при этом улыбался.

Нет, если Неро оставил деньги, то точно не по доброте душевной. Просто для него шестьсот баксов – это незначительная мелочь.

Но не для меня. Я прячу деньги в карман спецовки. Это два месяца походов в продуктовый или четверть платы за аренду. Я бы взяла их даже из рук сатаны.

Я заканчиваю доливать жидкость в «Аккорд», а затем направляюсь в наш крошечный офис, чтобы оплатить пару счетов.

Пока я вожусь с онлайн-платежами, мой телефон начинает вибрировать. Я снимаю трубку не глядя, ожидая услышать, как Вик попросит подвезти его домой.

– Скучала по мне, Камилла? – спрашивает мужской голос.

Резко отпрянув от трубки, я смотрю на имя на дисплее – «Офицер Олень».

– Не то чтобы я успела по вам соскучиться, – отвечаю я. – Попробуйте в следующий раз выдержать паузу подольше.

Он хмыкает.

– Я знал, что выбрал правильную девушку, – говорит Шульц. – Что делаешь сегодня вечером?

– Сортирую носки.

– Подумай еще раз. Ты едешь на Уокер-драйв.

– А что на Уокер-драйв? – невинно спрашиваю я.

– Ты прекрасно знаешь, что там, – говорит полицейский. – Я удивлен, что не видел тебя там раньше.

– Я чиню машины, а не разбиваю их о столбы, – отвечаю я.

– Что ж, так или иначе, уверен, что тебе понравится шоу, – говорит Шульц. – Подружись с Ливаем. Возобнови старые школьные связи.

Я внутренне содрогаюсь. Офицер Шульц прекрасно знает, какие у меня отношения с этими людьми. Он копает под меня. И явно не для того, чтобы стать моим лучшим другом. Он хочет убедиться, что я не сорвусь с крючка.

* * *
Я храню свою одежду в прихожей. В моей маленькой импровизированной спальне нет ни шкафа, ни места для комода. Впрочем, нарядов у меня тоже немного, и в основном они однотипные. Джинсы. Несколько футболок. Майки из упаковки по пять штук. Пара шорт, которые раньше были джинсами.

Их я и надеваю, дополнив кроссовками и футболкой. Затем гляжусь в зеркало в ванной. Я снимаю синюю бандану, которая стягивает мои волосы, и теперь кудряшки торчат во все стороны, завиваясь еще сильнее от летней влажности.

Хотела бы я иметь локоны, как у Бейонсе. Но вместо этого у меня прическа Говарда Стерна[26], и волосы торчат во все стороны, словно меня ударило током. Даже концы немного выцвели на солнце, будто действительно перенесли напряжение в десять тысяч вольт. Обычно я убираю их назад.

Я совершенно точно не пойду с распущенными волосами. Но я могу по крайней мере сделать нормальную прическу. Я втираю в волосы немного масла ши, затем скручиваю их в пучок на макушке. Несколько кудряшек торчат, но мне все равно. Сойдет и так.

Я сажусь в свой «Транс-Ам» и еду в сторону Уокер-драйв. Эта улица словно три автострады в одной – на первых двух ее отрезках оживленное движение, но чем ниже я спускаюсь, тем меньше машин встречается мне по пути. Она идет параллельно реке и огорожена с обеих сторон тяжелыми опорными балками.

Я бывала здесь раньше раз или два, но, похоже, не попадалась на глаза Шульцу. Сложно устоять против желания поглядеть, как самые быстрые машины города соревнуются в незаконном стритрейсинге.

Это не просто уличные гонки: они включают в себя и дрифтинг[27], и бернаут[28]. Гонка нередко выходит из-под контроля, и кто-то врезается в припаркованную тачку или столб. Прошлой осенью этим кем-то был Неро Галло, насколько я слышала. Он разбил свой любимый «Бел-Эйр», когда соревновался с Джонни Верджером. Глупо было даже пытаться – классическая тачка не может тягаться с новехоньким БМВ ни в скорости, ни в управляемости, какие бы модификации ни привносил в нее Неро. Впрочем, это его проблемы. У этого парня свой уровень безумия. А затем вдруг окажется, будто он жаждет чистого самопожертвования. Галло из тех, кто хочет уйти в сиянии славы. Причем «уйти» здесь важнее, чем «сияние славы».

Приехав на место, я вижу, как вокруг лениво разъезжает с полдюжины машин с включенными фарами, и еще десяток авто припаркованы тут же. Меня окружают «Супры», «Лансеры», «Мустанги», «Импрезы», парочка «М-2» и даже один серебристый хромированный «Ниссан-GT-R».

Я паркуюсь и вливаюсь в нестройную толпу, пытаясь отыскать знакомые лица.

Я замечаю Патришу Портер. Это симпатичная темнокожая девушка, которая училась на год старше меня. Ее волосы убраны в высокий конский хвост, крыло носа украшено небольшим золотым колечком.

– Патриша! – зову я.

Девушка оглядывается. Ей требуется пара секунд, чтобы заметить меня, после чего Патриша расплывается в улыбке.

– Я не видела тебя целую вечность, – говорит она.

– Я знаю. Я скучная. Никуда не выхожу.

Она смеется:

– Я тоже. Часто работаю по ночам, так что в основном могу предложить только встречу за бранчем…

– Где ты работаешь?

– В клинике «Мидтаун-Медикал». Я рентгенолог.

– В таком случае почему же ты не светишься?

– Ну, я ношу свинцовый фартук. Но я и правда приобрела парочку суперспособностей…

Я счастлива видеть Патришу. Приятно вспомнить, что не все, с кем я ходила в школу, были засранцами. К сожалению, лишь большинство.

Кстати, а вот и Белла Пейдж собственной персоной. На этот раз без своих миньонов, но в компании какого-то парня в джинсовой куртке. Парня я не знаю. У него типичная восточноевропейская внешность – зачесанные назад волосы и высокие скулы, а сбоку на шее вытатуирован крест.

Похоже, именно он хозяин хромированного «GT-R». У парня неплохой вкус в машинах, чего не скажешь о женщинах. Эти тачки не зря называют «Годзилла» – на них сваи на дороге объезжаешь так, словно спускаешься на лыжах с чертовой горы.

Я планирую стоять тихо и не отсвечивать в надежде, что Белла меня не заметит, но тут Патриша кричит:

– Эй, Белла, где твое обрамление?

Пейдж хмуро смотрит на нас. Девушка явно не в восторге от того, что мы сделали ход раньше, чем она нас заметила.

– Они сегодня не пришли, – говорит она.

– Странно, – отвечает Патриша. – Я думала, вас соединили вместе хирургическим путем.

– Это называется «дружба», – снисходительно поясняет Белла сладким голосом. – Вот почему мы королевы, а вы две едва тянете на уборщиц.

Я качаю головой, глядя на нее.

– Ты вообще не изменилась со школы, – говорю я. – И это не комплимент.

– Ага. Вы даже сами себе придумали прозвище. Это так стремно, – подхватывает Патриша.

Я фыркаю.

Не знаю, кто первый назвал их королевами, но я вполне могу представить, как эти стервы сидели втроем и накидывали идеи. Должно быть, это заняло у них полдня.

Белла сужает глаза, пока они не превращаются в две ярко-голубые щелочки.

– Знаете, что еще не изменилось со школы? То, что вы две – все те же нищие уродины, которые просто мне завидуют.

– Что ж, одно из трех ты угадала, – говорю я, – денег у меня действительно не много.

– Оно и видно, – отвечает Белла, окидывая меня взглядом. Затем она разворачивается и присоединяется к своему парню, который, похоже, даже не заметил ее отсутствия.

Патриша смеется, нисколько не задетая этим небольшим обменом любезностями.

– Боже, я думала, что к этому времени она уже куда-нибудь переедет, – говорит девушка, – чтобы мучить других невинных жителей.

– Невинных с натяжкой… – замечаю я.

Несколько машин уже выстраиваются в очередь у старта – подтянутые, проворные японские модели и ревущие американские маслкары[29]. Первыми к гонке готовятся фиолетовая «Импреза» и белая «Супра» с длинной царапиной на боку.

Патриша, кажется, наблюдает за этой гонкой с особым вниманием. Она покусывает кончик большого пальца, глядя на машины.

Автомобили с визгом срываются с места. «Импреза» вырывается вперед, стартуя первой, но «Супра» начинает догонять ее на прямом участке. Перед финишной чертой расположен поворот, «Супру» заносит, но она снова вырывается вперед, когда машины выравниваются. Они стремительно пересекают финишную черту, и «Супра» опережает соперника на дюйм.

Здесь всего четверть мили[30]. Вся гонка заняла не больше четырнадцати секунд.

Но все это время я следила за ними, задержав дыхание. Я вся дрожу от возбуждения, меня накрывает волной радости.

Похоже, Патриша взволнована не меньше моего – она кричит от восторга, словно с самого начала болела за «Супру».

– Кто за рулем? – спрашиваю ее я.

Девушка краснеет и кажется немного смущенной.

– Один парень, Мейсон, – говорит она. – Мы вроде как встречаемся.

Обе машины разворачиваются, и Патриша спешит к ним наперерез свету фар. Я иду следом – мне интересно посмотреть на этого Мейсона.

Он выходит из «Супры» – высокий, худощавый, с выбритыми на висках молниями, одетый в рваные узкие джинсы.

Парень посмеивается над водителем «Импрезы»:

– Я же говорил – нет у тебя максимальной скорости…

Мейсон осекается, увидев Патришу.

– Патриша! Детка! Почему ты не снимаешь трубку? – кричит он. – Я звонил тебе раз восемьсот. Слушай, говорю тебе, детка, я никогда не изменял…

– Я знаю, – спокойно говорит Патриша.

– Ты знаешь… – Мейсон во все глаза смотрит на девушку. – Если ты это знаешь… тогда… какого хрена… ты поцарапала ключами мою МАШИНУ? – кричит он.

– Потому что ты оставил мою бабушку в аэропорту! – вопит в ответ Патриша. – Ты обещал встретить ее, пока я буду на работе! Она ждала три часа, Мейсон! Ей восемьдесят семь! Она видела, как взорвался дирижабль «Гинденбург». Вернее, она слышала об этом, потому что тогда еще не было гребаного телевидения!

Мейсон замер как вкопанный, и, судя по виноватому выражению лица, он напрочь забыл о бабушке Патриши до этого самого момента.

– Ну да, ну да, – говорит он, поднимая руки, – возможно, я немного проспал…

– Проспал?!

– Но, детка, не стоило царапать мою машину. Это же раритет!

– Бабуля – вот раритет, Мейсон! Бабуля!

Эта сцена гораздо интереснее, чем гонки. Вокруг нас уже столпился большой круг зевак, и я клянусь, что кто-то уже делает ставки на то, даст ли Патриша пощечину Мейсону или снова пострадает его машина.

– Ей пришлось есть в ресторане быстрого питания! Прямо в аэропорту! Что может быть хуже?!

В этот момент я замечаю Ливая Каргилла, который стоит напротив меня. На нем ярко-розовый спортивный костюм, а в правом ухе блестит бриллиант размером с ноготь моего мизинца. Не понимаю, зачем Шульцу понадобилась моя помощь, чтобы выследить Ливая, когда его, вероятно, можно увидеть даже из космоса.

Я незаметно пробираюсь в его сторону, желая пообщаться наедине.

Каргилл беседует с парой парней бандитского вида. Когда я встречаюсь с ним взглядом, Ливай отделяется от толпы и неторопливо подходит ко мне.

– Хочешь чего-нибудь купить? – спрашивает он.

– Нет, – отвечаю я.

Парень окидывает меня взглядом, многозначительно ухмыляясь.

– Значит, хочешь что-то забесплатно? У меня есть кое-что большое и толстое, и я могу…

– Вообще-то я насчет своего брата.

– Кого?

– Виктора.

– А, – улыбка сходит с его лица, – ты утащила его вчера с моей вечеринки.

– Точно. Туда он больше не ходок. И продавать для тебя он тоже больше не будет.

Губы Ливая складываются в тонкую ниточку, ноздри с шумом втягивают воздух.

– Это тебя не касается, – говорит он. – Это наше с Виком дело.

– Виктору семнадцать, – тихо говорю я. – Он несовершеннолетний, и он больше на тебя не работает.

Ливай сжимает пальцами мое плечо, словно тисками, и оттаскивает меня подальше от света фар, за бетонный столб.

– Вот в чем проблема, – шипит он. – Твой братишка должен мне сто пятьдесят таблеток. А еще нового дилера, раз уж он решил слиться.

– Там было сто десять таблеток, – говорю я.

– Он заплатит мне за сто пятьдесят, или именно столько ударов я нанесу ему по затылку своей клюшкой для гольфа, – цедит Ливай, еще крепче сжимая мою руку.

– Сколько это стоит? – бормочу я, стараясь не показывать, что мне больно.

– По десять баксов за таблетку, – говорит Каргилл.

Черта с два они обошлись ему в такую цену. Но Ливай явно намерен меня обчистить.

– Ладно, – рычу я. – Я достану тебе деньги.

– Да? А как насчет дилера?

Я колеблюсь. Мне не хочется поддаваться этому парню. Я вообще больше не хочу его видеть.

Но есть кое-кто, кто не позволит мне вернуться домой и спрятать голову под подушку. Офицер Шульц ждет от меня информации. И он ожидает услышать нечто большее, чем новость об «увольнении» Вика.

– Я буду им, – говорю я.

– Ты? – презрительно усмехается Ливай.

Я вырываю руку из его хватки.

– Да, – отвечаю я. – Я знаю гораздо больше народа, чем Виктор. Люди приезжают в мастерскую каждый день. Возможно, я смогу даже удвоить выручку Вика.

– Я думал, ты хорошая девочка, – подозрительно говорит Каргилл. – Я слыхал, ты даже член не сосешь при включенном свете.

– На освещение мне плевать, – говорю я. – Но к твоему я не притронусь ни за какие деньги.

Ливай фыркает.

– Ты тоже не в моем вкусе, стерва в костюме Джастина Бибера.

Я бы сказала парню, что он похож на крутую мамашу, но решаю оставить это при себе. Если мне нужен компромат на Каргилла, придется с ним сработаться. А если это единственный способ избавиться от Шульца, что ж… Выбора у меня нет.

– Я на многое готова, чтобы мой брат пошел в университет, а не застрял здесь, как остальные.

Ливай усмехается.

– Бывал я в университете. Там крутится больше наркоты, чем во всем этом городе.

– Ну что ж, а еще там выдают дипломы.

Ливай оглядывает меня в последний раз.

– Ладно, – говорит он. – Приходи ко мне завтра.

– Отлично. Приду.

Я отворачиваюсь, стараясь не выдавать учащенное дыхание.

Супер. Я теперь драгдилер.

Настроение у меня не самое праздничное, но, во всяком случае, теперь мне будет что рассказать Шульцу, когда он позвонит в следующий раз. Если его к этому времени не собьет автобус.
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Я не планировал заезжать на Уокер-драйв. Я знаю, что участвовать в гонках глупо. Но меня тянет туда снова и снова. Все дело в запахе высокооктанового топлива и в том, как рычит под капотом мотор, словно дикий зверь. Машина жаждет гонок, как лошадь – скачек.

А я хочу быть тем, кто сидит за рулем.

Время замедляется. За четырнадцать секунд ты можешь прожить целый год. Я вижу все – каждый камешек на тротуаре, каждую каплю влаги на лобовом стекле. По вибрации рычага переключения передач под моей ладонью я ощущаю работу двигателя.

Здесь я разбил свой «Бел-Эйр». Это была плохая ночь. Я был чертовски зол. В такие моменты мне хочется спалить дотла весь этот гребаный город. Не знаю, чем вызвано такое желание. Видимо, со мной что-то не так.

Когда я чувствую боль, мне хочется еще больше боли, больше ярости, больше жестокости.

Возможно, дело в том, что от боли невозможно избавиться. Ее можно лишь попытаться выжечь.

Так или иначе, сегодня в гонке участвует Мейсон, и я хочу посмотреть на это.

Его «Супра» соревнуется с «Импрезой» Винни. Это дружеская гонка, на кону всего две тысячи долларов.

Когда машины выстраиваются на старте, я замечаю, как подъезжает знакомый красный «ТрансАм» и со стороны водителя выходит Камилла Ривера. Она болтает с бывшей Мейсона.

Это так странно. Я годами не видел Камиллу, а теперь мы пересекаемся уже второй раз за неделю.

Белла Пейдж тоже тут – в компании Гриши Лукина. Он русский. Гриша родился здесь, но его отец – олигарх старой школы со связями в «Братве». Сейчас моя семья не в ладах с «Братвой». Русские все еще не выбрали нового главаря, с тех пор как Гриффины застрелили старого.

Но мы давно знакомы с Гришей, так что все должно быть нормально. Во всяком случае, достаточно нормально, чтобы не выйти за рамки приличия.

Мы встречаемся взглядами, и Лукин коротко мне кивает. Я отвечаю тем же. Я сижу на капоте «Мустанга», попивая солодовый ликер. Дрянь редкостная, но с ним как-то повеселее. Все равно ничего лучше в магазинчике на Куинси-стрит не нашлось.

Мейсон и Винни срываются с места и несутся по дороге. «Импреза» стартует раньше, но в конце концов «Супра» настигает ее, и Мейсон вырывается вперед.

Глядя на гонки, я тоже хочу принять участие. Я снова чувствую этот зуд, когда в голове сумбур, а мысли путаются, и единственное, что может помочь прояснить сознание, – это мчаться по дороге со скоростью сто шестьдесят миль в час[31].

– Добавь меня в список участников, – говорю я Карло, который сегодня управляет гонками.

– Против кого? – спрашивает он.

– Плевать.

Я готов соревноваться с кем угодно. Дело не в деньгах. Дело в азарте.

Я замечаю Камиллу – она беседует с Ливаем Каргиллом и кажется раздраженной. Это неудивительно – даже в обычных обстоятельствах Ривера та еще колючка. Но на Ливая она раньше не нападала. Возможно, узнала, что тот использует ее брата, чтобы толкать дурь.

Ей стоит быть осторожнее. Может, Ливай и выглядит как позер, но у него дрянной характер. Порой богатенькие сынки бывают хуже самых отъявленных головорезов – так сильно им хочется доказать свою крутость.

Я чувствую, как напрягаюсь. Мои глаза неотрывно следят за этими двумя, в особенности за Ливаем. Я жду, не потянется ли он к своему карману и не поднимет ли на Камиллу руку.

Не знаю, какое мне до этого дело. Мы с Риверой даже не друзья.

Думаю, я в чем-то уважаю эту девушку. Она не банальная, в отличие от подружек Беллы, и от нее не разит отчаянием, как от самой Беллы. Камилла… настоящая. Она такая, какая есть, и не извиняется за это. В этом есть честность.

Возможно, именно поэтому Пейдж и ненавидит Камиллу. Потому что так сильно пытается быть самой красивой, самой желанной и самой очаровательной, но прекрасно понимает, что это не работает. И тут приходит эта девчонка, которая даже не пытается строить из себя что-то. И это словно пощечина для Беллы, ведь как она может победить, если Камилла не участвует в игре?

А может, я просто пьян.

Я понятия не имею, что за хрень творится в башке Беллы Пейдж. Зато я вижу, что она снова взялась за Камиллу, затеяв очередной бой в их бесконечной войне.

Я соскальзываю с капота и подхожу ближе, чтобы послушать.

– Как жаль, что у тебя есть только эта груда металлолома, – говорит Белла, – а то ты тоже могла бы поучаствовать. Но тебе остается лишь смотреть. Таков удел всех неудачников – молча стоять в тени и наблюдать, как проживают свою жизнь более интересные люди.

– Ты удивишься, – спокойно отвечает Камилла.

– Чему? – спрашивает Белла.

– Тому, как быстро может ездить это потрепанное ржавое ведро. А еще тому, как мало людей сочтут тебя интересной.

Белла вспыхивает. Каждый раз одно и то же – она пытается подавить Камиллу, и это всегда выходит ей боком. Стоило бы сдаться много лет назад.

– Сомневаюсь, что твоя тачка доползет до финиша раньше, чем наступит рассвет, – говорит Пейдж.

– Есть только один способ проверить, – отвечает Камилла.

Белла недоверчиво смеется.

– И что ты поставишь? Только не говори мне, что машину, – я бы не взяла ее, даже если бы ты мне заплатила.

– У меня есть шестьсот баксов, – отвечает Камилла и вынимает из кармана сложенные купюры.

Я фыркаю. Это мои гребаные деньги, которые я заплатил ей сегодня. Она спустит их на гонку с Беллой?

Это полное безумие. Но мне даже нравится безрассудство Камиллы. Ее подбородок упрямо вздернут, а в темных глазах пылает ярость.

– Так что, ты участвуешь? – спрашивает Камилла.

– Да, – презрительно улыбается Белла. – Жаль только лишать тебя всех накоплений.

– Ага, конечно.

Камилла подходит к «Транс-Ам» и забирается на водительское сиденье.

«Гелендваген» Беллы вообще не предназначен для гонок. Но тем не менее это новейшая модель, четырехлитровая восьмерка с двойным турбонаддувом. Очень шустрая для танка весом в шесть тысяч фунтов[32].

С другой стороны у нас «Транс-Ам» Камиллы, который она могла подновить, а могла просто скрепить детали между собой бечевкой. Что ж, сейчас увидим.

Когда они выстраиваются на линии, Камилла смотрит прямо перед собой, спокойная как удав. Может, она и волнуется, но из чистого упрямства ни за что этого не выдаст. Белла пытается делать вид, будто ей все нипочем, но ей это удается гораздо хуже, чем Камилле. Девушка посылает Грише воздушный поцелуй, и тот ухмыляется. Его явно забавляет происходящее.

Карло становится между автомобилями и поднимает руки над головой. Он начинает отсчет: «Три… два… один!»

Как только он резко опускает руки, машины срываются с места.

Рефлексы Камиллы быстрее. Тем не менее первым трогается с места «Гелендваген». Ривера переключает передачи вручную, а потому стартует медленнее. Но когда она умело переходит со второй на третью и четвертую передачи, машина скачками рвется вперед, словно локомотив, которому снова и снова подкидывают угля.

Эта гонка протяженностью всего четверть мили. Длительностью меньше пятнадцати секунд. Возможно шестнадцати, учитывая показатели этих двух машин.

Мейсон стоит у финишной черты и следит за тем, какой автомобиль пересечет ее первым.

Камилла слегка вырывается вперед. Ее машина не просто рычит – она ревет. Из-под капота вьется струйка дыма, но девушка только ускоряется.

Должен отдать должное ее вождению. У Камиллы стальные яйца. И она знает, как выжать из своей тачки максимум.

Тем временем «Гелендваген» идет неровно, вихляя колесами. Он очень тяжелый, и Белла, вероятно, вдавила педаль газа в пол. Камилла намеренно теснит внедорожник, и Пейдж слишком резко дергает руль, чтобы избежать столкновения, так что машину начинает мотать из стороны в сторону. «Транс-Ам» пролетает мимо, пересекая финишную черту.

Они разворачиваются. Белла едет слишком быстро, будто все еще может победить, Камилла же движется осторожно, потому что из-под ее капота непрерывно струится темно-серый дым.

Не успев выйти из машины, Белла уже вопит, что Камилла жульничала.

– Что за подстава! Ты пыталась меня выдавить! – кричит она.

– Я тебя не трогала, – отвечает Камилла.

– Потому что тебе насрать, если ты поцарапаешь тот кусок дерьма, что зовешь машиной! – в ярости кричит Белла. Она разворачивается и со всей силы пинает «Транс-Ам» Камиллы, оставляя вмятину на крыле со стороны водителя.

Это строжайше запрещено в культуре стритрейсинга. Нельзя трогать чужие машины.

Камилла бросается на Беллу, и лишь Патриша и Карло, который встает между ними, удерживают ее от нападения.

– Все-все, расслабьтесь! – говорит Карло, разводя девушек в разные стороны.

– Это последняя капля, мать твою! – кричит Камилла.

– По мне, ничего не изменилось, – презрительно ухмыляется Белла.

– Вот, – Гриша сует Камилле в руку пачку купюр. – Ты победила. Здесь выигрыш и деньги на ремонт.

Белла самодовольно ухмыляется, довольная, что ее парень оплатил ее косяки.

Камилла берет деньги, но вся дрожит от ярости. Девушка в бешенстве, что Белла не оплатила выигрыш сама, не говоря уже о компенсации за автомобиль. Кажется, Ривера считает про себя до десяти, прежде чем отвернуться. Она открывает капот, и оттуда валит облако дыма с запахом машинного масла.

– Гребаное убожество, – шипит Белла, обращаясь то ли к Камилле, то ли к ее автомобилю.

Ривера не обращает внимания, полностью сосредоточившись на своей тачке.

Мы с Мейсоном и Карло окружаем «Транс-Ам». Любопытство неудержимо влечет нас посмотреть, что пошло не так. Я встаю рядом с Камиллой, заглядывая ей через плечо. Точно так же мы стояли сегодня днем, когда девушка смотрела мою машину.

– Дежавю, – говорю я.

Камилла бросает на меня раздраженный взгляд, явно не находя в этом ничего смешного.

– Да уж! – говорит Мейсон. – Выглядит не очень…

– Копы! – кричит кто-то.

Эффект моментальный. Это слово подобно гранате, брошенной в гущу толпы. Все разбегаются.

Не то чтобы меня сильно беспокоил очередной штрафной квиток. Но мне не улыбается провести остаток ночи в комнате для допросов, если полиции вдруг придет в голову блестящая идея воспользоваться возможностью меня попрессовать.

Я собираюсь свинтить, но тут замечаю, что Камилла беспомощно стоит у своей машины.

– Давай! – кричит ей Патриша. – Прыгай к нам!

Патриша забирается в «Супру» Мейсона. Она отчаянно жестикулирует, приглашая Камиллу присоединиться.

– Я не могу оставить машину! – кричит в ответ девушка.

Я слышу, как сирены приближаются с обеих сторон.

Мне давно пора валить.

Если Камилла хочет попасться, это ее личный выбор.

Ривера кладет ладонь на свой автомобиль, на ее лице застыла мука. Словно оставить «Транс-Ам» для нее подобно смерти. Словно это ее ребенок.

– Забей на тачку! – реву я. – Вернешься за ней завтра.

Она бросает испуганный взгляд в сторону приближающихся звуков, но не двигается с места, замерев у дымящегося «Транс-Ама». Я слышу, как гонщики разъезжаются во все стороны, а я все еще стою здесь как дурак.

Раздосадованный, я хватаю Камиллу и перекидываю ее через плечо.

– Эй! – кричит она. – Опусти меня! Что ты…

– Заткнись, – рычу я и бегу к машине.

От бега Камилла подпрыгивает у меня на плече, но мне глубоко насрать на ее дискомфорт. Я широко распахиваю пассажирскую дверь и кидаю девушку на сиденье.

– Я не нуждаюсь в твоей…

Я захлопываю дверь у нее перед носом и оббегаю автомобиль.

Патрульная машина несется прямо к нам, единственным идиотам, кто остался припаркован у дороги. Мейсон свинтил, как только увидел, что я хватаю Камиллу.

Сирена воет, фары горят, из громкоговорителя доносится: «Не двигайтесь с места!»

Вместо этого я ставлю ногу на педаль газа и вжимаю ее в пол.
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– Что ты творишь?! – кричу я, когда Неро на бешеной скорости несется прочь от копов.

У нас на хвосте висят две патрульные машины, яростно верещат сирены. Офицеры сидят за рулем «Чарждеров», самых агрессивных полицейских машин – новых, быстрых, настоящих танков, оборудованных решетками переднего борта, которые способны смести нас с дороги, стоит им лишь слегка задеть «Мустанг».

Неро смотрит прямо перед собой, и его лицо кажется странно спокойным. Нет, вру – похоже, он искренне наслаждается происходящим. От его вечно хмурого вида не осталось и следа, а в уголках губ появляется слабый намек на улыбку.

– Эй, психопат! – кричу я. – Кажется, они хотят, чтобы ты остановился.

– Этого я делать не собираюсь, – спокойно отвечает Неро.

Господи боже. Только мне казалось, что проблем и так выше крыши, как теперь я убегаю от полиции.

Мы несемся по Уокер-драйв, машин и светофоров становится все больше. Скоро мы встрянем на перекрестках.

– Держись, – говорит Неро.

– Что? Почему…

Он тянет ручник и резко разворачивает нас по малой траектории. Шины визжат, запах жженой резины наполняет машину. Мир вращается, словно карусель.

Теперь мы стоим лицом к полицейским машинам, несущимся прямо на нас. Неро снова выжимает газ, и мы летим вперед, словно берем копов на слабо. Я съеживаюсь на своем сиденье, надеясь, что меня не заметят. Кажется, что Неро вот-вот устроит лобовое столкновение.

Однако он устремляется в пространство между двух машин. С каждой стороны зазор не более дюйма, и его боковое зеркало врезается в зеркало патрульной машины, отрывая его.

Мы ускоряемся в обратном направлении, оставляя копов позади. Я слышу визг патрульных машин, которые пытаются затормозить и развернуться. «Чарждеры» – быстрые автомобили, но далеко не такие маневренные. И, надо полагать, офицеры за рулем все же обеспокоены тем, чтобы остаться в живых, а потому не носятся, как демоны на картах[33].

– Остановись! – умоляю я Неро. – Ты нас убьешь!

– Скорее всего, нет, – отвечает он, словно исход этой гонки не слишком его волнует.

Неро резко сворачивает влево на Адамс-стрит, и меня впечатывает в пассажирскую дверцу.

– Ты бы пристегнулась, – говорит он.

Я пытаюсь перекинуть через себя ремень безопасности, но это не так-то просто, учитывая, что Неро сворачивает на каждом перекрестке, будто задался целью окончательно заблудиться, и при этом крутит руль только в самый последний момент.

Мы кружим по Гриктаун, и я до сих пор слышу звук сирен, хоть и не вижу сами патрульные машины. Они могут быть у нас на хвосте, а могут проезжать в квартале отсюда.

Неро, похоже, прекрасно знает, где они, потому что продолжает путать след и менять направление.

Должна признать, водит он мастерски. Я никогда не видела, чтобы кто-то так ловко управлялся с машиной, особенно со старым «Мустангом», не предназначенным для подобных маневров. Передачи переключаются как по маслу. На ладони и предплечье Неро выступают сухожилия. На гладкой, темно-оливкового цвета коже практически нет волос, и я могу видеть волны напряжения, пробегающие по его телу.

Темные локоны падают ему на лицо каждый раз, как мы сворачиваем за угол. Неро взмахивает головой, чтобы откинуть их назад, напоминая мне нетерпеливого коня. Его челюсть напряжена не меньше, чем рука, и желваки ходят на лице, когда он стискивает зубы.

Если не смотреть на дорогу и не обращать внимание на все машины, которые мы почти сшибаем, проносясь мимо, а сосредоточиться на лице Неро, то я чувствую, как паника отпускает меня. Я зачарована. Я еще не видела, чтобы кто-то был так сосредоточен.

А еще я никогда раньше не разглядывала Неро так долго.

Я не могла себе этого позволить.

Я могла лишь бросать взгляды украдкой, понимая, что с его нервозностью и настороженностью я рискую нарваться на ответный взгляд пылающих глаз, который испепелит меня. Я не хотела привлекать его внимание. Я не хотела понести кару за то, что осмелилась смотреть на него.

Теперь я не свожу с Неро глаз, словно вижу его впервые.

Это слишком.

Он заполняет мою голову.

Возможно, все дело в адреналине, но я никогда не видела ничего прекраснее.

Резко очерченный подбородок под этими возмутительно полными губами. Они идеальны – жестокие, подвижные, саркастичные. Но при этом такие мягкие и бесконечно притягательные. Среди своих братьев Неро выглядит наиболее по-итальянски, его кожа почти такая же смуглая, как моя. Она гладкая и чистая. Его прямой широкий нос идеально дополняет губы. А глаза…

Господь всемогущий, почему ты дал этому человеку чернейшую душу и ангельские глаза?

Миндалевидные, светло-серого цвета, они светлее, чем его кожа, и кажутся почти серебряными. Его зрачок подобен сверхновой, от которой, словно лучи, расходятся более темные полосы.

Неро обращает эти глаза на меня, отводя взгляд с дороги. Мою грудь будто пронзает стрела. На секунду мне хочется стать прекрасной, чтобы парень посмотрел на меня так же, как я сейчас смотрю на него.

Он вновь сосредотачивается на дороге.

Сирены теперь звучат чуть дальше. Возможно, в паре улиц от нас.

Неро снова бросает взгляд в зеркало заднего вида, затем резко крутит руль вправо и сворачивает в подземный гараж. Мы спускаемся на минус второй этаж и встаем на свободное место между фургоном и грузовиком. Галло выключает фары.

– Переждем здесь пару минут, – говорит он.

Тишина обрушивается на нас, и лишь теперь я понимаю, как быстро бьется мое сердце.

Я откидываюсь в кресле, хватая ртом воздух.

Я закрываю глаза ладонями, пытаясь забыть про машину, гараж и Неро, чтобы восстановить дыхание.

Вес всех моих проблем обрушивается на меня, словно каменная плита. Виктор, папа, Шульц, Ливай… Все они кружатся вокруг меня, требуя чего-то. Теперь у меня даже нет собственной машины, я застряла здесь с Галло, с минуты на минуту ожидая ареста.

Сердце будто увеличивается в груди. Дыхание становится учащенным и прерывистым. Мне кажется, я умираю.

Неро хватает меня за руку и отводит ее от лица. Он крепко держит мою ладонь, сжимая участок между большим и указательным пальцем.

Ощущение давления врывается в мои скачущие мысли. Все чувства теперь фокусируются на той самой точке в моей руке.

Неро продолжает сжимать ладонь пальцами, безжалостными, как тиски.

Ровно в тот момент, когда давление переходит в боль, он начинает разминать мою ладонь большим пальцем. Затем обхватывает ее обеими руками и массирует измученные мышцы.

Я никогда не задумывалась о том, насколько устают мои руки от изнуряющей ежедневной работы. Массаж дарит им агонию и экстаз. Я испытываю такое облегчение, что едва могу его вынести.

Мое дыхание замедляется. Я выпрямляюсь в кресле, сосредоточившись лишь на своей ладони.

Неро отпускает левую руку и берет правую. Он проделывает с ней то же самое, снимая напряжение с моего тела.

Похоже, он точно знает, где и как нужно массировать, будто считывая все мои желания кончиками пальцев.

Я и представить не могла, что Неро Галло может быть таким нежным. Я видела его в стольких драках, что уже сбилась со счета. Он словно ходячее оружие – жестокий, непредсказуемый, разрушающий все, к чему прикоснется.

С девушками я тоже его видела. Но даже с ними Неро был грубым и агрессивным.

Сейчас все иначе.

Возможно, дело в том, что он не видит во мне девушку.

Неро обращается со мной так, как обращался бы с двигателем машины, желая починить его. Он продиагностировал меня и теперь возвращает мне ровный ход.

Я убираю руку.

– Спасибо, – говорю я. – Я успокоилась.

– Хорошо, – кивает Неро.

Он снова отворачивается и смотрит что-то в своем телефоне. Парень включает музыку, но тихо, на случай, если копы обыскивают гараж в поисках нас.

– Держи, – говорит он.

Неро протягивает мне выпитую на треть бутылку солодового ликера.

Мне хочется рассмеяться.

– Ты такое пьешь?

– Я пью все, что найду, – без улыбки отвечает он.

Я делаю большой глоток. Пенистый напиток отдает пряностями, но пивной горечи в нем не чувствуется.

Ликер обжигает мне горло и разливается теплом в груди, успокаивая сильнее. Я делаю еще один глоток.

– Это даже… неплохо, – признаю я.

Неро берет бутылку и делает несколько больших глотков. Я смотрю, как двигается его кадык. Парень снова передает мне напиток, вытирая рот тыльной стороной ладони.

Я пью опять, стараясь не думать о том, что мы делим больше, чем ликер, – наши губы касаются одного горлышка.

Мы не говорим ни слова. Тишину нарушает лишь плеск в бутылке и музыка Неро.

Ровный ритмичный рэп перемежается красивым припевом – меланхоличным и задумчивым. Я вспоминаю, как Неро переключил мою радиостанцию. Должно быть, подобная музыка ему по душе. Обычно я такое не слушаю, но сейчас мне нравится – по телу распространяется тепло крепкого пива, темнота подземной парковки окутывает машину.

В салоне приятно пахнет. По-настоящему приятно. Дорогой кожей, пряным напитком, машинным маслом и брутальным запахом самого Неро. Я никогда не сидела к нему так близко, чтобы почувствовать это. От его кожи исходит теплый манящий аромат – боярышник и мускатный орех, без намека на сладость.

Этот запах дурманит. Или что-то другое. Я ощущаю легкость в голове, и на меня находит приступ честности. Словно я просто должна высказать все, что у меня на уме. Обычно я так не делаю. Я всегда держу свои мысли под замком.

– Почему ты это сделал? – спрашиваю я Неро.

– Потому что на хрен копов, – отвечает он.

– Нет, я имею в виду, почему взял меня с собой.

Неро делает еще один глоток, давая себе время подумать.

– Я не знаю, – наконец говорит он.

– Почему ты оставил в мастерской деньги?

– Потому что пользовался твоими инструментами.

– Ты оставил слишком много.

– Какая разница? – сердито спрашивает он. – Мне насрать на деньги.

Я не задаю вопроса, что в таком случае его волнует. Ответ очевиден – ничего.

Я пытаюсь все обдумать.

Неро не добряк. Он никогда не делает ничего, чтобы казаться хорошим. Особенно по отношению к женщинам. За ним тянется след из разбитых сердец длиной в милю. В этом городе нет ни одной симпатичной девчонки, которая не попалась бы на его чары, только чтобы сгореть в его пламени, как бабочка.

Единственная причина, которая приходит мне в голову, – это тот факт, что Неро не воспринимает меня как женщину. Я не интересую его, иначе парень бы воспользовался мной, как и всеми прочими.

Нет. Я просто голодный щенок на улице. Неро кинул мне подачку, потому что это было легко и ничего ему не стоило.

– Я не нуждаюсь в твоей жалости, – говорю я. Я смотрю на него, и во мне пылает ярость. Может, я и не выплескиваю ее наружу, как Неро, но во мне тоже есть злоба. Я могу быть опасной. Если захочу.

Неро смотрит на меня своими холодными серыми глазами. Он оценивает меня, отмечая каждый изъян и дефект. Вьющиеся локоны, выбившиеся из пучка, темные круги под глазами от недосыпа, грязь, въевшуюся под ногти и в линии на костяшках пальцев. Мои потрескавшиеся губы и мою паршивую одежду.

– Почему ты злишься? – спрашивает он. – Что ты хочешь от меня услышать?

– Я хочу знать, почему ты ведешь себя так необычно.

– Этого ты хочешь?

Он переспрашивает тихим голосом, не сводя глаз с моего лица. Его тело напряглось, словно Неро готовится меня ударить.

Я открываю рот, не зная, что собираюсь сказать.

Но Неро не оставляет мне шанса это узнать.

В мгновение ока он сокращает расстояние между нами.

Его губы обрушиваются на мои. Они мягкие, но голодные. Неро целует меня так неистово, словно это наш последний миг на земле. Его язык проникает в мой рот, и его вкус такой же пьянящий, как и ликер: насыщенный, теплый и кружащий голову. Его ладони сомкнулись на моем лице, я чувствую сталь его пальцев. Музыка – песня G-Eazy Sober – продолжает играть.

Неро высасывает кислород из моих легких. Возможно, и душу тоже, если он и правда демон, подпитывающийся женской страстью.

Мне плевать, если это так. Мое сердце бешено стучит, а тело изнывает от желания.

Я хочу его, я хочу его, я хочу его.

Затем так же внезапно Неро отпускает меня.

Он выпрямляется на сиденье.

– Вот, – говорит парень.

Я чувствую шок и смятение, губы продолжают пульсировать.

Неро спокоен, как статуя, будто вовсе ничего не чувствует. Для него это была просто шутка – дать мне понять, что он может включать и отключать страсть по желанию.

Я не могу ее отключить. Я крепко сжимаю бедра, и все мое тело жаждет продолжения.

– Мы можем ехать, – говорит Неро. – Должно быть, копы уже сдались.

Не глядя на меня, он заводит двигатель. Возможно, парню неловко видеть это отчаяние на моем лице.

– Ты достаточно трезв, чтобы вести? – спрашиваю я.

– Да, – отвечает он, сдавая задом. – Мне бы понадобилась по меньшей мере вся бутылка, чтобы ощутить хоть что-то.

Он прав. Солодовый ликер не такой уж крепкий.

Хотела бы я списать все на опьянение. Хотела бы я отключиться и забыть все наутро.
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Сегодня мы с Гриффинами обсуждаем развитие Саут-Шора.

Встреча проходит в «Якоре», который стал нашим традиционным местом переговоров с той самой ночи, когда papa и Фергус Гриффин были вынуждены выбрать нейтральную территорию, чтобы совместно решить, как избежать полномасштабной войны.

Тогда мы все сидели по машинам и ждали, пока papa и Фергус встретятся у входа. Все было чопорно и формально.

Теперь же на встрече царит совсем другая атмосфера. Papa пожимает руку Гриффину, словно старому другу, поддерживая его за локоть другой рукой и хлопая по спине после приветствия.

– Отлично выглядишь, Фергус, – говорит papa. – Расскажи мне, как тебе удается не стареть. Вы добавляйте формальдегид в свой ирландский виски?

– Надеюсь, что нет. Седые волосы идут бизнесу на пользу, – улыбаясь, отвечает Гриффин. – Юнцам никто не доверяет.

– Я бы так не сказал, – говорит отец, поворачиваясь, чтобы пожать руку Кэлламу. – Слышал, ты неплохо справляешься.

– Да, мы отличная команда, – отвечает Кэллам.

Другая часть «мы» – это не Фергус, а Аида, моя младшая сестренка. Она целует papa в обе щеки.

Не думал, что мне доведется лицезреть такое, но Аида выглядит как настоящий гребаный профессионал. Она надела мужскую рубашку, закатав рукава и заправив ее в брюки с высокой талией. Образ дополняют туфли на каблуках и серьги, а на губы сестра нанесла лишь немного блеска. Это не самый классический для таких мероприятий наряд, но Аида в нем шикарна.

– Это еще что такое? – спрашиваю я, подставляя щеку для поцелуя. – Что случилось с твоими кедами?

– О, они на месте, – подмигивает мне сестренка. – На случай, если ты захочешь сыграть в догонялки.

– Догонялки я люблю, – отвечаю я.

Глаза Аиды блестят.

– Найдется парочка историй для меня? – спрашивает она.

Аида несколько раз смотрела уличные гонки – за руль своей тачки я ее не пускал. Это было бы все равно что вручить Джейсону Вурхизу[34] гарпун и напроситься на кровавую бойню.

– Белла Пейдж пыталась потягаться с Камиллой Риверой, – говорю я.

– Не люблю Беллу, – скривившись, отвечает Аида.

– А кто любит?

– Не знаю. Возможно, те, кто добавляет в блюда термоядерные острые соусы.

– Мазохисты, – добавляю я.

– Точно, – широко улыбается она. – Так, и что случилось?

– Камилла уделала ее «Гелендваген».

– Блин! Поверить не могу, что я такое пропустила. А кто эта девушка, которая победила?

– Камилла?

– Ага.

– Ее отец владеет той автомастерской на Уэллс-стрит.

– Хм. Вы с ней приятельствуете? – спрашивает Аида, впившись в меня взглядом.

Черт побери. Аида как ракета с тепловым наведением. Если ты попытаешься от нее что-то утаить, она не успокоится, пока не выведет тебя на чистую воду.

А мне даже нечего скрывать. Тут и рассказывать нечего.

– Мы немного знакомы, – говорю я.

– В библейском смысле?[35] – дразнит меня Аида в худшем из своих проявлений.

– Нет.

– Девушка, с которой ты не спал? У нее что, три глаза? Нет зубов? Что не так?

Господи Иисусе. Я и так уже выдал Аиде слишком многое.

Правда в том, что Камилла вообще не мой тип. Но у меня такое чувство, будто мы могли бы подружиться – слегка. Она мне вроде как понравилась. А мне мало кто нравится. Я едва выношу собственную родню. Надо сказать, что прямо сейчас я не очень-то жалую Аиду.

Так что для меня было в новинку провести время с Камиллой и не тяготиться ее обществом. Но на парковке девушка вела себя так странно. Я не мог понять, симпатизирует она мне или ненавидит, хочет моих прикосновений или нет. Так что я поступил так, как всегда поступаю с женщинами, когда хочу, чтобы они заткнулись на хрен. Я ее поцеловал.

А вот и самое странное. Мне… понравилось.

С большинством девушек секс – это сплошная рутина. У каждой из них есть свой список приемчиков, обязательных к исполнению. И многое из того, что они исполняют, – это гребаное притворство. Когда они сверху, они только и делают, что позируют, желая, чтобы ты подтвердил их сексуальность. Только они ни хрена не сексуальные. Они жалкие и назойливые. Я лишь хочу как можно скорее получить свое, чтобы остаться наконец в одиночестве.

Сексу предшествует неуклюжий флирт, а по окончании секса меня ждет нытье и надоедливое внимание. Я проходил это и с блондинками, и с брюнетками, и с рыжими – все они одинаковые, и в конце меня ждет лишь опустошение. Я кончаю, но не чувствую удовлетворения.

Поцелуй с Камиллой был совершенно другим. Она пахла машинным маслом, бензином и мылом – моими любимыми запахами. Ее губы не были измазаны помадой, и я мог ощутить их вкус на своем языке. Под пряным ароматом солодового ликера таилась приятная сладость ванили. Едва различимая сначала, но долго не покидающая меня.

Камилла и целовалась иначе, словно исследовала меня, изучала. В какой-то момент я увидел, что ее глаза открыты и внимательно рассматривают мое лицо. Казалось, это должно оттолкнуть меня, но нет. Ее глаза были большими, темными и любопытствующими. Как будто мы изобретали что-то новое, что никто до нас еще не пробовал, и ей не хотелось упустить ни секунды.

И это все было для меня странно и сбивало с толку.

Ничем из этого я не хочу делиться с Аидой. Но чем дольше я колеблюсь, тем лучше она понимает суть моего молчания. Так что я должен сказать хоть что-то.

– Рад, что замужество тебя не остепенило, – сообщаю я сестре. – Не считая предпочтений в одежде.

Аида ухмыляется.

– Кажется, кто-то пытается сменить тему и перевести стрелки.

– Аида, – рычу я. – Если ты не отвянешь, клянусь, я…

Нашу беседу прерывает papa, который закончил обмен любезностями и готов переходить к делу.

– Зайдем? – обращается он ко мне.

Согласие уже вертится у меня на языке, когда я замечаю на тротуаре мужчину, который стоит, прислонившись к фонарному столбу. На нем солнцезащитные очки, но довольно очевидно, что он не сводит с нас глаз. У незнакомца светлые коротко стриженные по бокам волосы, квадратная челюсть и атлетическое телосложение. Он одет в футболку и джинсы. Но в его надменной позе и лощеном внешнем виде есть что-то, что выдает в нем копа.

– Идите, – говорю я. – Я догоню.

Отец смотрит на мужчину и кивает.

– Увидимся через минуту, – говорит он.

Остальные заходят в ресторан. Когда за ними закрывается дверь, я направляюсь к нашему сталкеру, ожидая, что он струхнет и уйдет. Однако незнакомец остается на месте – руки скрещены на груди, на губах играет легкая ухмылка.

– Чем могу помочь, офицер? – спрашиваю я.

Он широко улыбается.

– О, просто хотел проведать твой автомобиль и убедиться, что с ним все в порядке после того испытания, что выпало вчера ночью на его долю.

– Понятия не имею, о чем вы, – говорю я. – Я весь вечер сидел дома.

– Если хочешь придерживаться такой тактики, стоит ездить на менее приметной тачке.

Я пожимаю плечами.

– В этом городе полно «Мустангов». У вас есть номер автомобиля, о котором идет речь?

Я уже поменял номера на машине. Сделал это в ту же секунду, как оказался дома. У меня валяется с десяток зарегистрированных номеров, ни один из которых не привязан к моему имени.

– В этом году ты уже пару раз привлекал мое внимание, – говорит полицейский, глядя на меня сквозь очки, напоминающие пустые глаза жука.

– Это допрос или вы так флиртуете?

– Как мило, – улыбка сползает с его лица. – Вы, Галло, думаете, что можете делать в этом городе что заблагорассудится. Твоего брата сажают за убийство, он сбегает из тюрьмы и каким-то образом добивается снятия всех обвинений всего пару недель спустя? У меня есть для вас новости. Не всех копов можно купить. Некоторые из нас действительно заботятся о том, чтобы засадить вас, вонючих гангстеров, туда, где вам самое место, – за решетку, к таким же животным, как вы.

– О, так ты у нас чистый коп? – говорю я, отбросив вежливость. – Звучит примерно как «дружелюбный комар» или «изысканный “Твинки”»[36]. Не уверен, что хоть что-то из этого существует, но чертовски уверен, что мне ни разу не попадалось.

Полицейский снова улыбается, но это больше похоже на звериный оскал.

– Просто знай, что ты у меня на заметке, Неро. Я предпочитаю честную игру, так что решил тебя предупредить. Я слежу за тобой. Стоит тебе хоть на гребаный миллиметр заступить за черту, я буду тут как тут, чтобы надеть на тебя наручники. И тебе не удастся отвертеться, как брату.

– Если ты следишь за мной так же, как сейчас, то я не слишком обеспокоен, – фыркаю я.

– Сейчас я говорю тебе, что случится. А это обязательно случится. Потому что кое-чего вы, подлые высокомерные ублюдки, похоже, никак не можете понять. В конечном итоге вы всегда проигрываете. Нас больше. Мы умнее. Мы лучше обучены, и нас лучше финансируют. За мной весь город. Но вы в любом случае продолжите нарушать гребаный закон. Потому что делать ничего другого не умеете. Потому что быть никем другим не умеете.

– Вот как? Может, ты и прав, – говорю я, медленно кивая. – Но ты сидишь за столом, строча доклады о происшествиях за шестьдесят пять тысяч долларов в год, пока я попиваю на вечеринках шампанское в компании твоего босса. Так что, думаю, я продолжу искушать судьбу.

Я ухожу прочь, ощущая на себе его пронзительный взгляд.

Когда я присоединяюсь к остальным, отец спрашивает:

– Кто это был?

– Один коп.

– Чего он хотел?

– Поделиться своими подозрениями о том, что наша семья, возможно, в какой-то степени замешана в незаконной деятельности. Похоже, в полиции такое не одобряют.

Отец не разделяет моего веселья. Он хмурится, и его кустистые седые брови сходятся вместе над широким носом.

– Прошлой ночью что-то случилось? – требовательно спрашивает он.

Черт, он хуже, чем Аида.

Они как две ищейки, способные учуять малейшую слабость.

– Нет, – не моргнув и глазом, лгу я.

– Выясни, кто он и чего хочет на самом деле, – велит мне отец.

– Выясню.

После этого мы возвращаемся к обсуждению собственности сталелитейного завода. Фергус Гриффин признается, что и сам уже какое-то время назад положил на нее глаз.

– Это потребует баснословных вложений. И придется потрясти всех, с кого нам причитается, – говорит он.

– Будь я мэром, проблем бы не возникло, – говорит Кэллам.

– Через восемь месяцев Уильямс собирается переизбираться, – отмечает papa.

– Сложно противостоять действующему мэру, – добавляет Фергус.

– Но не невозможно, – отвечает Аида.

– Я всего год как олдермен. – Кэллам складывает руки домиком. – Это большой скачок.

– Кампания обойдется дорого, – хмурится Фергус. – Русские обчистили наши запасы наличных.

– Мы тоже ограничены в финансах. Башня на Оук-стрит обошлась нам недешево. И она не окупится, пока все помещения не будут сданы в аренду, – говорит papa.

– Возможно, нам стоит подключить третью сторону, – предлагает Фергус.

– «Братерство»? – спрашивает Кэллам.

Фергуса передергивает. Он до сих пор не свыкся с мыслью, что Миколай Вильк, глава «Братерства», похитил и взял в жены его младшую дочь.

– Возможно, – сухо отвечает ирландец.

– Мы рассмотрим все варианты, – говорит papa.

Встреча быстро завершается.

Когда я везу отца домой, он говорит:

– Посвяти своего брата во все, что мы обсуждали.

Данте занимается всеми теми проектами, что уже запущены, пока мы планируем, как добавить ему еще больше работы.

Я кратко перескажу встречу брату. И затем спрошу, что он думает по поводу моей идеи, как нам раздобыть средства.

Мне не нужны другие инвесторы. Если мы хотим больше денег, можно получить их старым-добрым способом – украсть.

Как напомнил мне тот коп, мы все-таки гангстеры.
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Утром я просыпаюсь пораньше, чтобы успеть сделать как можно больше работы, прежде чем отправиться исполнять свои новые обязанности ублюдочного драгдилера.

Меня это так злит, что я едва могу сконцентрироваться. Я меняю кислородный датчик в старом «Шевроле», и на это уходит в два раза больше времени, чем обычно.

Папа до сих пор спит. Беспокойство о его здоровье добавляет еще больше стресса в мою и без того нелегкую жизнь. Так что, если в ближайшее время он не взбодрится, я собственноручно потащу его в клинику. Если придется, закину на плечо, как тот придурок Неро.

Надо полагать, он действительно спас меня от штрафа, а то и чего похуже.

Но затем парню, разумеется, надо было заморочить мне голову. От Неро поблажек не жди. У него всегда есть вторая сторона медали.

Я знаю его много лет, хоть и не близко. Но достаточно, чтобы понимать, что влюбиться в Неро Гало – это самое идиотское, что только можно придумать. Гиблое дело.

Да, он прекрасен. Да, он пахнет чистым сексом и грехом. Да, порой, если ему ударит в голову, он может чутка прийти на помощь.

Но он черная дыра эгоизма, с неумеренным аппетитом поглощающая женское внимание, ничего и никогда не давая взамен.

Мне это не нужно. Я и сама неплохо разрушаю собственное будущее.

Черт, мне же еще надо забрать свою тачку. Значит, мне предстоит либо дорогущая поездка на такси, либо длиннющее путешествие на общественном транспорте.

Я заканчиваю с «Шевроле» и могу выдвигаться. Я снимаю спецовку, хотя с удовольствием осталась бы в рабочей форме – так мне комфортнее всего. Но я хочу, чтобы Ливай воспринимал меня всерьез. Мне нужно накопать на него компромата, иначе Шульц никогда не оставит меня в покое.

Я еду на метро, затем на автобусе, а потом прохожу еще пару кварталов пешком, чтобы добраться до Уокер-драйв. Моя машина на месте и даже не разобрана, и, к счастью, стоит в тени, так что у нее было время остыть. Когда я поворачиваю ключ в зажигании, двигатель немного тарахтит, но затем заводится. Мотор работает не слишком плавно, но до Ливая я доберусь.

Я осторожно трогаюсь с места и, удостоверившись, что двигатель не собирается взрываться, увеличиваю скорость, направляясь к викторианскому особняку в упадке, который Ливай зовет своим домом.

При свете дня он выглядит еще более плачевно. На лужайке разбросан мусор и пустые пивные банки, тут же валяется перевернутый диван и висит гамак, в котором кто-то спит. Смена сезонов и таянье льда не пощадили ступени, которые теперь больше похожи на отлогую горку. Краска на дереве облупилась настолько, что напоминает отслаивающуюся кожу.

Забравшись на крыльцо, я энергично стучу в дверь. Долгое время ничего не происходит, а затем дверь открывает огромный полинезиец.

– Что надо? – приветствует он меня.

– Я к Ливаю, – говорю я.

С минуту он молча таращится на меня, а затем потесняется в дверях, давая мне возможность прошмыгнуть.

Внутри витает аромат, который бывает, когда куча людей спит в одном месте и не меняет постельное белье. В гостиной Ливая насчитывается по меньшей мере пять человек различной степени бессознательности. Они располагаются на старой пыльной мебели, которую его бабушка, должно быть, купила в семидесятых годах, – длинных низких диванах, а также откидных креслах горчичного и багрового оттенков.

Журнальные столики заставлены пивными бутылками, пепельницами и причиндалами для употребления наркотиков. Включен телик, но никто не обращает на него внимания.

Сам Ливай сидит, закинув ноги в мохнатых тапках, похожих на медвежьи лапы, на кофейный столик, и курит косяк. На нем распахнутый халат, демонстрирующий обнаженную грудь, и полосатые боксерские шорты.

– Новенькая! – объявляет он. – Народ, это Камилла. Камилла, это народ.

Неплохо бы узнать их настоящие имена. Вряд ли Шульц будет впечатлен «народом».

Я киваю тем, кто предпринял усилие посмотреть в мою сторону.

Ливай делает большую затяжку. Его глаза уже выглядят воспаленными и остекленевшими.

– Вот, – говорю я, швыряя ему пачку купюр – все, что я заработала вчера в гонках. – Это за таблетки, которые были у моего брата.

Ливай кивает здоровяку-полинезийцу, тот поднимает деньги и прячет их.

– Это тебе Белла дала? – хмыкает он.

– Ее парень, – отвечаю я.

– Он ей не парень. Просто любит ее трахать, – смеется Ливай.

– Кто он?

– Гриша Лукин.

– Что это за имя такое?

– Русское, – отвечает Ливай. Его взгляд становится напряженнее. – А ты любопытная, да?

– Не особо, – пожимаю плечами я. – Просто думала, что знаю большинство жителей Олд-Тауна. Я живу здесь всю свою жизнь.

– Да, но ты никогда не выходишь из своей мастерской, – смеется Ливай. – Мне кажется, я даже ни разу не видел тебя пьяной во время учебы. Но теперь-то ты оттянешься.

Он протягивает мне косяк.

– Нет, спасибо, – говорю я.

– Это не предложение, – резко говорит он. – Садись.

Я сажусь на диван рядом с парнем, пытаясь сохранять дистанцию, но так, чтобы это не было слишком заметно. Ливай сует самокрутку мне в руку.

Я делаю малюсенькую жалкую затяжку, но даже этого мне хватает, чтобы закашляться. Густой, вонючий дым наполняет мой рот, и у меня кружится голова. Я не люблю травку. Я не люблю состояния, в которых не могу себя контролировать.

– Ну вот, – смеется Ливай. – Теперь можешь расслабиться на хрен.

Я действительно расслабляюсь – по крайней мере, физически. Я откидываюсь на подушки, чувствуя себя слегка обескураженной, и уже не так спешу поскорее убраться отсюда.

Я узнаю девушку, сидящую по другую сторону от меня. Ее зовут Эли Браун, она училась на три года старше. Брауны владеют цветочным магазином на Седжвик-стрит.

– Привет, – говорю я.

– Привет, – отвечает она.

У девушки пшеничного цвета волосы и веснушки. Она одета в кроп-топ без лифчика и мужские семейники, украшенные логотипами Супермена. Кажется, Эли еще не до конца проснулась.

После долгой паузы она говорит:

– Я тебя знаю.

– Да, – отвечаю я. – Мы учились вместе в Окмонте.

– Нет, – говорит она. – Я видела твою фотку.

Эли явно накурилась сильнее, чем я думала. Но, чтобы поддержать беседу, я спрашиваю:

– Какую фотку?

Она снова замолкает и быстро дышит. Затем отвечает:

– Ту, на которой ты ешь мороженое на пирсе.

Я каменею. У моего отца есть такое фото. Он сделал его, когда мне было четырнадцать.

– О чем ты? – спрашиваю я.

– Ага, – вздыхает девушка. – Она висела в гримерке на зеркале. Наверное, твоя мать прикрепила.

Теперь мое лицо пылает. Она говорит про «Экзотику». Должно быть, работала там танцовщицей или распорядительницей.

– А кто твоя мать? – спрашивает парень, развалившийся в кресле-груше.

– Шлюха, – фыркает другой чувак.

– Заткни пасть, – рявкаю я и пытаюсь вскочить с дивана, но Ливай опускает меня назад.

– Расслабься, – говорит он. – Польчик, не будь скотом. Мы зовем их эскортницами.

– Моя мать не была эскортницей, – гневно бросаю я. – Она просто работала танцовщицей.

– Стриптизершей, – смеется Пол. – Она научила тебя парочке движений? Тут наверху есть пилон. Почему бы тебе не показать нам, как отрывалась мамуля?

– Почему бы мне не оторвать тебе голову! – реву я, изо всех сил пытаясь подняться с заниженного дивана, обессилев от травки. Ливаю не составляет труда усадить меня обратно.

– Никому нет дела, чем занималась твоя мать, – говорит он. Парень кладет руку мне на плечо, и я не в восторге от этого. От его халата исходит сильный запах пота и травы. – Мои родаки – парочка гребаных яппи[37], и это не менее унизительно. Но ты не можешь затевать драку. Будь хорошей девочкой. Выполняй свою работу. Подзаработай. Повеселись.

Его пальцы почти касаются моей правой груди. Ливай пользуется возможностью и кладет на нее всю ладонь. Нас разделяет лишь футболка, и я с трудом подавляю в себе желание отпрянуть.

Эли наблюдает за нами. Не ревниво, а словно ребенок, изучающий рыбок в аквариуме.

– Ага, как скажешь, – бормочу я. – Тогда мне нужно больше таблеток.

Ливай кивает полинезийцу. Спустя пять минут чувак возвращается с заклеенным сверху бумажным пакетом и вручает его мне.

– Где мне это продавать? – спрашиваю я Ливая.

– Где угодно. На вечеринках, на рейвах, в универе… ни в чем себя не ограничивай. Ты сама себе начальник. После меня, конечно, – ухмыляется он.

– Это ты их делаешь? – спрашиваю я. – Откуда мне знать, что товар хорош? Я не хочу, чтобы кому-то из моих друзей стало плохо.

С Ливая спадает напускное дружелюбие. Его воспаленные глаза слишком близко, они смотрят на меня в упор, а его рука крепче сжимает мое плечо.

– Ты знаешь это, потому что доверяешь мне, – шипит он.

Каргиллу лишь слегка за двадцать, но его зубы уже желтые, как у старика, а изо рта несет.

– Ясно, – говорю я. – Хорошо.

Наконец он меня отпускает. Я встаю с дивана, крепко сжимая бумажный пакет.

– Можешь продавать от пятнадцати до двадцати пяти долларов за штуку, – говорит Ливай. – С каждой ты должна мне десятку.

Я киваю.

– Через неделю принесешь деньги.

Снова киваю.

Полинезиец провожает меня до двери, хотя идти там всего десять футов[38].

– Увидимся, – говорю я ему.

Он бросает на меня презрительный взгляд и закрывает дверь перед моим носом.

На улице стоит жара, но после духоты в доме Ливая воздух кажется свежим как никогда. Я не хочу туда возвращаться. Особенно через неделю.

И где, черт возьми, мне взять деньги за товар? Я же не собираюсь действительно толкать дурь.

Я проезжаю пару кварталов и паркуюсь, чтобы позвонить Шульцу.

– Здрасьте, – говорю я. – Я получила от Ливая еще одну партию таблеток. Что мне с ними делать?

– Вези ко мне, – отвечает он. – Встретимся в «Бордуолк-Бургерс».

Я издаю беззвучный стон. Сегодня что, бенефис людей, которых я меньше всего хочу видеть?

– Ладно, – отвечаю я. – Буду через пятнадцать минут.
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Вернувшись домой, первым делом я начинаю искать инфу об этом копе.

Много времени это не занимает. Офицер Логан Шульц, выпускник академии 2011 года, первое время болтался в бюро патрулирования, а затем, два года назад, его перевели в отдел по борьбе с организованной преступностью.

Чего-то подобного я и ожидал. Этот отдел включает в себя отдел нравов, а также отделы по борьбе с наркотиками и бандитизмом. Все мои любимые преступления.

Но мне любопытно, что из себя представляет этот шут.

С кем я имею дело? С бойскаутом? Или типичным коррумпированным полицейским, который хочет в долю?

Вот с этим будет посложнее. За офицером Шульцем числится несколько поданных на него жалоб и два расследования о ненадлежащем поведении. Но, насколько я могу судить, попадался он только на грубом обращении с подозреваемыми, а не на взятках.

Также у него есть несколько наград, и самая свежая из них – за блестяще проведенную операцию по изъятию незаконного огнестрельного оружия.

Я вижу фото, на котором медаль ему вручает мужчина с длинным кривым носом и седыми волосами. Подпись сообщает, что это глава департамента Броди. Я уверен, что не раз встречал Броди на тех шикарных вечеринках, которые упоминал в разговоре с Шульцем. Не то чтобы я любил эти сборища, но это все часть стратегии по поддержанию власти и влияния в Чикаго.

Прокручивая в голове даты важного дела Шульца, я прихожу к выводу, что он был причастен к той крупной облаве на «Братву» в прошлом году. Я слышал, они тогда потеряли почти двадцать миллионов долларов, лишившись высококачественных российских боеприпасов.

Что ж, похоже, наш пацан тот еще удалец. Произвел настоящий фурор в полиции Чикаго.

Я пытаюсь найти его соцсети, чтобы разузнать насчет жены, детей, девушки или полезных мне вредных привычек. Глухо – никаких публичных профилей. А может, вообще никаких профилей.

Однако мне удается найти старую статью, датированную 18 апреля 2005 года:


В Саут-Шоре убит полицейский

Офицер Мэтью Шульц скончался ранним утром, после того как получил несколько огнестрельных ранений около 1:30 на углу 77-стрит и Беннет-авеню. В тот момент полицейский находился не при исполнении.

Суперинтендант полиции Ларсон сообщил, что офицер проезжал недалеко от Розенблюм-парка, когда неизвестный нападавший приблизился к автомобилю, пока тот стоял на светофоре. Преступник трижды выстрелил в окно, попав Шульцу в грудь и голову.

Ларсон также сообщил, что полицейские, осуществлявшие неподалеку выборочную проверку транспорта, услышали стрельбу и прибыли на место происшествия. Близлежащие камеры видеонаблюдения частично зафиксировали событие.

Шульца немедленно доставили в больницу «Джексон-Парк», где ему провели срочную операцию. Усилия врачей не увенчались успехом, и в 5:22 утра офицер был объявлен мертвым.

У Шульца остались жена и сын. Пожертвования семье можно направить в Фонд помощи семьям погибших полицейских.


Так-так-так. Не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы понять, что оставшийся сын – и есть новый офицер Шульц. И что его карающая длань правосудия мстит за убийство папочки.

Занятно, что в статье не упоминается, как его отца занесло в штатском в Саут-Шор посреди ночи. И нет никаких последующих новостей о поимке неизвестного стрелка.

Интересно, знает ли Шульц-младший разгадку этой маленькой тайны.

Что ж, это его проблемы. У меня своих дел хватает. Например, как раз сейчас я собираюсь раздобыть деньжат на развитие сталелитейного завода.

Мне понадобится много денег. Куда больше, чем пара лямов.

Что означает возвращение к истокам.

Когда я был подростком, мы с Данте вместе ходили на дело. Это было до того, как он зачислился в армию. Тогда брат был просто диким. Абсолютно бесстрашным.

А у меня была настоящая мания. Наша мать умерла. Наш отец был безутешен. А мне нужно было хоть что-то, за что можно зацепиться.

Когда Данте начал разрабатывать операции, я умолял его брать меня с собой. Поначалу я просто стоял на шухере или был водителем. Обязанностей стало больше, когда Данте разглядел во мне талант.

Мы ограбили с десяток инкассаторских машин, пока я еще учился в школе, унося зараз от восьмидесяти до шестисот пятидесяти тысяч долларов.

Я всегда брал на дело угнанные тачки. Я мог пробраться на стоянку и выехать оттуда на славном неприметном седане менее чем за десять минут. Удобнее всего было красть с долгосрочных парковок аэропорта – некому было заметить, что машины нет на месте. Так что вероятность того, что кто-то объявит ее в розыск посреди операции, была крайне мала.

Когда берешь машину на дело, выбираешь что-то мощное и быстрое, но при этом серое и неприметное. Что-то, что идеально сливается с фоном. Четыре двери для удобного входа и выхода и большой багажник для хранения награбленного.

«Мерседес» Е-класса или не новый БМВ – всегда отличный выбор. Подойдет даже «Камри».

Мы высматривали старых и толстых водителей инкассаторских машин «Бринкс». Тех, кто близок к пенсии и слишком устал, чтобы быть начеку. Никаких предприимчивых юных ковбоев в брюках милитари и с мечтами о славе.

Нам нравились «Бринкс». Регулярные маршруты, последовательные действия по обеспечению безопасности. Мы нападали на них ранним утром, пока их работники обслуживали банкоматы до фактического открытия банков.

Мы отвозили деньги на конспиративную квартиру, затем отгоняли тачку в какую-нибудь глушь, заливали салон отбеливателем и поджигали.

Неплохое развлечение, чтобы держать себя в тонусе. Но сейчас мне понадобится куда больше денег, чем может вместить в себя инкассаторская машина.

Мне нужно нацелиться на правильный источник.

Прямиком на самое большое хранилище во всем Чикаго. То, куда несут свое золото, бриллианты и незадекларированные наличные деньги богатейшие из горожан.

На хранилище в банке Рэймонда Пейджа.

Банк находится в самом сердце финансового района, в конце так называемого «Каньона Ла-Салль» – длинного туннеля из небоскребов, где расположились торговый совет и Федеральная резервная система Чикаго.

Может, отец Беллы владеет и не самым крупным банком, но уж точно самым грязным. Это наш собственный «Дойче банк», отмывающий деньги олигархов и помогающий богачам обходить утомительные регламенты международных финансов.

Насколько я знаю, его документация еще запутаннее, чем язык навахо, и примерно так же достоверна, как «Властелин колец». А это значит, что я могу украсть целую кучу денег, которую никто не сможет отследить.

Что ж, подвох в том, что Рэймонд Пейдж хоть и нечист на руку, но не глуп. На самом деле, нет больших параноиков, чем преступники. В «Альянс-банке», вероятно, одна из лучших систем безопасности в городе.

Но идеальных систем не бывает. В каждой найдется изъян.

И я уже знаю, как я его найду. Разумеется, с помощью драгоценной доченьки Рэймонда.
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Мы встречаемся с Шульцем в «Бордуолк-Бургерс» в районе пирса. Когда я прихожу, он уже сидит за столиком летней веранды и ест двойной бургер с картошкой фри.

– Хочешь чего-нибудь? – спрашивает полицейский.

Я отрицательно качаю головой.

– Уверена? Могу списать на рабочие расходы.

Все, что он говорит, звучит как издевка, и оттого сложно понять, что у Шульца действительно на уме. Он хвастается тем, что может позволить себе обед за счет государства? Подшучивает над тем, как глупо было бы подавать отчет о расходах на пятидолларовый бургер? Напоминает мне, что теперь я информатор, а значит, его подчиненная? Или пытается флиртовать?

Последнее нравится мне меньше всего.

Но я не могу не замечать, как Шульц каждый раз пронзает меня взглядом ярко-голубых глаз. Подходит слишком близко. Позволяет себе двусмысленности в каждом предложении.

Когда я сажусь за стол, полицейский подвигает ко мне наполовину съеденную порцию картошки фри, и я снова качаю головой. Я не хочу есть ничего из того, что он трогал.

– Итак, – говорит Шульц, отпивая газировку, – что ты выяснила?

– Прошлой ночью я была на стритрейсинге. И Ливай тоже. Я сказала ему, что мой брат больше не будет дилером. Каргилл заставил меня заплатить за товар, который вы изъяли, и сказал, что я буду толкать таблетки вместо Вика.

– Хорошо, – ухмыляется Шульц.

– Я не особо видела, с кем Ливай зависал той ночью. Практически сразу нагрянула полиция и всех спугнула.

Я вижу легкий блеск в глазах Шульца.

– Я знаю, – говорит он. – Одного из присутствующих преследовали патрульные машины. Ты знакома с Неро Галло?

От одного только его имени меня бросает в жар.

Я пытаюсь казаться равнодушной.

– Мы учились в одной школе, – отвечаю я.

– Офицеры считают, что с ним в машине сидела некая брюнетка. Ты знаешь, кто это мог быть? Я заметил там твой «Транс-Ам». Спас его от ареста, кстати.

– Спасибо, – сухо говорю я.

Он дожевывает свой бургер и вытирает рот салфеткой, не сводя при этом с меня глаз.

– Так это была ты? – спрашивает Шульц. – Гоняла по округе с Неро?

Я хватаю картофелину, чтобы дать себе время подумать. Она уже едва теплая. На вкус как жир и соль.

Я тщательно пережевываю ее и глотаю.

– Нет, – отвечаю я.

– Камилла, – проникновенно произносит полицейский, – мы не сработаемся, если ты будешь мне лгать.

– Мы с Неро едва знакомы, – говорю я.

– Но вы знакомы.

Я колеблюсь.

– Да.

– Ты спала с ним?

– Нет!

Теперь у меня пылают еще и щеки. Шульц широко ухмыляется. Ему нравится выводить меня из себя. Думает, что так может меня прочитать.

– Неужели ни разу? Слыхал, у него что-то типа золотого члена. Супер-Казанова, да? Девушки швыряют в него трусики, словно он Джастин Тимберлейк.

Шульц презрительно усмехается, но в его голосе слышится зависть. Красивый и стройный, он считает, что и сам достоин подобного внимания.

– Может, вам тогда пойти с ним на свидание, – бормочу я.

Шульц пристально смотрит на меня, а затем неискренне смеется.

– Неплохо, – говорит он.

– Вы должны кое-что понимать, – говорю я. – В школе я была неудачницей. Я знаю этих людей, потому что мы все выросли в Олд-Тауне. Большую часть жизни мы прожили в одном районе радиусом в двадцать кварталов. Но мы едва знакомы. Они не симпатизируют и не доверяют мне. Я могу попробовать познакомиться с ними поближе, но в обозримом будущем никто не собирается делиться со мной своими секретами. И особенно Неро Галло.

– Ты знаешь, чем занимается его семья? – спрашивает Шульц.

– Да. Итальянская мафия старой школы.

– Не просто мафия. Его отец Энцо Галло – босс боссов[39].

Я пожимаю плечами.

– И что?

Полицейский наклоняется ко мне, его лицо светится возбуждением, в глазах горит азарт.

– Можешь представить, какое повышение я получу, если засажу эту семейку?

– Точно, – закатываю я глаза. – И как это раньше никто до этого не додумался?

Шульц не обращает внимание на сарказм.

– Ключ к Энцо Галло – его сыновья. Но не Данте – тот слишком осторожен. И не Себастиан – он даже не гангстер. А вот Неро… Этот безрассудный, мстительный мелкий засранец. Слабое звено.

Шульц забыл про Аиду. Или считает, что теперь она под опекой Гриффинов.

– Не уверена, что назвала бы Неро слабым звеном, – говорю я.

– Почему?

– Он умнее, чем вы думаете. Галло был одним из лучших по результатам выпускного тестирования. Плохие оценки ему ставили только за то, что он никогда не делал домашку.

– Смотри-ка, – тихо говорит Шульц, – ты все-таки его знаешь.

– Я знаю, что он полный психопат. Просить меня сблизиться с ним – все равно что просить завязать дружбу с гремучей змеей. Стоит ему хоть на секунду заподозрить неладное, как он зарежет меня в мгновение ока.

– Значит, постарайся не облажаться, – холодно говорит полицейский.

Ему плевать, что со мной будет. Я всего лишь инструмент. И даже не самый ценный. Не воздушный компрессор и не навороченный гаечный ключ, а просто дешевая пластиковая воронка, которую легко заменить.

– А теперь, – говорит Шульц, облокачиваясь на ограду летней веранды, – расскажи мне о Ливае.

Я делаю глубокий вдох, почти обрадованная, что мы закончили с Неро.

– Сегодня я ходила к нему за новой партией товара. Что мне с ним, кстати, делать?

– Давай-ка посмотрим, – говорит Шульц.

Я вручаю ему бумажный пакет.

Полицейский заглядывает внутрь и вытаскивает одну таблетку. Она маленькая и желтая, выполненная в форме школьного автобуса, прямо как те, что Шульц изъял из рюкзака Вика.

Офицер улыбается. Похоже, он доволен, что товар Ливая такой однообразный.

– Эти я заберу, – говорит Шульц, отсчитывая десяток. Он убирает их в пластиковый пакет на липучке, а остальное вручает мне. – Оставь себе немного, чтобы продавать на вечеринках, когда Ливай наблюдает.

Уставившись на него, я спрашиваю:

– Разве это не противозаконно?

– Разумеется, противозаконно.

– Но вам плевать, что люди будут принимать наркотики.

Шульц хмыкает:

– Мне плевать на летящие щепки, когда я рублю лес.

Я кладу пакет в свою сумку.

– Мне нужны деньги за те, что вы взяли, – сообщаю я. – Я должна Ливаю по десять баксов с каждой таблетки.

– Он тебя обдирает, – смеется Шульц.

– Это точно. По вашей милости Ливай связал меня по рукам и ногам.

– Звучит неплохо, – ухмыляется мужчина. – Связать тебя.

Боже, меня сейчас стошнит.

– У меня нет этих денег, – настаиваю я.

– Ладно, – Шульц достает зажим для купюр и отсчитывает деньги. – На, расплатись. Но выжди достаточно, чтобы Ливай подумал, что ты действительно их продала.

Я беру сложенные купюры. Странно, что полицейский носит с собой столько наличных.

Шульц снова в уличной одежде. Я видела его в форме только однажды – когда полицейский остановил мою машину. Надо полагать, именно так Шульц обычно и ходит, а форму надел тогда лишь для пущего эффекта. Чтобы запугать меня.

– Вы следили за мной от дома Ливая? – спрашиваю я.

Шульц улыбаясь наклоняет голову набок.

– Что ты имеешь в виду? – спрашивает он.

– Вы поджидали меня после вечеринки?

– Я поджидал кого-нибудь, – говорит он. – Кого-нибудь, кто мог оказаться полезным.

И мне чертовски повезло оказаться тем самым человеком.

– Вы наверняка не меньше моего знаете об обитателях дома Ливая, – говорю я.

– Все равно расскажи.

Я вздыхаю, стараясь все припомнить.

– Там был гигантский полинезиец, который вел себя как его телохранитель или кто-то типа. Это он передал мне наркотики.

Шульц кивает.

– Сионе, – говорит он.

– Еще пять или шесть человек были в гостиной.

– Так сколько? Пять? Или шесть?

Я закрываю глаза, пытаясь снова представить комнату.

– Пять, – говорю я. – Девушка по имени Эли Браун – мы ходили в одну школу. Не думаю, что она работает на Ливая или что-то в таком роде. Похоже, она просто пришла покурить. А может, они встречаются.

Шульц кивает. Должно быть, он уже ее видел.

– Затем сам Ливай. И три других парня. Одного из них звали Пол.

Это был тот придурок, что говорил о моей матери. Я снова краснею при мысли об этом. Я наслушалась этого дерьма еще в школе. А пять лет назад мать пропала. Я не сразу это заметила, учитывая, что она и так мне почти не звонила.

– Как звали другого парня? – спрашивает Шульц.

– Я не знаю.

– Есть что еще рассказать?

Я пытаюсь припомнить.

– Должно быть, Ливай хранит наркотики где-то на первом этаже. Сионе выходил за ними из комнаты, и я не слышала, чтобы он поднимался по лестнице. Но я не знаю, кто изготавливает дурь. Я спросила Ливая, откуда они, но он ничего не ответил. Практически отшил меня.

– Не стоит спрашивать в лоб, – говорит Шульц. – Попробуй выяснить иначе.

Он ждет, что я выполню всю работу за него. Вот только у меня нет ни опыта, ни желания. Мне стало не по себе только оттого, что я упомянула Эли. Я не хочу, чтобы девушка попала в неприятности. Она не сделала мне ничего плохого.

– Я думаю, Эли просто забежала на огонек, – повторяю я. – Она ничего не сделала.

Шульц качает головой, глядя на меня.

– Эти люди – преступники и отбросы, – говорит он. – Не стоит их защищать.

Меня злят его слова. Кто дал Шульцу право считать себя лучше их? Думаю, по долгу службы он не раз проворачивал сомнительные делишки. Это не борьба благодетели и распущенности. Это просто кучка людей по разные стороны баррикад.

Меня прибило к команде Шульца, и мне это не нравится. Я вообще не хочу играть в эту игру ни за одну из сторон.

– Мне пора, – говорю я и собираюсь уходить.

– Будь на связи, – напоминает мне полицейский.

Когда мы оба встаем, он хватает меня за руку и говорит:

– Погоди.

Шульц проводит большим пальцем по скуле под моим правым глазом. Я стараюсь не отпрянуть.

– У тебя была ресничка, – с улыбкой говорит он.

Ага, как же.

* * *
Когда я возвращаюсь в квартиру, то вижу, что дверь в комнату отца еще закрыта. Уже два часа дня, а он, похоже, еще не выходил. На столе стоит только одна чашка, из которой утром пила я.

По крайней мере, я слышу его за дверью. А затем папа снова начинает кашлять.

– Пап? – зову я. – Я дома.

Тишина.

Я хватаю свою чашку и ставлю ее в раковину, затем включаю воду, чтобы смыть остатки кофе.

Очередной приступ кашля переходит в рвотные позывы. Я подскакиваю, бегу к его двери и стучусь.

– Пап? Ты в порядке?

Я толкаю дверь. Отец сидит на постели, согнувшись в три погибели.

Он поднимает ко мне серое лицо. Изо рта течет красная пена.

– Папа!

– Все в порядке. Мне просто нужно отдох…

– Мы едем в больницу!

Я поднимаю его с кровати, крепко держа за локоть. Папа не такой уж и тяжелый – он потерял по меньшей мере тридцать фунтов[40]. Почему я не заметила раньше? Он болеет уже несколько месяцев. Я думала, это просто затянувшаяся простуда…

Я помогаю ему спуститься, хоть папа и продолжает уверять, что способен идти сам. Я в этом сомневаюсь – он выглядит неважно и едва стоит на ногах. Мы идем через мастерскую, потому что моя машина припаркована на заднем дворе.

– Ты закончила с «Шевроле»? – хрипит он.

– Да, – говорю я. – Не переживай об этом.

Когда мы садимся в «Транс-Ам», я отвожу папу в «Мидтаун-Медикал». Мы ждем целую вечность, потому что сегодня суббота и потому что в отделении неотложной помощи кашель не самая срочная проблема. Сюда беспрестанно вваливаются люди с ранами на голове или болтающимися руками, а один чувак пробил себе ладонь гвоздем, когда делал небольшой ремонт и что-то пошло не по плану.

– Теперь ты знаешь, что чувствовал Иисус, – говорит ему какая-то бабулька с голубыми волосами.

– Иисус не рассиживался тут, глядя на все это, – отвечает мужчина, с отвращением не сводя глаз с гвоздя.

Наконец медсестра оформляет нас, и теперь мы ждем еще дольше, пока врачи проводят кучу исследований, включая рентген грудной клетки.

Я так нервничаю, что даже не сразу узнаю рентгенолога.

– Привет! – обращается ко мне Патриша. – Это твой папа?

– Да, – слабо улыбаюсь я. – Пап, это моя подруга Патриша.

– Мне нравится ваша форма, – говорит папа. – Даже не знал, что такие бывают.

На Патрише костюм лавандового цвета с красивым цветочным узором.

– О да, – ухмыляется девушка. – У нас тут регулярно модные показы.

Патриша настраивает рентген, а затем уводит меня с собой в кабинет, где она делает снимки.

– Как оно? – с волнением спрашиваю я.

– Э-э… Я не могу ничего говорить, пока доктор не посмотрит, – отвечает девушка.

Но я вижу, как она сводит брови, глядя на снимки на экране.

Сердце сжимается в груди.

Я думаю, что это пневмония. Отец харкал кровью, но никто нынче не болеет чахоткой или что там убило всех викторианцев. Так что это должна быть пневмония. Ему назначат антибиотики, и через пару недель папа поправится.

Когда все анализы взяты, Патриша отводит нас с отцом в маленькую отгороженную занавеской палату.

– К вам скоро придут, – говорит девушка и приветливо мне улыбается.

Проходит еще сорок минут, и наконец к нам заходит молодой жизнерадостный доктор. Он похож на Дуги Хаузера[41], если бы Дуги был азиатом и носил конверсы.

– Мистер Ривера, – говорит он. – Я получил ваши рентгеновские снимки.

Он прикрепляет их на негатоскоп[42], так что белые участки снимков ярко выделяются на черном фоне. Я вижу грудную клетку отца, но не легкие. Под ребрами видно несколько сероватых образований – наверное, органы или диафрагма.

– Итак, мы осмотрели ваши легкие и не нашли здесь жидкости, – врач указывает на нижнюю половину легких. – Однако вот тут можно увидеть какой-то узелок или образование.

Он обводит указательным пальцем бледную область справа от позвоночника. Она не такая ярко-белая, как кость. Честно говоря, ее вообще трудно разглядеть.

– Узелок? – растерянно спрашиваю я. – Что-то вроде кисты?

– Возможно, – отвечает доктор. – Нужно подтвердить характер образования, прежде чем мы сможем поставить диагноз. Это можно сделать с помощью компьютерной томографии или бронхоскопии…

– Подождите, какой диагноз? – говорю я. – Что вы подозреваете?

– Ну, – доктор неловко переминается, – я не могу быть уверен, пока мы не получим результаты биопсии…

– Но что это может быть? Если не киста?

– Рак, – осторожно говорит врач.

– Что? – Я смотрю на него во все глаза, открыв рот. – Мой отец не курит.

– Рак легких может быть спровоцирован разными явлениями, – говорит врач. – Воздействием радона, вредных веществ, выхлопных газов дизельного топлива…

Я трясу головой. Это не может быть правдой.

– Ничего пока не ясно, – успокаивает доктор. – Мы возьмем образец ткани и…

Я даже не слышу, что он говорит. Я смотрю на отца, который молча сидит на краю каталки. Он переоделся, сменив комбинезон на один из этих унизительных халатов, которые даже не застегиваются полностью на спине. Папа выглядит худым и бледным.

Ему сорок шесть. Это не может быть рак.

– Не волнуйся, пап, – говорю я. – Скорей всего, это что-то другое.

Я выдавливаю из себя улыбку.

В то же время я тону, погружаясь все глубже и глубже в темные воды.
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Я возвращаюсь в дом Ливая Каргилла, потому что он устраивает очередную вечеринку, и я надеюсь подловить там Беллу. Чел неплохо на этом зарабатывает – взимает плату при входе, пять долларов за дерьмовое пиво, а затем его армия миньонов продает собравшимся кое-что покрепче.

Сам Ливай не притрагивается к товару. Настоящий босс всегда делегирует обязанности.

А еще Каргилл не любит однообразия. Сегодня у него что-то вроде пенной вечеринки – по всему участку расставлены аппараты, пускающие разноцветные пузыри, а в бассейне столько мыла, что пены там больше, чем воды.

Большинство девчонок одеты в бикини – во всяком случае, были, когда вечеринка только началась. Теперь они голые и скользкие, бросают друг другу волейбольные мячи или целуются, чтобы привлечь к себе еще больше мужского внимания.

Уж поверьте, я бы им во внимании не отказал. Но, к сожалению, мне надо найти здесь одну конкретную девушку, которую я предпочел бы никогда не встречать.

А вот и она – возлежит на гигантском надувном фламинго посреди бассейна со своей лучшей подругой Беатрикс. На девушках парные белые бикини, причем купальник Беллы больше напоминает три маленьких треугольника на веревочках.

Пейдж стройная и загорелая, а еще она умудряется не размазать макияж посреди всей этой пены. Нужно отдать девушке должное.

Но я не собираюсь.

Белла требует моего восхищения. Это то, чего она ожидает.

Я ненавижу плясать под чужую дудку.

Однако мне кое-что от нее нужно. Поэтому я сажусь на один из шезлонгов у бассейна так, чтобы видеть Беллу. Я дарю девушке желаемое – мой взгляд на ее теле. Она хихикает с Беатрикс и принимает соблазнительные позы, стреляя в меня глазами. Наконец Белла скользит в воду и плывет ко мне.

Девушка поднимается по лестнице, и вода стекает по ее телу. Под белым верхом бикини торчат упругие соски. Она откидывает назад копну светлых волос, которые тщательно оберегала от воды.

– Увидел что-то интересное? – мурчит Белла.

– Ага. Где достать такого фламинго? – спрашиваю я.

– Можешь поплавать на моем.

– Это щедрое предложение.

– Я великодушна, – сладким голосом говорит она. – Если узнать меня поближе.

– Возможно, ты и права, Белла. Знаешь что, давай пообедаем вместе.

Девушка удивленно поднимает бровь.

– Ты приглашаешь меня на свидание?

– Просто поедим вместе за одним столом. Узнаем друг друга поближе.

Она пытается немного поломаться.

– Не знала, что ты ходишь на свидания.

– Люди меняются. Ты теперь великодушная, а я романтик.

Белла закусывает губу. Наверное, девушка думает, что это соблазнительно, но теперь у нее на зубах помада.

– Когда? – спрашивает она.

– Завтра. Знаешь «Поке-Бар» на Ла-Салль?

– Ага.

Разумеется, она знает. Это прямо напротив «Альянс-банка».

– Встретимся там в одиннадцать.

– Хорошо.

Белла довольно улыбается, предвкушая завтрашний обед. Я тоже прячу улыбку, но совсем по другой причине.

– Может, по бокальчику сейчас? – предлагает девушка.

– Не могу. Мне нужно найти Ливая.

– А – а. – Она разочарованно хмурится.

– Увидимся завтра, – говорю я.

Я оставляю Беллу у бассейна, отправляясь на мнимые поиски Ливая. На самом деле больше меня на этой вечеринке ничего не интересует. Процесс запущен. Теперь можно расслабиться и пропустить пару стаканов без назойливой компании Беллы.

В гостиной я натыкаюсь на Мейсона, который, развалившись на диване, топит свое горе в бутылке ржаного виски.

– Привет, чел, – говорю я. – В чем проблема?

Он делает еще один глоток, угрюмо глядя в другой конец комнаты. Проследив за его взглядом, я вижу Патришу, танцующую вблизи симпатичного накачанного парня в рубашке-поло.

– Кто это? – спрашиваю я.

– Рокко Дин, – с горечью отвечает Мейсон. – Он работает в «Риджмуре»[43].

– О, так он тренер?

– По гольфу и теннису, – отвечает Мейсон, делая еще один печальный глоток.

– Хм, – говорю я, забирая у парня бутылку, чтобы отхлебнуть. – Похоже на правду. Патриша горячая штучка. А этот парень выглядит куда симпатичнее тебя.

Мейсон забирает бутылку обратно.

– Чел, заткнись на хрен.

– Я лишь говорю, что это не твоя вина – что тут поделать. У тебя просто такое лицо. Может, будь ты лучшим человеком…

Парень пытается стукнуть меня по руке, но я смеясь отбиваю его кулак.

– Она говорит, что мне недостает амбиций. Что я ни к чему не стремлюсь.

– Ты живешь со своей матерью.

– Мне нужна работа получше.

Я снова беру его виски и делаю большой глоток.

– Возможно, я могу тебе кое-что предложить, – говорю я.

– Вот как? – оживляется Мейсон.

– Но это не так-то просто. Мне нужен водитель, здоровяк, взломщик и кто-то, кто шарит в сигнализациях. И определенное оборудование.

Мейсон ухмыляется:

– Какое еще оборудование?

– Я пришлю тебе список, – отвечаю я. – Завтра.

Этот парень – мастер на все руки. Если я опишу, что мне нужно, он сможет собрать это в два счета.

– Данте – твой здоровяк? – спрашивает он.

– Возможно.

Не уверен, что смогу втянуть в это брата. Он стал слишком консервативным. Пожалуй, лучше обрадовать его в последний момент, когда все уже завертится.

– Я так понимаю, взломщик – это ты, – говорит Мейсон.

– Разумеется.

– Джонси может справиться с сигнализацией.

– Ага, если снова принимает свои лекарства.

– А что с водителем?

В этот момент в гостиную заходит Камилла Ривера. Выглядит она паршиво – кудрявые волосы спутались, под глазами темные круги, а на лице застыло такое выражение, словно девушка стала свидетельницей автомобильного взрыва.

– Скоро узнаем.

Я перехватываю Камиллу у пивной бочки. Она налила себе бокал дерьмового пива и теперь пьет его залпом.

– Ты откуда? – спрашиваю я.

– Не твое дело, – резко отвечает девушка.

Она допивает пиво и наливает еще один бокал, наполовину заполненный пеной.

– А ты спешишь, – отмечаю я, глядя на то, как второй бокал исчезает в ней так же быстро, как первый.

– Я не нуждаюсь в твоих комментариях, Неро, – говорит она, осушая бокал. – Ты последний человек в мире, кто может читать мне лекции о вреде алкоголя.

Обычно в этот момент я велю собеседнику заткнуться. Но не сегодня. Я вижу, как сверкают яркие слезы в уголках глаз Камиллы. За все годы, что мы знакомы, я видел ее в гневе, волнении или стрессе. Но никогда не видел ее в слезах. Ни разу.

И с этой картинкой явно что-то не так. Словно льву состригли его гриву. Я испытываю чувство, которого всегда избегаю, – жалость.

– Что происходит? – спрашиваю я. – Что случилось?

– Тебе-то что? – кричит Камилла. – Хватит изображать участие! От этого только хуже.

Ее крик привлекает внимание окружающих, но мне все равно.

Девушка пытается уйти, но я хватаю ее за руку и тяну обратно. Я разворачиваю Камиллу к себе, и ее тело прижимается к моему. В доме жарко, как в аду, но кожа Риверы еще жарче. Кровь бурлит в моих венах, когда я, ощерившись, требую ответа: «Объясни мне, что происходит!»

Она гневно смотрит на меня своими большими темными глазами.

– Отпусти меня, Неро!

– Не отпущу, пока не объяснишь!

– Она сказала: «Отпусти», – прерывает нас мужской голос.

Сраный Джонни Верджер. Он проталкивается к нам, изображая из себя рыцаря на белом коне. На угрюмом лице парня читается решимость снова вступить в драку. Мне приятно видеть, что его нос все еще размером с грушу, а под глазами переливаются фингалы.

– Как лицо, Джонни? – спрашиваю я, не отпуская Камиллу.

– Лучше, чем станет твое, – рычит он.

Нас обступает толпа. Я вижу Беллу и Беатрикс в одних купальниках. Лицо Беллы светится предвкушением грядущей драки.

Камилла переводит взгляд с меня на Верджера.

– Мне не нужна твоя помощь, – говорит она Джонни.

– Этому говнюку давно пора преподать урок, – говорит тот. – Пусть держит свои руки при себе.

– Может, научишь этому свою девушку, – презрительно усмехаюсь я. – Она трогает руками… и ртом… все что захочет…

Джонни с ревом бросается на меня.

Я отпускаю Камиллу и убираю ее с дороги, чтобы ей случайно не перепало. Пока я швыряю девушку на ближайший диван, мясистый кулак прилетает мне в левое ухо. Я слышу хлопок, и перед глазами вспыхивают огни.

Я падаю на спину, и Джонни пытается наброситься на меня сверху, но я со всей силы бью его пятками в живот, отталкивая. Затем я мгновенно вскакиваю, даже не касаясь руками пола. Я бегу на Верджера, пока он продолжает барахтаться на спине, дважды бью ему по лицу и разок в живот.

Во мне просыпается жажда крови. Я почти не чувствую, как кулаки касаются его плоти, хотя вижу каждый удар. Я хочу бить сильнее и сильнее. Я хочу превратить его в кашу.

Джонни замахивается в ответ. Я уклоняюсь от первого удара. Второй прилетает мне в челюсть. Боль поражает и ослепляет.

Твою мать, как же я люблю это. Только в такие моменты я чувствую себя по-настоящему живым. Искренним. Я ненавижу этого ублюдка, а он ненавидит меня. Мы хотим разорвать друг друга на части.

Победить его – значит доказать, что я лучше. Умнее, быстрее, сильнее.

Я не раз убивал, когда не было выбора. Но это моя работа, и она не приносит удовольствия.

Драка – это совсем другое. Настоящее веселье. И я чертовски хорош в этом. В схватке один на один я практически непобедим.

Джонни крепкий парень. Достойный противник. Когда он ударяет снова, прямиком в грудь, я почти чувствую к нему уважение.

Но я все равно разделаюсь с Верджером.

Я уклоняюсь от его следующей атаки, а затем опять толкаю парня в грудь ногой, отчего тот влетает спиной в бабушкин сервант. Стеклянные двери разлетаются вдребезги, осыпая Джонни дождем из осколков.

В этот момент меня, словно поленом по голове, бьет полинезиец. Я не ожидал этой атаки и никак не мог к ней подготовиться. Мой мозг почти вылетает из башки, и я даже не чувствую, как падаю на пол. Только я стою на ногах – как уже лежу лицом в грязный ковер.

Я слышу крик – возможно, это Камилла. Полинезиец несколько раз пинает меня, смещая пару органов. Будь я в сознании, ощущал бы дичайшую боль.

Но я слышу только крик Ливая: «Я говорил не драться в доме!»

Затем я проваливаюсь в темноту.

* * *
Я прихожу в себя на какой-то застекленной веранде. Над моей головой кусок неоновой вывески и край какой-то высотки. Остальное – лишь темное летнее небо, затянутое облаками. Плотный от влажности воздух похож на дымку.

Я почти отключаюсь снова, но тут слышу раскат грома. Этот звук приводит меня в чувство.

Кто-то губкой умывает мое лицо. Прикосновения не грубые – они нежно и осторожно смывают кровь с моих ран.

Так умывала меня мама, когда я болел.

Лишь она видела меня таким. Беспомощным. Уязвимым.

Я пытаюсь сесть. Камилла опускает меня назад со словами: «Расслабься».

Я лежу на каком-то дерьмовом матрасе прямо на полу, без намека на кровать. В крохотной комнате пахнет сыростью. А еще – мылом и бензином, прямо как сама Камилла. Я вижу в углу стопку книг в мягких обложках и пару растений в горшках. Вот уж кому тут раздолье.

Это ее комната. Самая жалкая комнатушка, что мне доводилось видеть.

Камилла стоит на коленях у постели. Перед ней миска с водой, красной от моей крови. Девушка выжимает губку, окрашивая воду еще сильнее.

– Меня ударил тот полинезиец? – спрашиваю я.

– Его зовут Сионе, – сообщает мне Камилла.

– Черт возьми, таких ударов я еще не получал.

– Я удивлена, что у тебя во рту остались зубы, – говорит она.

– Хотя забудь. Думаю, Данте бьет не хуже. Если разозлится.

– Похоже, ты часто вызываешь у людей такие эмоции, – отмечает Камилла.

Мне кажется, я вижу тень улыбки на ее губах. Должно быть, девушку забавляет, что я в кои-то веки получил по заслугам.

– Как я здесь оказался? – любопытствую я.

– Я притащила, – хмурится Камилла. – А ты не самый легкий парень, кстати.

– Полегче, чем трансмиссия, – ухмыляюсь я.

– Ненамного, – отвечает она.

С минуту мы молчим. Тишину нарушает стук дождя о стеклянную крышу. Я смотрю наверх, наблюдая, как разбиваются капли о стекло. Вскоре их становится слишком много. Стук превращается в дробь, которая звучит то сильнее, то тише. Этот звук успокаивает.

– Я люблю летний дождь, – говорит Камилла.

– Должно быть, тебе нравится эта комната.

– Да, – с вызовом отвечает она.

Я снова оглядываюсь. Маленькая комнатушка, видавшая виды. Но я могу понять, как ее можно любить. Это крохотный островок личного пространства. Место, которое принадлежит только Камилле. Одновременно внутри и снаружи. Под дождем, но под защитой.

– Почему ты всегда такой? – спрашивает девушка.

– Какой?

– Жестокий.

Я вспыхиваю. Мое лицо пульсирует, особенно в тех местах, куда меня били. Ребра ломит. Должно быть, Сионе сломал парочку.

Я хочу ответить что-то хлесткое, чтобы наказать Камиллу. Она не имеет права меня судить. Задавать вопросы.

Но в кои-то веки я усмиряю себя. Девушка увезла меня с вечеринки. Притащила сюда и попыталась умыть. Не Мейсон и не Белла, а именно она. Я не ждал помощи от Камиллы. Но она все равно сделала это.

Я смотрю на девушку. Смотрю по-настоящему в этом сумрачном, искаженном потоками дождя свете. Ее кожа будто сияет изнутри. Спутанные от влажности кудряшки обрамляют голову, словно безумный нимб. Огромные темные глаза полны грусти. Я вижу в них настоящую боль.

У нее есть все причины быть несчастной – Камилла бедна, ее мать ушла из семьи, отец едва содержит автомастерскую, а она сама вынуждена в одиночку воспитывать малолетнего преступника.

Но, кажется, ничего из этого не беспокоило девушку раньше. Что же стало последней каплей?

– Что сегодня случилось? – спрашиваю я. – Почему ты такая грустная?

Камилла сердито выжимает губку, избегая моего взгляда.

– Я не грустная, – отвечает она.

Даже когда она говорит это, по ее лицу идеально ровными дорожками катятся две слезы.

– Расскажи мне, что случилось.

Это не приказ. Это просьба. Однако Камилла качает головой, и слезы капают ей на колени.

– Нет, – отвечает она. – Это не твое дело. И я не доверяю тебе.

– Что ж, – говорю я. – Должно быть, это разумно. Мне не стоит доверять.

Камилла смотрит на меня с подозрением, будто думает, что я дразню ее.

– Я не какой-то там хрупкий цветочек, – говорит она. – Я выросла в том же Олд-Тауне, что и ты.

– Не совсем в том же. Ты хорошая девочка.

– Вовсе нет, – качает она головой. – Ты понятия не имеешь, на что я способна.

Я снова сажусь, морщась от боли в ребрах. На этот раз Камилла не останавливает меня. Я подвигаюсь к ней ближе, темные кудрявые волосы падают мне на глаза.

– Кое-что я могу представить, – рычу я.

Я обхватываю лицо Камиллы и целую ее. На этот раз медленно, чтобы она могла отпрянуть, если захочет. Но девушка не сопротивляется. Она позволяет моему языку скользнуть по ее губам и проникнуть в рот, пробуя его на вкус, – немного пива, немного колы и немного ее самой.

Ее губы мягкие и податливые. Верхняя почти такая же полная, как нижняя.

На этот раз моя очередь изучать украдкой ее лицо. Густые темные ресницы веером лежат на щеках. Кожа гладкая и чистая. Лицо чуть более круглое, чем диктуют стандарты красоты. Но от этого Камилла кажется совсем юной, особенно когда распускает волосы. Особенно когда в кои-то веки не хмурится.

Она пахнет свежим дождем и чистым бельем. Ее язык нежно и мягко массирует мой.

Камилла подносит ладони к моему лицу, и я вдыхаю остатки дизельного топлива на ее коже. Это один из моих самых любимых запахов, пьянящий и грубый. Он заставляет мое сердце трепетать в грудной клетке.

Я опускаю Камиллу на себя, стараясь не застонать от боли в ребрах. Мы лежим вдвоем на узком бугристом матрасе и продолжаем просто целоваться.

Я никогда не целовал девушку вот так, не пытаясь зайти дальше. Мне слишком хорошо сейчас, чтобы думать о большем. Я просто хочу продолжать пробовать, вдыхать и ощущать ее.

Возможно, я до сих пор не отошел от удара в голову, потому что я не чувствую пола под нами. Я растворился в дожде и тепле ее кожи. Я чувствую прилив наслаждения, какого не испытывал уже много лет.

Я не знаю, сколько это продолжается. Может, час или два. Время не имеет значения, потому что только это и важно. Если нанизать всю мою жизнь на нитку, то это будет единственная яркая бусина. Единственный миг счастья.

Затем моя ладонь случайно касается ее груди, и девушка напрягается.

Я не знаю, нравится Камилле или нет, но момент разрушен.

Отпрянув, мы в смущении глядим друг на друга.

Дождь прекратился. Я заметил это только теперь. В комнате царит тишина.

– Мне пора домой, – говорю я.

Я не знаю, почему говорю так – потому что действительно хочу этого или потому что думаю, что она этого хочет.

Камилла кивает.

– Спасибо за… ты знаешь. – Я неловко показываю на миску с красноватой водой.

Девушка снова кивает, ее глаза темнее, чем обычно.

И на этом все. Я ухожу. Размышляя, какого хрена со мной творится.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Камилла


[image: after_title]

Когда Неро падает на пол, Сионе, Джонни Верджер и с пяток других парней начинают бить и пинать его со всех сторон.

У итальянца скопилось немало врагов, готовых ему навалять, пока Галло не может дать сдачи.

Мейсон пытается вмешаться, запрыгивая на Джонни сзади, но силы явно неравны.

Мне приходится буквально закрыть собой Неро, чтобы прекратить это.

Я бросаюсь на него импульсивно, из страха, что парня забьют до смерти. Но его противники, похоже, до сих пор жаждут крови, и даже мое вмешательство не способно их остановить. Мне на помощь приходит Ливай.

– Достаточно, – говорит он Джонни и другим.

Каргилл дает мне оттащить Неро в мою машину. Вряд ли ему нужны проблемы с Галло.

– Ты отвезешь его домой? – спрашивает он.

Похоже, Каргиллу не по себе от мысли, что Неро может вернуться через час и поджечь весь дом.

– Нет, – отвечаю я. – Я отвезу его к себе.

Я говорю так, чтобы успокоить Ливая. Но, отъехав, я думаю, что это не самая плохая идея. В конце концов, я не в восторге от перспективы знакомиться с семейством Галло – Энцо пугает меня до чертиков, да и Данте немногим лучше. А Неро не в том состоянии, чтобы меня защитить.

Так что я привожу его к себе домой и тащу вверх по ступенькам, что не так-то просто. Парень чертовски тяжелый. И я не могу не заметить, какое твердое у него тело. Даже без сознания Неро словно соткан из напряжения. Он один сплошной мускул.

Я кладу парня на постель и пытаюсь немного обтереть.

Его лицо разбито в хлам, будто Неро специально ищет увечий. Словно он хочет уничтожить свою красоту.

Это не поможет. Синяки и порезы не способны скрыть то, что под ними.

С каждым прикосновением губки я дюйм за дюймом очищаю его прекрасное лицо.

Удивительно, насколько разнятся между собой красивые люди. Неро не похож на Брэда Питта или Генри Кавилла – он такой, какой есть.

У него вытянутая форма лица, высокие скулы и резко очерченный подбородок. Когда Неро говорит или смотрит в твою сторону, белизна его глаз и зубов кажется еще ярче на фоне оливковой кожи. Его брови – две ровные черные полосы прямо над светло-серыми глазами. Глазами, которые порой кажутся яркими, как звезды, а порой – темными, как грозовая туча. У парня широкий нос, который мог бы показаться слишком большим для его лица, если бы не эти полные мягкие губы. Его губы созданы для нежности, но всегда искривлены в презрительной усмешке.

У Неро копна черных волос без намека на коричневый оттенок. Они падают ему на глаза, и тогда он откидывает их назад сердитым нетерпеливым жестом, словно его раздражают собственные волосы и все, что смеет касаться его лица.

Галло одевается как Джеймс Дин – потертая кожаная куртка, которая кажется старше его самого, рваные джинсы, высокие ботинки на шнуровке или засаленные конверсы.

Такого Неро я знаю большую часть своей жизни.

Тот, что лежит на моей постели, немного другой. Во-первых, он спит. Вырубился или отключился, я не знаю точно. Но его неистовый гнев погас. Его лицо расслабленно. Почти спокойно.

Я видела его таким только за рулем автомобиля. А мы при этом удирали от копов. Но именно тогда казалось, что Неро почти счастлив.

Его футболка порвалась в драке. На груди длинный порез. Его я тоже промываю губкой.

У Неро почти нет волос на теле – кожа на его груди такая же гладкая и темно-оливковая. Я удивлена, что у парня нет татуировок, я не вижу вообще ни одной.

Я умываю его лицо. Неро стонет, когда я касаюсь припухлостей. Этот звук вызывает сострадание.

Я понимаю, как ему больно.

Я никогда не думала о Неро как о человеке, который может испытывать боль. Казалось, что он лишь наслаждается ею.

Я смотрю на парня, который лежит здесь, и думаю о том, как он на самом деле молод. Ему всего двадцать пять, как и мне. Неро всегда казался гораздо старше. Особенно когда мы учились в школе.

Но тогда он был только ребенком. И лишь недавно отметил совершеннолетие.

Просто у него было трудное детство. Труднее моего.

Да, у Галло есть деньги. Но сколько лет было Неро, когда кто-то впервые вложил ему в руку пистолет?

Я смотрю на эту руку, сжимающуюся на груди, будто он пытается за что-то ухватиться. Костяшки, разбитые в кровь. Длинные, тонкие, красивые пальцы.

Я на секунду просовываю свою ладонь в его, чтобы Неро было за что держаться. У меня тоже длинные пальцы. Наши руки идеально сочетаются. Словно пальцы в перчатке. Словно они созданы друг для друга.

Ресницы парня трепещут. Я быстро убираю руку и снова сажусь на корточки, прежде чем он успевает что-то заметить.

Неро пытается сесть, и я укладываю его обратно.

Мы немного беседуем, спокойнее, чем когда-либо.

А затем он целует меня. Не так, как тогда в машине.

То был жестокий, агрессивный поцелуй, больше похожий на наказание. Сейчас все совсем иначе. Почти нежно.

Мы целуемся так долго, что я забываю, кто он и кто я. Я забываю, что сотни раз клялась себе никогда-никогда-никогда не вручать свое сердце Неро Галло, чтобы тот не смог разбить его и потоптаться по осколкам, как поступал со всеми остальными.

Затем его рука задевает мою грудь, и я вздрагиваю, потому что это прикосновение к соску посылает по моему телу электрический разряд. Неро отстраняется, на его лице написано удивление, почти ужас.

Затем он уходит.

И я остаюсь в одиночестве сидеть на кровати, несколько часов размышляя, почему я дала себя поцеловать. И почему он вообще этого захотел.

* * *
На следующее утро я просыпаюсь с затуманенной и гудящей головой.

Я редко пью, так что те два бокала пива, что я опрокинула в доме Ливая, явно не пошли мне на пользу.

Я вваливаюсь на кухню, где, разложив по всему столу учебники, уже сидит Вик и что-то пишет, почти касаясь носом тетради.

– Что ты делаешь? – с подозрением спрашиваю я.

– Я записался на курсы, как ты мне и сказала, – отвечает он.

Судя по его смиренному заискивающему лицу, брат явно хочет загладить свою вину.

Он знает, что теперь я вынуждена толкать дурь для Ливая Каргилла, но об офицере Шульце я Вику не рассказывала. Нет ничего опаснее, чем работать на полицейского в Олд-Тауне. Если бы Вик знал, чем я занимаюсь, ему самому грозила бы опасность.

– Что пишешь? – спрашиваю я.

– Эволюционную биологию, – отвечает он. – Все о естественном отборе, общем происхождении и видообразовании.

– Это типа истории с Менделем и горохом? – уточняю я.

Я смутно помню, как заполняла кучу квадратиков, которые должны были научить нас рецессивным и доминантным признакам.

– Да, вроде того, – говорит Вик.

– Что за диаграмма с наследственностью? – спрашиваю я.

– Решетка Пеннета.

– О, это я помню.

– Ну, ее мы проходили еще на школьной биологии, – говорит Вик. – Это более продвинутый уровень. Гляди…

Он стучит пальцем по раскрытой тетради и жестом приглашает меня сесть рядом и посмотреть вместе с ним.

– Смотри, я читаю об эпигенетике, которая представляет собой модификацию экспрессии генов, а не изменение самого генетического кода.

Вик прочитал это не по книге, а просто выпалил из головы. Мой брат чертовски умный. Вот почему мне невыносима мысль, что он может прозябать всю жизнь разнорабочим или, что еще хуже, безработным. Гнить в тюрьме из-за того, что по глупости доверился кому-то вроде Ливая.

– Но обрати внимание, – говорит Вик, показывая мне на учебник. – Здесь идет речь о наследственных мутациях. Вот эта связана с геном FOXC2, она называется «дистихиаз». Такая мутация была у Элизабет Тейлор – ресницы растут в два ряда.

– Это круто! – говорю я, пытаясь вспомнить, как выглядела Элизабет Тейлор.

– У меня она тоже есть! – гордо говорит брат.

– Что? – Я наклоняюсь ближе, чтобы рассмотреть его лицо.

У Вика действительно очень густые ресницы. В детстве из-за этого его часто принимали за девочку – особенно если мы не успевали его вовремя подстричь.

– Откуда ты знаешь, что у тебя он есть? – спрашиваю я.

– Потому что гляди – мои ресницы не просто густые. Они растут в два ряда.

Я внимательно разглядываю его глаза. Вик прав – ресницы растут одна над другой, а не просто в один ряд.

– Это… плохо? – спрашиваю я.

– Это может вызывать раздражение, – говорит он. – Но у меня, к счастью, такого нет. Дистихиаз встречается очень редко. Но это аутосомно-доминантное расстройство.

Я в непонимании смотрю на него.

– Передается от родителя ребенку, – услужливо подсказывает Вик.

– У мамы он был?

– Откуда мне знать? – хмурится брат.

Иногда я забываю, что он совсем ее не помнит. Мать никогда не навещала Вика с тех пор, как оставила его на нашем пороге.

Думаю, папа иногда общался с ней. Более того, теперь я почти уверена в этом после того, что сказала мне Эли. Только от отца мама могла получить ту фотографию.

Эли сказала, что мама повесила ее на зеркало. От этого мне не по себе.

На самом деле это меня бесит. У нее не было никакого права иметь мою фотографию, если она ни разу не удосужилась прийти и посмотреть на свою настоящую дочь во плоти, хотя я все это время жила в том же районе.

– Это действительно круто, – говорю я Вику, пытаясь выкинуть из головы мысли о нашей матери. – Рада, что ты занимаешься.

– Мне нужно пройти весь курс до конца лета, – отмечает он.

– Здорово, Вик. Я горжусь тобой, чувак.

Я взъерошиваю его карамельного цвета волосы, вставая из-за стола. Вик действительно очень красивый парень. Он перенял много маминых черт, хотя брат гораздо светлее.

Я пытаюсь вспомнить, были ли у мамы густые ресницы. У нее были большие темные глаза, как у нас с Виком, но я не припомню, чтобы ресницы были какими-то особенными.

Вообще, как бы мне ни было неприятно это признавать, единственный человек, у которого я видела такие же ресницы, как у брата, – это Белла Пейдж. И я знаю ее достаточно давно, чтобы понимать, что они были такими еще в детстве. Она не наращивала их, как большинство девушек в наши дни. У Беллы всегда были густые темные ресницы, даже когда она была просто тощей светленькой девчонкой…

Мой желудок странно сжимается.

Я как-то видела родителей девушки на церемонии вручения аттестатов. Ее мама была стройной блондинкой, как и сама Белла. Отец был высоким лысым мужчиной. Но у него была одна очень выразительная черта – густые темные брови и ресницы. Они придавали ему странную женственность, которая никак не сочеталась с мужественным лицом.

Это просто совпадение. Я уверена.

– Слушай, Вик, – говорю я. – А насколько редкий этот дис… эта мутация?

– Не знаю, – пожимает плечами он. – Может, одна на пятьдесят миллионов?

Что ж, черт.

Это довольно большое совпадение.

* * *
Я должна сейчас работать в мастерской, но вместо этого нахожусь в деловой части города, в финансовом округе.

Здесь работает отец Беллы. Он глава «Альянс-банка» на Ла-Салль-стрит – во всяком случае, так сообщил мне «Гугл». Эту информацию подтверждает и каталог компании, расположенный над стойкой регистрации.

Конечно, я не настолько глупа, чтобы расспрашивать надменную администраторшу. Она в жизни не пропустит меня к сияющим дверям кабинета Рэймонда Пейджа. Банковские управляющие не встречаются с первыми попавшимися механиками, зашедшими с улицы.

Она и так уже с подозрением наблюдает за мной, учитывая, что десять минут кряду я без дела слоняюсь по лобби, одетая в джинсы и толстовку вместо костюма и портфеля, очевидно, необходимых для доступа на верхние этажи.

Завершив очередной телефонный звонок, администраторша посылает мне ледяной взгляд и спрашивает: «Я могу вам чем-то помочь?» – тоном, которым людям обычно сообщают, что у них расстегнута ширинка.

– Я жду… дядю, – запинаясь говорю я.

Она недоверчиво вздергивает бровь.

Я отворачиваюсь и осматриваю помещение в поиске укромного уголка, где я могу скрыться с ее глаз и подождать, когда Рэймонд спустится.

Уже почти время обеда, и, если он не планирует есть в кабинете, наверняка пойдет в один из близлежащих фешенебельных ресторанчиков, чтобы отведать стейк и пропустить бокальчик мартини.

Лобби отделано черным мрамором и гладкими зеркальными плитами. Особо прятаться негде – нет даже растений в горшках, за которыми можно было бы согнуться в три погибели. Администраторша все чаще бросает на меня нетерпеливый взгляд. Кажется, она вот-вот позовет охрану.

В этот момент звенит лифт. Золотые двери расходятся, и оттуда выходят трое мужчин в деловых костюмах. Посередине идет высокий лысый – явно главный среди них.

Рэймонд Пейдж.

Я устремляюсь к нему наперерез.

С противоположной стороны к нам бросается охранник. Он лучше моего знает, кто такой Рэймонд Пейдж, и не собирается меня к нему подпускать. К несчастью для него, я ближе. Я встаю прямо перед Рэймондом, и у него не остается другого выбора, кроме как остановиться или врезаться в меня.

– Что? – раздраженно бросает он, прерывая беседу с одним из сопровождающих.

– Мистер Пейдж? – говорю я.

– Да? – холодно спрашивает он.

Рэймонд смотрит на меня своими темными ястребиными глазами, его кустистые брови сомкнулись над клювообразным носом. У него грубая толстая кожа лица, исполосованная морщинами. Но нелепый двойной ряд ресниц, подчеркивающий его глаза, будто подводка, нельзя спутать ни с чем.

– В чем дело? – снова грубо спрашивает он.

– Я… знакома с вашей дочерью Беллой, – бормочу я.

– В таком случае вы должны знать, что не стоит отвлекать меня от работы, – резко говорит Пейдж.

Он толкает меня плечом и выходит на улицу, его подчиненные спешат следом. Дорогу мне преграждает охранник.

– Вам пора, – говорит он, скрестив руки на груди.

– Как раз ухожу, – отвечаю я и направляюсь к противоположным дверям.

Поверить не могу. Упоминание дочери нисколько не заинтересовало Рэймонда. Ни капли любопытства. Ни малейшего беспокойства, что с ней могло что-то случиться.

Я почти сочувствую Белле.

Как вдруг вижу ее идущей по лобби под руку с последним человеком, которого я ожидала здесь встретить, – Неро Галло.

Неро удивлен не меньше моего. Не уверена, что видела когда-нибудь, чтобы он лишался дара речи. Парень открывает от изумления рот, и это выглядит довольно забавно. Вот только мне не до смеха. Видеть их вместе с Беллой – это как удар под дых.

Девушка раздраженно и непонимающе переводит взгляд с меня на него.

– Что ты здесь делаешь? – презрительно усмехается она. – Нанимаешься уборщицей?

Я не обращаю на нее внимание. Я во все глаза смотрю на Неро. Он одет наряднее, чем когда-либо, на нем изящная рубашка и брюки. Даже волосы зачесаны назад. Если бы я не знала парня, подумала бы, что передо мной какой-то молодой банкир. Идеальный спутник для дочери директора.

– Идете на ланч? – спрашиваю я. Мои губы пересохли, и слова даются с трудом.

– Мы уже пообедали, – отвечает Белла таким тоном, будто разговаривает с идиоткой. И впервые я с ней согласна. – Неро хотел, чтобы я показала ему папочкин банк.

– Вы как раз разминулись с папочкой, – говорю я, наблюдая за Неро.

Мне кажется, на его лице что-то промелькнуло. И это что-то было не разочарованием.

– Откуда ты знаешь? – требовательно спрашивает Белла.

– Только что видела, как он вышел.

Я продолжаю смотреть на Неро, пытаясь понять, какую эмоцию я видела.

Он ненавидит Беллу. Всегда ненавидел. Он хочет, чтобы я приревновала? Но Неро не знал, что я сюда собираюсь. Я и сама не знала об этом еще час назад.

С чего бы ему обедать с Беллой, разодевшись как яппи? В этом нет никакого смысла.

Если только он здесь вовсе не ради Беллы…

Я быстро оглядываю лобби, чтобы проверить, не притаился ли поблизости кто-нибудь из его друзей. Но здесь никого нет – не считая обычной толпы финансистов и состоятельных клиентов.

Неро замечает, что выражение моего лица поменялось. Он мрачнеет – парень боится, что я разрушу его планы.

– Пойдем дальше, – говорит он Белле.

– Не уверена, что смогу показать тебе хранилище без папы… – отвечает она.

Хранилище…

Неро посылает мне предупреждающий взгляд, чтобы я молчала.

Кажется, я знаю, почему он здесь.

И все же меня сжигает ревность при виде Беллы, цепляющейся за его руку. Неро гладко выбрит и одет с иголочки, а на девушке красивый желтый сарафан и туфли на каблуках. Ее гладкие светлые волосы блестят всякий раз, когда Белла поворачивает голову. Они великолепно смотрятся вместе.

Я же выгляжу так паршиво, что меня чуть не выставили отсюда, не успела я даже открыть рот.

– Не смею задерживать. Приятного свидания, – сквозь зубы цежу я Неро.

– Оно весьма приятное, – с убийственной приторностью говорит Белла.

Неро не роняет ни слова, но я чувствую, как его взгляд прожигает мне спину, когда я выскакиваю из прохладного банка назад в адское пекло.

Я так и знала. Черт возьми, я знала.

Неро насрать на Беллу и насрать на меня. Он использует нас обеих как ему заблагорассудится.

Он змея. Я была так глупа, что позволила ему хоть и на мгновение, но вонзить в меня свои клыки.

И все же я немного задерживаюсь на тротуаре. Можно подумать, он оставит Беллу и побежит за мной.

Разумеется, нет.

Я просто стою там одна, пока мимо проносятся машины и толкаются пешеходы.

Что бы Неро там ни планировал, это гораздо важнее меня.
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Из всех коварных и преступных деяний, что я совершал, приглашать Беллу на ланч было самым отвратительным.

Я искренне считаю, что даже захватить школьный автобус с детьми было бы не так гадко.

Мне нужно сидеть напротив нее за столиком в «Поке-баре», выслушивать каждую глупость, которая придет ей на ум, и улыбаться, изображая искренний интерес.

Я чертовски ненавижу притворяться.

В довершение ко всему я еще и вырядился, как Патрик Бэйтман из «Американского психопата» – рубашка на пуговицах, лакированные ботинки… Но это вовсе не ради Беллы, а чтобы не привлекать внимание охранников, когда мы пойдем в «Альянс-банк».

Я позволяю девушке думать, что это ее идея. Задаю пару вопросов о том, где работает ее отец, – вопросов, на которые и так знаю ответ, – и Белла говорит: «Это буквально через дорогу – хочешь взглянуть?»

Я смотрю на время – 12:38. Я наблюдал за Рэймондом и видел, как он три дня подряд выходит на обед в 12:33. Люблю банкиров, которые придерживаются четкого расписания. Очень удобно и предсказуемо.

Я вовсе не хочу встречаться с мистером Пейджем. Наоборот, я жду, когда он уйдет, чтобы хорошенько изучить все места, где мне нельзя находиться, используя ничего не подозревающую Беллу как своего проводника.

Но вместо любимого папочки мы натыкаемся на Камиллу.

Девушка смотрит на меня так, будто я ударил ее по лицу.

Я знаю, как это выглядит со стороны: мы с Беллой вместе, разодетые, как Кен и Барби. Мне бы хотелось сказать, что это не то, что она думает. Это, конечно, самое идиотское оправдание в мире. Вот только на сей раз оно было бы правдой.

Не то чтобы я был должен Камилле какое-то оправдание. Мы не встречаемся. Мы просто целовались.

Но тот поцелуй…

Ладно, возможно, он действительно что-то значил. Я не знаю, что именно, но не могу отрицать, что это произвело на меня впечатление.

Так что мне совсем не нравится взгляд Камиллы, словно я разбил ей сердце. Но выражение ее лица становится еще хуже, когда девушка начинает догадываться, что тут что-то нечисто.

Камилла слишком умна себе на беду. Она сканирует взглядом лобби, пока Белла несет всякую чепуху. Мне хочется надеть на Пейдж намордник и сказать Камилле, чтобы она не запорола мой план, потому что девушка кажется одновременно сердитой и уязвленной и при этом явно что-то подозревает. Термоядерный коктейль.

К счастью, Ривера понимает намек и уходит.

Я вовсе не чувствую облегчения, глядя, как она устремляется сквозь стеклянные двери. Мне хочется догнать Камиллу и объясниться или, по крайней мере, уверить ее, что это не более чем деловая встреча.

Я вижу, как она стоит на тротуаре совершенно потерянная, словно не может решить, куда идти дальше. Издалека девушка кажется такой маленькой. Когда Камилла стоит прямо передо мной, сверкая глазами и скрестив руки на груди, она выглядит довольно устрашающе. Я забываю, какая она миниатюрная на самом деле.

– На что ты смотришь? – нетерпеливо спрашивает Белла.

– Ни на что, – отвечаю я, качая головой.

Мне хочется дать самому себе пощечину. Я должен прийти в себя и пригладить взъерошенные перья Беллы. У нее какой-то пунктик насчет Камиллы.

– Что она здесь вообще забыла? – с неприязнью говорит блондинка. – В последнее время мне кажется, что я вижу ее на каждом шагу. Боже, это хуже, чем в школе! Почему бы ей просто не сидеть, как раньше, в своей вонючей мастерской?

Мне хочется напомнить Белле, что, когда ты не получаешь от папочки ежемесячно пятизначные суммы на карманные расходы, тебе вроде как приходится бывать в разных местах и что-то делать. Но я запихиваю эту мысль поглубже и натягиваю на лицо улыбку.

– Значит, ты не можешь сама спускаться в хранилище? – говорю я Белле и делаю вид, что смотрю на время. – Тогда я, пожалуй, пойду. У меня особо нет времени ждать твоего отца…

– Я просто хотела вас познакомить, – мурлычет девушка.

Да уж, думаю, Рэймонд Пейдж мечтает со мной познакомиться. Мой отец один из немногих воротил в Чикаго, кто не держит здесь деньги. Довольно иронично, что он считает Рэймонда нечистым на руку. Papa всегда говорит: «Не нарушай закон, пока нарушаешь закон». Это значит, что нужно совершать не более одного преступления зараз, иначе рискуешь обратить на себя внимание. В конце концов, Аль-Капоне никогда бы не попался на незаконной продаже алкоголя, если бы федералы не привлекли его за уклонение от уплаты налогов.

Из-за того, что Галло не имеют дел с Пейджем, мне не составляет проблемы обобрать его до нитки. Мы не оказываем ему протекции.

– Ну… – нерешительно говорит Белла. – Я все равно могу провести тебя вниз! Мы только не сможем зайти внутрь без папы.

– Ты уверена? – спрашиваю я.

– Да, конечно! – отвечает она, стараясь звучать убедительно.

Девушка ведет меня к служебному лифту, который охраняет грозная горилла в костюме.

– Привет, Майкл, – говорит охраннику Белла. – Я хочу показать своему другу хранилище.

– Он есть в списке? – утробным голосом спрашивает тот.

– Нет, – хихикает Белла. – Меня никогда нет в списке.

– Позвоню-ка я мистеру Пейджу, – говорит Майкл и тянется своими короткими пальцами к рации.

– Валяй, – беззаботно говорит Белла. – Он сейчас как раз обедает.

Майкл колеблется.

– Ничего страшного, – пассивно-агрессивно продолжает она. – Он не так разозлится, если ты побеспокоишь его, чем если не поможешь мне.

Майкл убирает пальцы от рации.

– Ладно, – говорит он. – Можете идти. Только ничего не трогайте.

– Разумеется, – мило улыбается Белла.

Майкл нажимает на кнопку лифта и пропускает нас внутрь. Двери закрываются, и мы спускаемся в подземное хранилище.

Когда мы на месте, я говорю Белле:

– Надо полагать, твой отец знает немало важных шишек Чикаго.

Девушка краснеет от удовольствия:

– Он знает их всех, – соглашается она. – Каждый раз, когда мы идем на мероприятие, он знает там имена каждого, и каждый знает его. Мэр, все генеральные директора, даже знаменитости…

Пока Белла болтает, я отмечаю панель управления в лифте, каждую камеру и каждый сенсор.

Когда мы заходим в помещение с хранилищем, я иду медленно и не спеша, считая свои шаги. Идиотские запонки болтаются на моих рукавах не только для того, чтобы я выглядел как придурошный банкир. Каждый раз, когда я поправляю ту, что на правом запястье, я делаю снимок. Я могу повернуть запонку в любом направлении, чтобы сделать фото лифта, помещения и двери в само хранилище.

Внизу нет никаких украшений. Ни одной ниши или вазы, которые я мог бы использовать в качестве тайника. У меня есть вторая камера, которую я хочу спрятать где-то здесь, но я вижу лишь одно подходящее для этого место – рядом с огнетушителем. Я иду в том направлении, спрашивая Беллу:

– Так, и что в хранилище? Золотые слитки или что-то такое?

– Разное, – отвечает Белла. – Кстати… – она подходит ко мне ближе и говорит тише, – я слышала, как папа разговаривал по телефону. Он сказал, что у него хранится гигантский алмаз какого-то русского… но он, кажется, умер. И с тех пор никто не заявлял права на камень. Папа думает, что об алмазе никто не знает.

Мое сердце на секунду замирает. Мне сложно сохранить безразличный вид.

Гриффины убили Колю Кристоффа этой зимой. Он был главой русской «Братвы» и большим любителем понтов. Я вполне могу представить, как Коля в тайне ото всех спрятал здесь камень.

Бедный Рэймонд, такое искушение – знать, что тайно владеешь огромным алмазом, но бояться его продать, чтобы русские не пронюхали…

Возможно, я мог бы решить его дилемму и освободить от этой тяжкой ноши.

Пока я болтаю с Беллой, я тянусь за спину и, невидимый для камер слежения, устанавливаю собственную маленькую камеру под сопло огнетушителя.

Единственная проблема с этим крошечным устройством заключается в том, что мне нужно разместить приемник над землей, в пределах ста метров от хранилища.

– Значит, твой отец построил банк недавно? – спрашиваю я Беллу.

– Три года назад – это считается «недавно»? – хихикает она.

– Хранилище было построено тогда же?

– Думаю, да, – снова хихикает девушка. – Оно определенно было здесь, когда я пришла. Хочешь посмотреть что-нибудь еще?

– Не-а, – ухмыляюсь я. – Я уловил суть.

Когда мы поднимаемся, я говорю Белле:

– Похоже, ты неплохо знаешь этого Майкла.

– Он всегда охраняет лифт, – отвечает она. – Он немного суров, но достаточно мил.

То есть в конечном итоге он позволяет ей делать что вздумается.

Двери открываются, и я протягиваю Майклу руку.

– Спасибо, что позволили взглянуть, – говорю я, пожимая его мясистую лапу.

Тем временем я цепляю приемник прямо поверх его рации. Он из черного металла, размером примерно с болтик. Если охранник не будет пристально рассматривать свою антенну, то вообще ничего не заметит.

Приемник будет бесшумно передавать изображения со скрытой камеры прямо из этого здания на мой домашний ноутбук.

– Приходите еще, – вежливо говорит Майкл.

Я как раз собираюсь.
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Вернувшись домой, я стучусь к Вику.

– Входи! – кричит он.

Я толкаю дверь. Комната брата крохотная, с малюсеньким окошком под самым потолком, словно в тюремной камере. Впрочем, ему как будто и дела нет – Вик увешал стены плакатами со всеми своими любимыми музыкантами, и теперь здесь такой же веселый бедлам, как и у любого другого подростка.

В небольшое пространство комнаты удалось впихнуть стол и кровать. Сейчас Вик как раз сидит за этим столом, склонившись над ноутбуком, который я купила ему несколько лет назад.

Когда я вхожу, брат как-то быстро выпрямляется на стуле.

Я на автомате бросаю взгляд на экран, чтобы проверить, занимается ли он.

Но вместо курсов я вижу какую-то музыкальную программу. Нечто похожее на набор ползунков и волнистых графиков.

– Что это? – спрашиваю я.

– Ну… – виновато тянет Вик.

– Давай. Говори уже.

– Это программа для создания битов, – признается он.

– Каких битов?

– Ну, знаешь. Минусовки к песням.

На самом деле я не знаю, но заинтересована. Я подхожу и присаживаюсь на край кровати.

– Давай послушаем, – говорю я.

– Хорошо, – нервно отвечает он.

Вик двигает курсор на нужное место на экране и нажимает enter.

Из колонок раздается ритмичная музыка. Я не слишком разбираюсь в этом жанре, но могу оценить ее жизнерадостное и запоминающееся звучание, а также намек на фанк семидесятых.

– Это ты сделал? – спрашиваю я.

– Ага, – застенчиво улыбается он. – Послушай вот это.

Вик кликает по другому треку. На этот раз мелодия звучит немного зловеще, в ней слышится инструментальное сопровождение, которое подошло бы какому-нибудь фильму о кунг-фу.

– Вик, это очень круто! – говорю я.

– Спасибо, – отвечает брат.

– Что ты с ними делаешь?

– Ну… я запостил парочку в Сеть. И даже продал.

– Да? И сколько платят за такие биты?

– Ну, сначала я продавал их за двадцать долларов. Теперь получаю по пятьдесят за каждый.

– Серьезно?

– Ага.

Я впечатлена. Мой предприимчивый младший брат смог найти способ легально зарабатывать деньги.

– Мне бы микшер получше, – говорит Вик. – Если я продам еще немного, смогу, наверное, его купить. Но я знаю, что на учебу тоже надо откладывать, – поспешно добавляет он.

– Откладывай и на то, и на то, – говорю я. – Часть на учебу, часть на нужное оборудование.

– Ладно, – широко улыбается Вик. – Звучит неплохо.

Я искренне им горжусь. Я всегда знала, что мой младший брат – гений. Ему просто надо направить свое внимание в правильное русло. На то, что поможет ему в жизни, а не разрушит ее.

Я смотрю на его худое красивое лицо, на котором ярко выделяются темные глаза и девчоночьи ресницы. На самом деле он не очень-то похож на маму. Она была абсолютной пуэрториканкой. Вик гораздо светлее. Возможно, его отцом был белый мужчина.

Я разглядываю его черты лица, пытаясь найти в них Рэймонда Пейджа. Могла ли моя мать познакомиться с мужчиной, как он? Встречаться с ним или спать?

«Экзотику» посещали разные клиенты. Среди стрип-клубов он был одним из самых изысканных. Говорят, мама еще занималась эскортом. Я не желала в это верить. Но, возможно, именно так она встретила Рэймонда и забеременела от него.

Это не та информация, которой Пейдж стал бы со всеми делиться. В то время он был женат на матери Беллы. И даже если она мирилась с его изменами, вряд ли бы оценила незащищенный секс со стриптизершей.

Боже, мне дурно от одной только мысли об этом.

– Что? – спрашивает Вик. – На что ты смотришь?

– Это насчет той штуки с ресницами.

Он смеется.

– Довольно круто, да?

– Вик, – нерешительно говорю я, – мама когда-нибудь рассказывала тебе об отце?

– Нет, – нахмурившись, отвечает он. – Я же уже говорил.

– А ты не помнишь, приходил ли к ней кто-нибудь? Может, она с кем-то встречалась, когда ты был маленьким?

– Я вообще ничего о ней не помню, – сердится Вик.

– А как насчет высокого лысого мужчины?

– Почему ты все это спрашиваешь? – зло говорит брат. – Мне плевать, кто мой настоящий отец. Мой отец – Аксель.

– Разумеется, я знаю это, – пытаюсь успокоить я Вика. – Просто… возможно, у твоего настоящего отца есть деньги. Он задолжал тебе алименты.

– Я уже не ребенок, – говорит брат. – Слишком поздно.

Честно говоря, сомневаюсь, что это так. Вику еще семнадцать. Рэймонд Пейдж богат. Возможно, я могла бы получить с него деньги на сына, чтобы оплатить ему учебу.

Потому что у меня больше нет возможности откладывать. Отец получил результаты биопсии. У него рак легких третьей стадии. Доктор говорит, что метастазов пока нет, так что шансы на выздоровление неплохие, если оперировать немедленно.

Но у нас нет страховки. Я сказала в больнице, что мы на мели. Они пытаются получить для нас финансовую поддержку, составляя тем временем график платежей. На это уйдет каждая отложенная мною монета. Вику не останется ничего.

Так что, мне кажется, потрясти Рэймонда того стоит. Я не в восторге от этой идеи – он богат и влиятелен. И, если судить по его дочери, полнейшая скотина. Но какой у меня выбор? Если он действительно отец Вика, то кое-что ему должен.

Боже. Я только что поняла, что это делает Беллу сестрой Вика. Ну или сводной сестрой. Как и меня.

Это меня злит. Я не хочу, чтобы Белла имела какое-то отношение к моему младшему брату. При мысли об этом я испытываю ревность и чувство собственничества. Это я растила Вика. Это я всегда защищала его и заботилась о нем.

Что ж, это неважно. Разговаривать мне предстоит не с ней, а с Рэймондом. И мне нужен план получше, чем поджидать его на работе. Мужчина не захочет слушать то, что я собираюсь рассказать. Мне нужны доказательства.

– Не забудь про домашку, – говорю я брату и взлохмачиваю его волосы по пути из комнаты.

Я возвращаюсь в мастерскую. Сегодня здесь только я – папа в «Мидтаун-Медикал» обсуждает свой план лечения с доктором Янгом. Я хотела поехать с ним, но отец напомнил мне, что две машины должны быть готовы к концу дня и кроме меня их чинить некому.

И хоть работа предстоит не из приятных, я погружаюсь в нее полностью, так громко включив радио, что оно наверняка разносится эхом по всей улице. По локоть в масле, я целиком растворяюсь в хитроумном двигателе «Камри» 2018 года выпуска. Сконцентрировать свое внимание на работе и забыть обо всем прочем – это ли не настоящее облегчение.

Я не могу думать ни о папе, ни о Вике, ни о Неро. Я лишь работаю много и споро, делая все так быстро, насколько это возможно.

Я настолько забываюсь в работе, что мое настроение действительно поднимается. По радио звучит старая песенка Джоан Джетт Bad Reputation, и я начинаю подпевать вслух, совершенно забыв о том, что двери мастерской открыты и меня может слушать кто угодно.

– Это твоя музыкальная тема? – звучит у меня над ухом мужской голос.

Я вздрагиваю и выпрямляюсь так резко, что бьюсь головой об открытый капот «Камри».

Перед глазами пляшут звезды. Я подношу грязную руку к виску и ощущаю теплую кровь.

Развернувшись, я оказываюсь нос к носу с офицером Шульцем, который снова подошел ко мне слишком близко.

– Что вы тут делаете? – изумленно спрашиваю я.

– Ты не отвечала на мои звонки и сообщения.

– Я работаю, – сердито бросаю я. – И не имею привычки носить телефон на бедрах.

Мужчина не отходит, между нами всего несколько дюймов. Я зажата между ним и «Камри». Рана на голове пульсирует, а сердце до сих пор оглушительно бьется от испуга.

– Не могли бы вы отойти? – прошу я. – У меня кровь.

– Дай посмотрю, – говорит Шульц.

– Мне не нужна ваша помощь.

Не слушая, он сажает меня на ближайшую скамейку, берет кипу бумажных полотенец и прижимает к моему виску. Полицейский сидит рядом, его загорелое лицо совсем близко. Я могу почувствовать мятный запах жвачки в его дыхании.

– Прости, что застал врасплох, – говорит он.

Шульц улыбается и совсем не кажется огорченным.

– Вам нельзя здесь находиться, – бормочу я. – Если кто-то увидит…

– Но я не в форме.

– И что? Вы не местный. Вас легко заметить. И, не хотелось бы вас разочаровывать, но от вас за милю разит копом.

– Да ладно, – говорит он. – В этой одежде?

Сегодня на нем гавайская рубашка и бриджи. Этот наряд, конечно, не так бросается в глаза, как его спортивная экипировка, но все же не вполне подходит рядовому туристу. Все дело в его стрижке, осанке и цепком взгляде, с каким Шульц осматривает комнату. Туристы куда более безмятежны.

– Что ты для меня подготовила? – спрашивает он.

Я выпаливаю то немногое, что почерпнула на последней вечеринке Ливая, – в основном это имена людей, которые покупали наркотики.

Похоже, Шульцу это не очень интересно.

– А как насчет его поставщиков? – перебивает меня полицейский.

– И как я должна это выяснить? Ливай даже не испытывает ко мне симпатии, не говоря уж о том, чтобы доверять.

Впрочем, есть кое-что, что могло бы его заинтересовать.

– Сионе избил Неро Галло до полусмерти, – говорю я. – Вам следует его арестовать.

– Арестовать его? – фыркает Шульц. – Я бы скорее дал ему медаль.

Я раздраженно вздыхаю.

– Вам нет дела до преступлений, которые я видела. Так что я не знаю, что еще вам рассказать, – говорю я.

– Можешь начать с того, что ты делала в «Альянс-банке», – холодно замечает полицейский.

Мое горло сжимается.

Откуда он знает?

Эта сволочь следит за мной.

Я бы сказала, чтобы он отвалил, но вместо этого разыгрываю из себя дурочку.

– Я открывала там счет, – говорю я.

– Неплохая попытка, – презрительно улыбается Шульц. – У тебя нет таких средств, которые заинтересовали бы Рэймонда Пейджа.

– Вы удивитесь, но, покопавшись в диванных подушках, я обнаружила почти тридцать восемь долларов.

Полицейский не оценил шутку. Он сильнее прижимает комок бумажных полотенец к моей голове, отчего я морщусь.

– Это для тебя какая-то шутка? – рычит мужчина.

– Я вовсе не считаю слежку смешной, – яростно отвечаю я.

– Я следил не за тобой, – говорит Шульц. – Я преследовал твоего дружка Неро.

– Я его там даже не видела, – вру я.

– А его новую девушку ты видела? – тихо шипит Шульц.

Горло перехватывает так сильно, что я едва могу дышать. Я снова чувствую вспышку горькой зависти, вспоминая, как идеально смотрелись вместе Неро и Белла. Вот с такой девушкой следует встречаться Галло, если он когда-нибудь захочет отношений. Богатой. Красивой. С хорошими связями.

Я гребаное ничтожество. Посмешище. Можно ли представить, чтобы Неро познакомил меня со своей семьей? Да никогда в жизни. Я вас умоляю, мой отец пылесосил Энцо Галло салон. С таким же успехом можно было встречаться с дочерью своей горничной.

– Вы про Беллу? – надтреснутым голосом уточняю я.

– Разумеется. Про кого же еще?

– Не знала, что они встречаются. Молодцы.

Это жалкая ложь. Шульц даже качает головой оттого, как же глупо это звучит.

– Говорят, они то сходятся, то расходятся еще со времен старших классов, – продолжает коп, глядя мне прямо в глаза. – Должно быть, она настоящая тигрица в постели. Такое часто бывает с девочками, недополучившими отцовскую любовь…

– Я уже сказала, – шепчу я. – Я с ними не общаюсь.

– Точно, – медленно кивает Шульц. – Ты одиночка. Неудачница. Верно, Камилла?

Боже, как же я ненавижу его. Мужчина продолжает прижимать салфетки к моему лицу, сильно надавливая большим пальцем на рану. Нарочно делая мне больно.

– Ага, – отвечаю я. – Думаю, в этом мы с вами похожи. Учитывая, что мы ходили в одну школу, но ваше имя ни разу не всплывало в разговорах.

Я вижу, как заходили желваки у него на лице. Да уж, полицейскому такое не по нраву. Задевать других куда приятнее, чем получать самому.

– Вы, кажется, спортсмен, – продолжаю я. – Дайте угадаю – вас взяли в команду младшеклассников, но в основную вы так и не попали. Не довелось носить командную куртку школы.

– Не довелось, – тихо говорит Шульц. – Но с тех пор я получил немало наград. Упрятал за решетку разный чикагский сброд. Гребаных крыс, разносящих грязь по этому городу.

Я отвожу его руку и встаю со скамейки.

– Знаете, – говорю я. – Не все хотят быть крысами. Некоторым просто не повезло родиться в канаве.

Шульц встает следом. Полицейскому не нравится, что я возвышаюсь над ним, – это он должен смотреть на меня сверху вниз.

– Избавь меня от рассказов о твоей печальной судьбе, Камилла, – говорит он. – Ты делаешь выбор каждый день. Так же, как и все.

– Вы действительно видите героя, когда смотритесь в зеркало? – спрашиваю я.

– Меня вполне устраивает то, что я там вижу, – отвечает мужчина. – Я знаю, что ты близка с Неро. Не может быть совпадением, чтобы вы каждый раз оказывались в одно время в одном месте. Ты будешь следить за ним и докладывать мне. Больше никакой чепухи, Камилла. Это последнее предупреждение.

Он сует руки в карманы, задирая подол своей идиотской гавайской рубашки. Я вижу блеск пистолета, заткнутого за пояс. Беззвучная угроза.

– Не возвращайтесь сюда, – говорю я.

– А ты не вынуждай меня, – резко бросает он. – Здесь воняет.

Полицейский разворачивается и решительно удаляется.

Ноги подкашиваются, и я падаю обратно на скамью.

Шульц гребаный идиот.

Нет ничего такого в запахе бензина и машинного масла.

Что воняет, так это его дыхание, пробивающееся сквозь запах мяты.
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Я планирую ограбление хранилища в «Альянс-банке».

Если бы я расписывал все по пунктам, набралось бы тысяч восемь позиций.

Ограбление удается или проваливается еще на стадии подготовки. Раньше наши нападения на инкассаторские машины планировал Данте. Мой брат умен. Но я умнее.

Вот именно. Я не просто смазливый пацан. Я гребаный скрытый Мориарти. Так что это ограбление будет спланировано до малейших деталей, с учетом всех вероятностей и вероятностей вероятностей. В конечном итоге я выйду из этого банка с восьмизначной суммой, не оставив позади ни единой зацепки. И, надеюсь, обойдется без стрельбы.

Я вовсе не против насилия. Наоборот, я большой фанат. Но в грабительском налете нет никакой изысканности. Не говоря уже о том, что это значительно увеличивает шансы получить пулю самому.

Я хочу ограбить Рэймонда так чисто, чтобы у него не возникло ни малейшего подозрения, кто украл деньги и куда они делись.

Для того, чтобы разработать стратегию, нужен ясный ум. Я даже бросил пить и курить и сплю теперь по восемь часов в день.

И все же… я далеко не так сосредоточен, как хотелось бы.

И причиной тому Камилла.

Я знаю эту девушку почти всю свою жизнь. Я не думал о ней вовсе, пока она не попадалась мне на глаза. Так какого же хрена ее образ всплывает у меня в голове по двадцать раз на дню?

Каждый раз, когда я сажусь изучать украденные чертежи банка или составлять список необходимого оборудования, у меня перед глазами встает лицо Камиллы.

Каждый раз, когда я беру телефон, чтобы позвонить своим будущим подельникам, я борюсь с желанием набрать ей.

Я все вспоминаю ее руки на своем лице, нежные прикосновения, которые я ощущал, приходя в сознание. Я думаю об этих огромных темных глазах, которые говорили со мной, когда она сама не произносила ни слова.

Я раньше никогда не считал Камиллу красивой.

Теперь я не понимаю, как мог быть так слеп.

Все в этой девушке очаровательно, особенно когда смотришь вблизи. Розовый цвет ее ногтей, маленькие круглые ушки, выглядывающие из-под растрепанных кудрей. Морщинка между бровей, когда Камилла хмурится. Естественное сияние ее кожи, без всех этих блесток и макияжа. Румянец на смуглых щеках. Выразительные глаза, такие темные, но такие сияющие. И иногда, лишь иногда показывающие что-то еще… Грусть. Страх. Тревогу. Или томление…

Все это можно рассмотреть лишь вблизи.

Но после этого ты уже не можешь воспринимать других девушек иначе, чем надутых пустышек. Даже вчера в банке, когда Белла была при полном параде, в платье, которое обошлось ей, вероятно, в пятизначную сумму, я мог думать лишь о том, какая же она дешевка и фальшивка на фоне Камиллы. Накрашенные ногти, высоко поднятая грудь, обесцвеченные волосы, новая блестящая сумочка размером с лист формата А4… все это было чересчур. Я хотел смотреть лишь на одинокую кудряшку, упавшую Камилле на лицо, и на движение маленькой ручки, убирающей назад волосы.

Боже, я говорю как полный псих.

Я не понимаю, что со мной творится.

Я даже не нравлюсь Камилле. С чего бы? Я вел себя как настоящая скотина по отношению к ней. Ничего личного – такой уж я уродился. Но я не из хороших парней. И не гожусь на роль бойфренда – я всегда это знал. Я эгоистичен, импульсивен, обидчив. Я маниакально преследую желаемое, но разочаровываюсь в ту же секунду, как получаю его.

Сомневаюсь, что люди способны меняться. И быть другим я не умею.

И все же…

Впервые в жизни я хотел бы измениться.

Когда мы лежали рядом и целовались, я на секунду почувствовал себя по-настоящему счастливым. Почувствовал связь между нами. Почувствовал, как мы слегка приоткрыли наши панцири, не опасаясь удара в самое уязвимое место.

Но магия закончилась, и теперь я не знаю, как вернуться в то состояние, потому что не понимаю даже, как все случилось.

Я снова беру телефон и ищу номер Камиллы. Мне дал его Мейсон, а он спросил Патришу.

Я мог бы набрать ей. Мог бы пригласить на свидание.

Но представив себя с ней за столом, я тут же вспомнил о своем идиотском ланче с Беллой. Это было отвратительно. Сплошное притворство.

Нахмурившись, я опускаю телефон.

В столовую входит Данте. Мои бумаги разложены по всей поверхности древнего дубового стола. Мы больше за ним не едим. Раньше, когда Аида и Себ жили с нами, мы частенько собирались за семейными ужинами. Теперь мы едим в основном за маленьким кухонным столом, чтобы не гонять далеко Грету с подносами. Большую часть времени мы даже не пересекаемся – экономка просто не дает еде остывать на плите.

Я слегка скучаю по этим семейным ужинам. Думаю, последний раз мы все вместе собирались за столом в ночь, когда Несса Гриффин справляла свой день рождения. Мы ели на веранде, увитой виноградной лозой, и смотрели на фейерверк, взмывающий над бухтой.

Та ночь изменила многое. Аида захотела вломиться на вечеринку Гриффинов. Я поддержал. Мы понятия не имели, какая цепь событий последует за этим порывом: спортивная звезда Себа закатилась, Аида вышла замуж против своей воли, а мы заключили союз с Гриффинами и объявили войну «Братерству».

Не то чтобы я хотел повернуть время вспять. Но порой хотелось бы знать, какой момент изменит твою жизнь навсегда. Мне жаль, что я не наслаждался тем ужином подольше и так спешил выйти из-за стола.

– Что это значит? – спрашивает Данте своим утробным голосом.

Брат только вернулся с пробежки, и с него ручьем стекает пот.

Он был детиной уже в свои шестнадцать и с тех пор становился только больше. Думаю, львиную часть службы в Ираке брат провел в качалке. Домой Данте вернулся размером с половину взрослого быка. Теперь он не уступает в габаритах крупному медведю.

Я постоянно слышу, как он кряхтит и пыжится в подвале нашего дома, – там у нас хранится древний набор ржавых штанг. Данте надевает себе на шею пару гигантских цепей и затем отжимается, подтягивается и приседает до тех пор, пока его мышцы не начинают выпирать в тех местах, где у людей вообще не должно быть мышц.

– Ты похож на выжатый лимон. Лучше бы нашел себе девушку, – говорю ему я.

– Кто бы говорил, – отвечает Данте. – У меня она хотя бы была.

О да. Только мы о ней не говорим. Если, конечно, не хотим, чтобы Данте оторвал смельчаку руку и скормил ему же.

– У меня была куча девушек, – говорю я. – На часок-другой.

Данте хмыкает.

– Mama бы не оценила твои манеры, – отвечает он.

Теперь моя очередь напрягаться. Это та женщина, о которой не хочу говорить я.

– Мы не знаем, что бы она оценила, – говорю я. – Потому что ее здесь нет.

Данте молча смотрит на меня, раздумывая, стоит ли что-то добавить. Но решает вернуться к разложенным бумагам.

– Это что, хранилище? – спрашивает он, указывая на верхний чертеж.

– Разумеется.

– Зачем тебе схема хранилища?

– Сегодня день очевидных вопросов? – спрашиваю я.

Данте издает протяжный вздох. Так как его легкие объемом с кузнечные меха, пару листов сдувает со стола.

– Papa знает об этом?

– Нет. Доктор Бернелли говорит, что ему вреден стресс. Так что я расскажу уже после.

В данный момент отец играет в гольф с Анджело Марино, главой второй крупнейшей итальянской семьи в Чикаго. Papa ненавидит эту игру, но ему положено больше двигаться. Марино заманил его туда клубными сэндвичами и симпатичными официантками. Взамен Марио получает возможность присесть отцу на уши и обсудить, как продвинуть его четырех бесполезных сыновей внутри организации.

Papa вернется домой нескоро, а значит, я могу работать без помех. За исключением Данте, конечно.

Брат молча разглядывает чертежи, перебегая глазами от листа к листу.

– Это банк Пейджа, – тихо говорит он.

– Угадал с первой попытки.

– Ты собираешься его ограбить?

– Не совсем его. Лишь тех, кто хранит деньги в его банке.

– Ты же в курсе, что Рэймонд имеет дело с непростыми людьми? Ты собираешься обокрасть не кучку жалких докторов и юристов.

– Именно поэтому я собираюсь провернуть все тайно и не оставлять на месте преступления визитку, как обычно.

Данте не улыбается.

– Пейдж не какой-то там бюрократ, – говорит брат. – Он не брезгует марать руки.

– Данте, – хмурюсь я. – Разве мы не самые отпетые ублюдки в этом городе? Я не боюсь ни Рэймонда Пейджа, ни его клиентов.

Данте молча думает.

– Какой куш? – наконец спрашивает он.

– Солидный. Восемь нулей. И это не считая «Зимнего алмаза». Думаю, Кристофф спрятал его в хранилище. Об этом не знает никто, кроме меня.

Восемь лет назад этот самый камушек петербургская «Братва» украла из Императорской коллекции Эрмитажа. Уж не знаю, купил его Кристофф у своих братьев или украл, но стоит им прознать про алмаз, как тому недолго оставаться в хранилище Рэймонда.

«Зимний алмаз» сам по себе потянет на пятьдесят миллионов, если выбрать покупателя с умом.

– Одно дело. И денег хватит на весь проект по обустройству Саут-Шора.

Данте медленно качает головой.

– Это рискованно, – говорит он.

– Масштабное строительство – один из лучших способов отмыть грязные деньги, – отвечаю я. – Русские только этим и занимаются.

– Ты можешь нажить немало врагов.

– Только если меня поймают, – ухмыляюсь я. – Да и не то чтобы у нас сейчас было много друзей. Куда уж хуже? Гриффины на нашей стороне. Пока мы не покушаемся на их сейфы.

– Ты не планируешь их втягивать?

Я качаю головой.

– Что-то мне подсказывает, что они больше не нарушают закон лично. Нужно поддерживать имидж.

– Но не тебе, – улыбается Данте.

– Точно. Моя репутация хуже некуда.

Данте снова бросает взгляд на мои бумаги. Я его не отвлекаю – торопить моего брата нет никакого смысла. Он любит все хорошенько обдумать.

Но его мыслительный процесс длится дольше, чем мое терпение. В конце концов я говорю:

– Так что, ты в деле?

– Нет, – отвечает Данте.

– С хрена ли?

Брат скрещивает руки на массивной груди.

– Потому что ты действуешь за спиной у papa.

– Я сказал тебе, что беспокоюсь за его давление.

– Это брехня. Ты знаешь, что он этого не одобрит. Скажет, что слишком рискованно.

– Вас ничего не смущало, когда мы грабили инкассаторов.

– Это было другое, – хмурится Данте. – Тогда нам нужны были деньги.

– Нам и сейчас нужны деньги!

– Нет, не нужны. Мы можем достать их другим способом. Взять в долю партнеров…

– Мне не нужны другие партнеры!

– Ты ведешь себя безрассудно.

– А ты потерял хватку! – кричу я. – Что с тобой стало? Ты всегда любил вызов.

Теперь Данте по-настоящему разозлился. У брата железное терпение, но если уж его довести, то пощады не жди. Он стискивает челюсти, чтобы не высказать все, что вертится на языке.

Мне далеко до самоконтроля Данте. Я совершенно вышел из себя.

– Ты против, только потому что это моя идея, – резко бросаю я. – Ты всегда хочешь быть главным.

– Мне насрать, кто главный, – рычит Данте, отворачиваясь от меня. – Я мечтаю, чтобы ты наконец повзрослел и взял все в свои руки.

С этими словами он выходит из столовой, направляясь в свою спальню в другом конце дома.

– Давай! Прими душ! – кричу я вслед. – От тебя несет!

Не очень-то приятно оставаться наедине со своими чертежами.

Но мне плевать на слова Данте. Я собираюсь провернуть это дело, и провернуть идеально. Я вложу каждый пенни в Саут-Шор и утрою нашу империю в ближайшие пять лет. Я превращу нас из боссов мафии в одну из богатейших семей этой гребаной страны.

Не только у Гриффинов есть амбиции.

Может, у меня буйный нрав, но умом и проницательностью я не обделен.

Я сделаю это.

И ничто не встанет у меня на пути.
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Мне снова нужно навестить Ливая, чтобы отдать ему деньги за ту пачку дури, что я должна была продавать. К тому же мне нужно увидеться с Беллой Пейдж, хоть я и предпочла бы держаться от нее подальше.

Я придумала, как мне убедиться, что Рэймонд действительно отец Вика. Сначала я подумывала стащить его пустой стаканчик из-под кофе или пожеванную жвачку. Я не могу позаимствовать волос с его головы, потому что он лысый, как колено, и я сомневаюсь, что охрана снова подпустит меня к Пейджу хоть на пушечный выстрел.

Но затем я поняла, что мне вовсе не нужно ДНК Рэймонда, когда есть кое-что не хуже – его родная дочь.

Разумеется, я не жду, что Белла согласится плюнуть для меня в баночку. Но я могу застать ее врасплох… Уверена, я что-нибудь придумаю.

Есть еще кое-кто, кого я одновременно надеюсь и боюсь встретить… Неро.

При одной только мысли об этом мое сердце бьется чаще.

Я хочу снова его увидеть. Хочу, и все. Это глупо, и мне неприятно признавать это, но я не могу ничего поделать со своими чувствами.

Я звоню Патрише, чтобы узнать, не устраивает ли Ливай вечеринку в ближайшее время.

– Я ничего не слышала, – отвечает она. – Но сегодня все собираются на пляжную вечеринку. Будет большой костер.

– Ты пойдешь? – спрашиваю я.

– Да. Но без Мейсона. Я договорилась со своей кузиной о собеседовании для него в ее ресторане, а этот придурок сказал мне, что он «занят по работе». Я такая: блин, ты прикалываешься? Не дай бог это окажется что-то противозаконное – ты клялся мне, что завязал с этим дерьмом. И тут ты вдруг слишком занят, чтобы работать официантом и получать сто пятьдесят долларов чаевых за ночь? Это полная бессмыслица…

Я слушаю излияния Патриши, обдумывая первую часть ее тирады. Мейсон сейчас над чем-то работает? Неро, судя по всему, тоже. Это как-то связано с «Альянс-банком». Не надо быть семи пядей во лбу, чтобы догадаться, о чем идет речь.

– Кстати, он спрашивал твой номер, – добавляет Патриша.

– Мейсон? – растерянно уточняю я.

– Нет, Неро. Мейсон спросил меня, и я знаю, что для него.

Неро просил мой номер телефона?

Но он не звонил. И не писал.

Но, возможно, хотел…

– После гонок что-то произошло? – спрашивает Патриша.

– Нет! – слишком быстро отвечаю я.

– Ты уверена? – Я слышу в ее голосе недоверие и подначивание, словно девушка улыбается на том конце трубки. – То, как он схватил тебя, будто пещерный человек… Горячо, правда?

– Он просто спасал меня от ареста, – говорю я, радуясь, что Патриша не видит румянец на моем лице.

– Но с чего бы? Он явно не рыцарь на белом коне…

– Не знаю. Наверное, мы друзья. В своем роде.

– Друзья с общими детьми?

– Нет!

Патриша смеется, довольная, что ей есть чем меня дразнить. Из нас двоих бурная личная жизнь обычно только у нее. Возможно, это единственный шанс для девушки меня подколоть.

– Боже, подружка, – говорит она. – Если тебе удастся затащить его в постель, ты обязана рассказать мне все в мельчайших деталях.

По моей спине пробегает легкая дрожь.

– Я не собираюсь этого делать, – тихо говорю я.

– Почему нет? Это как забраться на Эверест или прыгнуть с парашютом. Моей подруге Джесс как-то удалось, и она говорила, что…

– Я не хочу об этом слышать! – грубо прерываю я. Я не вынесу рассказа Джессики или любой другой девушки, которая побывала в постели с Неро. Я сгораю от ревности, а ведь этот парень даже не мой. Ни капельки.

Вот почему я никогда не смогу встречаться с Неро, даже если захочу. Мысли о бывших сожрут меня заживо.

– Прости, – смиренно говорит Патриша.

– Нет, это ты прости, – отвечаю я. – Ты ни в чем не виновата. Я просто на взводе. Ты же знаешь, папа…

– Да, – мягко говорит Патриша. – Я видела его карту. Мне очень жаль. Хочешь, я принесу ужин или что-то в этом роде? Я потрясающе готовлю тот китайский суп из курицы-гриль и моркови…

– Думаю, он уже спит. Спасибо большое. Это очень мило.

– Ох. Ну… тогда приходи ко мне и соберем тебя на вечеринку, – говорит Патриша. – Выпьем по бокальчику вина и немного расслабимся.

– Конечно, – отвечаю я. – Звучит отлично.

– Хорошо. Тогда жду к десяти.

– Договорились. Спасибо, Патриша, – говорю я.

– Не за что. Увидимся.

* * *
Я подъезжаю к квартире Патриши в доме на углу Уиллоу-стрит в 21:45. Я приехала раньше, потому что не знала наверняка, сколько времени займет дорога.

Девушка живет на двенадцатом этаже симпатичного здания из белого кирпича. Я поднимаюсь на лифте и стучусь. Подруга тут же открывает. На ней розовая туника и мохнатые тапочки.

– Привет! – говорит Патриша. – Я еще не одета.

– Все в порядке. Я рано.

Я захожу внутрь. Раньше я здесь не была. Квартира чистая и светлая. Она не выдержана в едином стиле, но при этом создает ощущение комфорта и уюта, как настоящий дом. В гостиной стоит большой книжный шкаф, где книги расставлены по цветам обложек, складываясь в радугу, – от красного до фиолетового.

– Присаживайся! – жизнерадостно предлагает Патриша.

Она жестом указывает на белый диван без единого пятнышка, который дополняют голубые подушки с ацтекским узором. Я не уверена, можно ли двигать подушки или откидываться на них. К тому же я боюсь испачкать диван или пролить на него бокал вина, который мне вручила Патриша.

– У тебя такая красивая квартира, – говорю я. – Давно ты здесь живешь?

– Около года.

– Боже. Я живу в своей квартире почти всю мою жизнь, и мне кажется, у нас висит одна-единственная картина.

Патриша смеется.

– Я всегда говорила себе, что хочу собственную квартиру, никаких соседей. С камином, славной коллекцией обуви и потрясающим видом.

Она отодвигает прозрачные занавески, чтобы показать мне окно.

– Зацени, – с гордостью говорит она.

И действительно, ее окно выходит на просвет среди многоэтажек, в котором открывается вид на Линкольн-парк.

– Идеально, – отвечаю я.

Патриша отпивает вино, довольно глядя на зеленые вершины деревьев.

– Вот почему ты всегда мне нравилась, – говорит она. – Ты настоящая трудяга. Как и я. Мы знаем, что должны делать. Сомневаюсь, что Мейсон когда-нибудь дорастет, чтобы быть человеком, на которого я смогу рассчитывать.

– Но он заботится о тебе, – говорю я.

– Я знаю, – отвечает Патриша. – Но я все пытаюсь его изменить. Ты же знаешь, что из этого никогда ничего не выходит.

– Тебе виднее, – отмечаю я, делая глоток. – Кажется, самые продолжительные мои отношения длились месяц.

– Почему? – спрашивает Патриша, ставя свой бокал на кофейный столик. – Ты же очень красивая, Камилла. Как бы ты ни пыталась это скрыть.

– Не знаю, – качаю я головой, стесняясь посмотреть ей в глаза. – Просто всегда по уши в работе и семье.

– Это нормально жить иногда для себя, – замечает Патриша. – Вся моя семья – полные неудачники. Но это не мешает мне следовать своей цели. Я продолжаю трудиться. Откладывать деньги. Работать над собой. Если они хотят оставаться в своем болоте, это их проблемы.

– Ты права… – говорю я, крутя тонкую ножку своего бокала между пальцами. – Но у меня все сложнее… Вику и папе нужна моя помощь. И они заслужили ее. Отец всегда работал на износ. Ему просто не везло.

Патриша сочувственно кивает.

– Так! – объявляет она. – Сегодня мы в любом случае повеселимся. Ты не захватила, во что переоденешься?

– Нет… – отвечаю я, оглядывая свои джинсы и футболку. – Я собиралась быть в этом.

– На пляже? – Девушка качает головой, затем хватает меня за руку и тащит в свою спальню. – Пойдем, глупышка. Наденешь что-то из моего.

Шкаф Патриши организован так же аккуратно, как и ее квартира. Она перебирает вешалки, вытаскивает несколько вещей, подносит их ко мне и вешает обратно. В конце концов девушка достает короткий комбинезон с принтом, напоминающим мне подушки на ее диване.

– Надень это, – командует она.

– Не-а, – качаю я головой. – Без обид, но этот комбез напоминает мне одежду для малышей. Кстати, как в нем ходить в туалет?

– Просто спускаешь вниз, – смеется Патриша.

– Типа, целиком?

– Ага.

– И остаешься голышом?

– В общем, да.

– И как мне провернуть это на пляже?

– Просто… красота требует жертв, – сообщает мне Патриша.

– Кажется, оно того не стоит.

– Даже ради Неро? – спрашивает девушка, бросая на меня коварный взгляд.

Боже, похоже, она не собирается сдаваться.

– Особенно ради него, – отвечаю я.

– Брехня! – говорит Патриша. – Я знаю, что между вами двумя что-то происходит. Вдруг ни с того ни с сего ты ходишь по вечеринкам. Он спасает тебя от копов…

Я сжимаю губу, словно это поможет мне лучше врать.

– Выкладывай! – требует она.

Бокал вина был вовсе не дружеским жестом. Этой девушке впору вести допросы для ЦРУ.

– Ладно! – выпаливаю я, как под пытками. – Мы целовались.

– Я так и знала! – ликующе шепчет она.

– Но не более того, – поспешно добавляю я. – И вряд ли это когда-нибудь повторится.

– Вряд ли… – повторяет Патриша.

– Скорее всего, нет. Определенно не повторится.

– Точно, – ухмыляется она. – И?

– И что?

– Он правда на вкус как вишневый пирог?

– Нет, – смеюсь я. – Но пахнет он потрясающе…

– Боже, я согласна… – стонет Патриша. – Я как-то примерила в школе его куртку. Мне хотелось остаться в ней жить.

– Запах его пота просто сводит с ума. У меня всякий раз кружится голова.

Приятно кому-то в этом признаться.

Патриша в восторге от того, что ничто человеческое мне не чуждо. Хоть иногда.

– Решено, – говорит девушка. – Сегодня ты будешь при полном параде. Сделаем из тебя настоящую красотку.

Я даю увести себя в ванную, где Патриша час возится с моим лицом и прической.

Волосы – это самое сложное.

– Ты как-то ухаживаешь за ними? – спрашивает Патриша.

– В смысле… расчесываю?

– Боже, крошка, не говори мне, что ты их расчесываешь.

– Ну… мне вроде как это необходимо.

– О боги. Никаких расчесок. Максимум гребень с широкими зубьями. А что насчет кондиционера? Шелковое полотенце для волос?

– Я использую шампунь-кондиционер…

Патриша вскрикивает, словно я в нее выстрелила.

– Ты просто убиваешь меня, – шипит она.

С тонной несмываемого кондиционера и бесконечным запасом терпения Патрише удается справиться с моей шевелюрой и превратить ее в нечто, действительно похожее на прическу, – во всяком случае, она уже меньше торчит во все стороны.

На мое лицо тоже уходит немало времени – макияжу предшествует увлажнение кожи и коррекция бровей.

Пока девушка наносит мне на нижние веки и щеки увлажняющий крем, я изо всех сил пытаюсь не заплакать. Еще никто и никогда так не ухаживал за мной. С такой любовью и нежностью.

– В чем дело? – спрашивает Патриша.

– Прости, – хлюпаю я. – Просто… э-э… моя мать никогда не учила меня заботиться о волосах и все такое.

Патриша ставит баночку с кремом и обнимает меня.

– Прости, – продолжаю я. – Я знаю, что это глупо. Я взрослая и могла бы сама все разузнать…

– Вообще без проблем, – говорит Патриша. – Только покажи мне, как поменять масло в машине, потому что я ни разу не делала этого с тех пор, как купила ее.

– Договорились, – соглашаюсь я и крепко обнимаю девушку.

– Отлично, – наконец говорит Патриша, закончив колдовать над моим лицом. – Смотри.

Она поворачивает меня лицом к зеркалу.

Странно, но я не вижу никакой разницы – это все та же я. Только другая версия меня, сияющая, как гребаный ангел. Легкий блеск на губах и щеках, немного подводки для глаз и грива мягких, вьющихся локонов, темных у корней и карамельных на концах, там, где их ласкало солнце.

И даже комбез выглядит чертовски привлекательно. Узорчатые полосы зеленого, голубого и кремового цветов смотрятся красиво и по-летнему, но не аляповато. Рукава спадают с плеч, оголяя их.

Еще Патриша дает мне сандалии и серьги-кольца с бисером, и внезапно у меня получается стильный наряд.

Затем девушка собирается сама, и это занимает в четыре раза меньше времени, хотя результат столь же сногсшибательный. Она надевает широкий белый топ и шорты, в которых ее ноги кажутся длиной в милю, и собирает волосы в свой фирменный конский хвост.

– Черт возьми, – говорю я. – Как тебе удается делать людей такими сексуальными?

– Да вообще! – широко улыбается подруга. – Во мне умер звездный стилист.

К пляжу Кэти Остерман мы подъезжаем на машине Патриши. Дорога занимает всего пару минут, потому что пляж находится на другой стороне Линкольн-парка. Уже почти полночь, и я немного озадачена, потому что городские пляжи к этому времени обычно закрыты. Не говоря уже о том, что костры и алкоголь там запрещены вовсе.

– Нас не выгонят? – спрашиваю я Патришу.

– Не-а, – мотает она головой. – Вечеринку устраивает Майли Келли. Ее отец – глава департамента парков. Так что, если никого не убьют, проблем не будет. И даже тогда… зависит от того, кто убийца.

На пляже действительно никого, но мы беспрепятственно спускаемся к воде. Я вижу вдалеке костер, уже полыхающий на песке, – сначала он напоминает факел, а затем, когда мы подходим ближе, маяк, который выхватывает силуэты сгрудившихся вокруг.

Я оглядываюсь на Линкольн-парк. С воды открывается удивительный вид, и город предстает как слоеный пирог – сначала полоска пляжа, затем густой зеленый парк, а над ним возвышаются колья центральных небоскребов. Странное зрелище из трех несочетаемых видов.

Не менее странно видеть пляж таким пустынным. Я слышу, как волны мягко бьются о берег. Я вижу, как светят звезды на темном небосводе.

Сложно узнать кого-то у костра. Все сияют оранжевым светом, освещающим лишь часть лица. Выделяются только Ливай и Сионе, потому что белые волосы Каргилла не спутаешь ни с чем, как и комплекцию полинезийца. Силуэт рядом с ними, наверное, тот придурок Пол. Заметив Эли Браун, я машу девушке.

Она неторопливо подходит к нам.

– Пива? – предлагает Эли, протягивая каждой по бутылке.

– Спасибо, – говорит Патриша и открывает пробку ключами.

– А ты выглядишь иначе, – говорит Эли, не сводя с меня свой мечтательный взгляд.

– Спасибо, – говорю я. – Патриша меня принарядила.

– Нет, дело не в одежде, а в твоем лице. Ты кажешься взволнованной.

Я только что внимательно осматривала других гостей в поисках Неро. Теперь я заливаюсь краской от своей предсказуемости.

Я не вижу его нигде. Зато вижу того русского, с которым встречалась Белла, – Гришу Лукина. Он присел на корточки на песке и играет в кости с парой других парней. Либо это алкоигра, либо он пьет всякий раз, как проигрывает, чтобы подбодрить себя.

Из портативной колонки играет Nobody’s Love. Кто-то сидит на пыльных от песка лежаках, другие – на расстеленных полотенцах в мексиканском стиле. Пара девушек танцует, покачиваясь под музыку.

В воздухе витает умиротворение. Может, потому что нет ни Неро, ни Беллы. Только Беатрикс, которая кажется куда менее агрессивной без своей шайки. Она даже легонько машет нам с Патришей рукой.

Одна из девушек принесла пачку маршмеллоу. Беатрикс пытается поджарить зефирку на костре, но пламя слишком высокое, и та немедленно обугливается. Девушка вскрикивает и отдергивает ветку от костра, швыряя почерневшую липкую массу в сторону Ливая и Сионе. Зефирка чуть не задевает ботинок Каргилла, падая на песок у его ног.

– Смотри, что творишь, – рычит парень. – Или я выкину тебя, на хрен, в озеро.

– Прости, – покорно бормочет она.

Не знаю почему, но, похоже, Ливай сегодня не в духе. Он растянулся на покрывале и молча рассматривает собравшихся. Сионе пытается что-то комментировать, но Ливай не удостаивает его ответом.

Эли садится на сумку-холодильник. Она взяла с собой банку мыльного раствора и теперь пускает пузыри в сторону от костра на темный гладкий песок.

Я сажусь рядом.

– Хочешь попробовать? – спрашивает она и протягивает мне палочку для выдувания.

Я не делала этого с детства. Выдуть, как Эли, несколько подряд идеальных пузырьков оказывается сложнее, чем я ожидала.

– Ты дуешь слишком сильно, – говорит она. – Смотри.

Девушка берет палочку, вытягивает губы и медленно, ровно и нежно выдувает десяток круглых блестящих пузырьков, которые, вращаясь, разлетаются по песку.

– Как прошла неделя? – спрашиваю я.

– Хорошо, – отвечает Эли. – Во вторник у меня был день рождения.

– Как праздновала?

– Никак, – безмятежно отвечает она. – Прогулялась в одиночестве по Линкольн-парку. Это было идеально.

– Ливай тебя никуда не приглашал?

Девушка смеется.

– Нет. Он обещал, что мы сходим поужинать, но позвонил его брат, и они поссорились. И больше он никуда не захотел.

– Из-за чего они поссорились? – невинно спрашиваю я.

– О… Его брат возвращается с Ибицы.

– И что?

– Он хочет обратно свой дом.

– Я думала, дом принадлежит Ливаю.

– Нет, – терпеливо отвечает Эли. – Другой дом.

Я озадаченно хмурюсь. Эли настоящая загадка. Она такая невинная и говорит все, что придет ей в голову. Но при этом девушка будто уверена, что я и так знаю все, о чем она рассказывает, хотя я не имею ни малейшего понятия.

Мне бы хотелось продолжить разговор, но Ливай злобно наблюдает за нами. Поймав мой взгляд, он кивком подзывает меня к себе.

Я неохотно встаю и пересаживаюсь на его покрывало.

– Чего? – спрашиваю я.

– Почему ты общаешься с Эли? – требовательно спрашивает Ливай.

– Э-э… потому что она классная? – отвечаю я.

– Ты знаешь, что она раньше танцевала в «Экзотике»?

– Да, она упоминала.

– Там я ее и встретил.

– Рада за тебя, – отвечаю я, стараясь, чтобы это прозвучало искренне. Мысль о том, что парень ухаживал за Эли, засовывая долларовые купюры ей в трусики, мне совсем не кажется романтичной.

– Твою мать я тоже там видел, – говорит Ливай. – До того, как она ушла.

Мою кожу покалывает от злости и отвращения.

Мне насрать на то, что моя мать танцевала стриптиз, или чем там она еще занималась. Это ее выбор. Но что я презираю, так это то, как всякий пытается использовать ее профессию против меня – чтобы унизить и пристыдить.

– Она была горячей штучкой, – продолжает парень с гадливой улыбочкой на лице. – Тебе далеко.

– Я знаю, – холодно отвечаю я. Все твердят, какой красивой была моя мать. В молодости она хотела быть актрисой. Мечтала стать эталоном красоты, как Софи Лорен или Ава Гарднер.

Но вместо этого забеременела мной.

Я не злюсь за то, что мать бросила меня. Ей было всего шестнадцать – гораздо меньше, чем мне сейчас. Даже меньше, чем Вику. Совсем ребенок.

Но я злюсь, что она так и не вернулась. Мне приходится слышать о ней от придурков вроде Ливая. Мне приходится мириться с тем, что она все еще здесь, в Чикаго. Мне приходится думать, в порядке ли она. И мне приходится задаваться вопросом, почему она никогда мне больше не звонила. Ей было стыдно? Больно? Или ей просто все равно?

Ливай продолжает злобно улыбаться.

Почему мужчинам нравится причинять женщинам боль? Почему он чувствует себя хорошо оттого, что мне плохо?

– У меня твои деньги, – говорю я, вручая ему пачку купюр, которую дал мне Шульц.

– Хорошо, – отвечает Ливай, передавая ее Сионе. – Рад, что у нас не возникнет с этим проблем.

Во всяком случае, пока.

– У тебя остались наркотики? – спрашивает парень.

– Немного.

– Дай посмотреть.

Я достаю мешочек из кармана – те, что Шульц сказал мне оставить на всякий случай. Внутри около двенадцати штук.

– Хорошо, – кивает Ливай. – Прими таблетку.

Я во все глаза смотрю на него.

– Принять от кого? – глупо спрашиваю я.

Ливай чуть выпрямляется, улыбка сползает с его лица. Он пристально смотрит на меня. Зрачки парня – две крошечные темные точки на фоне бледно-голубых радужек.

– Прими одну. Прямо сейчас, – говорит он.

Я пытаюсь сглотнуть, но во рту пересохло.

– Зачем? – спрашиваю я.

– Потому что я ни хрена тебе не доверяю.

Мое сердце бешено стучит, но дыхание ровное. Я в жизни не пробовала наркотиков, не считая пары косяков. В основном потому, что я стараюсь быть ответственной. Но еще потому, что эти штуки пугают меня до чертиков. Мне не нравится терять контроль. Не говоря уже о том, что я понятия не имею, где Ливай достал эти таблетки. Почем мне знать, что там не крысиный яд.

– Я не большая поклонница дури, – слабо пытаюсь протестовать я.

– Мне насрать на твои предпочтения, – шипит Ливай. – Прими одну прямо сейчас, или ты, мать твою, пожалеешь.

Я быстро обвожу взглядом собравшихся. Никто не смотрит в нашу сторону. Никто не придет мне на помощь. Патриша болтает с Эли. Беатрикс танцует с какой-то девушкой. Единственный, кто не сводит с меня глаз, – это Сионе, который стоит в паре футов от нас и молча несет свой дозор на случай, если Ливаю понадобятся его услуги. Полинезиец мне точно не помощник – стоит Каргиллу отдать приказ, и здоровяк без тени сомнения запихает мне в глотку весь пакет.

– Ладно… – нерешительно говорю я.

Я вынимаю одну таблетку. Твердая и бледная, она напоминает мне аспирин.

Я кладу ее на язык и запиваю остатками своего пива[44].

– Открой рот, – шепчет Ливай.

Я открываю рот и высовываю язык, чтобы показать, что я все проглотила.

Ливай смеется, снимая напряжение.

– Отлично, – говори он. – Иди повеселись.

Я тоже пытаюсь рассмеяться, но не могу даже выдавить улыбку. Я встаю с покрывала и бреду прочь.

О черт, о черт.

Понятия не имею, что теперь со мной будет. Я вообще ничего не знаю о дури, что довольно иронично, учитывая, что я примкнула к армии дилеров Ливая. Как скоро таблетка начнет действовать? Я успею спрятаться где-то и вызвать рвоту, прежде чем что-то случится?

Я уже тревожусь и потею, хоть и не уверена, это от наркотика или от нервов.

Боже, зачем люди принимают их по приколу?

Я вне себя от ужаса.

Патриша хватает меня под руку.

– Эй! Что случилось?

– Ничего. Просто… э-э… мы можем поговорить?

– Конечно. Что…

Я хочу спросить Патришу, что мне, черт возьми, делать. Но в этот момент я замечаю, что Белла присоединилась к Грише и его друзьям по другую сторону костра. Лукин тут же положил руку девушке на плечо, так что, похоже, он не в курсе их с Неро свидания.

Я не собираюсь ее выдавать. Мне нужно от Беллы только одно.

– Забей, – говорю я Патрише. – Давай поболтаем с Беллой.

– Что? Это еще зачем?

– Просто подыграй мне, ладно?

Вздыхая, Патриша бредет со мной по песку, направляясь к небольшой кучке людей.

– Эй! Это же Марио Андретти![45] – восклицает Гриша, когда мы подходим. Он заливается смехом и протягивает мне кулак для приветствия, нисколько, похоже, не задетый нашей с Беллой гонкой.

Блондинка далеко не так рада нашей встрече. Она хмуро глядит на меня, по всей видимости, задаваясь вопросом, есть ли в этом гребаном городе хоть одно место, где она не будет видеть моего лица.

Что ж, она права. Я собираюсь мозолить ей глаза, пока не получу желаемое.

– Привет, Белла! – с деланым дружелюбием говорю я. – Как прошел вчера обед?

Она широко раскрывает глаза, а ее щеки пунцовеют, когда девушка понимает, что я могу в любой момент разрушить ее отношения с Гришей, если захочу.

– Отлично, – отвечает она, вынужденная держаться в рамках.

– Мы с Беллой столкнулись возле банка ее отца, – жизнерадостно говорю я. – Я ела в «Ривер-Роуст».

– Обожаю это место, – говорит Гриша и поворачивается к Белле. – Почему ты меня не пригласила?

– Я не думала, что ты уже готов познакомиться с моим отцом, – смущенно отвечает девушка.

– Родители меня обожают, – ухмыляется Гриша. – Я очаровашка.

– Мой папа никого не любит, – серьезно говорит Белла. Она становится грустной, как будто к ней это тоже относится.

Я не позволяю себе жалеть ее. Вместо этого я тянусь к ней за спину и зажимаю пальцами несколько волосинок. Быстрым рывком я выдергиваю их, отчего девушка вскрикивает и резко оборачивается, как ужаленная.

– Ай! – кричит она. – Какого черта?

– Прости, – уклончиво говорю я. – Мне показалось, что у тебя на футболке волосинка. Похоже, она все еще крепилась к голове.

Белла сужает глаза, беззвучно кипя от злости. Она понимает, что я придуриваюсь, но не может ничего сказать, чтобы я не выложила ее дурацкую историю с ланчем.

Я убираю волосы в пакет, надеясь, что для моих целей этого достаточно и что они не испортятся, пока будут лежать в кармане комбеза. Я не очень понимаю, как работает вся эта криминалистика. Я могла бы спросить Шульца, если бы он не был таким придурком.

В этот момент со мной происходит что-то странное.

Вода мирно и ритмично омывает берег, я слышу потрескивание костра за своей спиной. Сполохи огня так красиво пляшут на лицах людей, окружающих меня. Их глаза сияют, а зубы ярко сверкают, когда те улыбаются.

Я чувствую прилив любви ко всем этим людям, даже к тем, кого едва знаю. Я смотрю на Патришу и думаю, как же я восхищаюсь ею – сильной, умной и трудолюбивой. Это было так невероятно мило с ее стороны – принарядить меня сегодня и одолжить свою одежду. Мне жаль, что мы мало общались в школе.

Затем я смотрю на Беллу и думаю, какая же она красивая. Я не хотела признавать этого, но в чертах ее лица я действительно вижу сходство со своим братом. В ее больших голубых глазах может прятаться грусть и ранимость, прямо как у Вика. Те же красивые густые ресницы. Они напоминают мне о времени, когда братишка был маленьким и таким милым. Навевают ностальгию и тоску.

Белла всегда относилась ко мне ужасно, но вдруг я вижу в поведении девушки отражение ее собственной боли, направленной на меня, но не имеющей ко мне на самом деле никакого отношения. Осознав это, я больше не чувствую обиды. Я лишь думаю о том, как же ей тяжело, раз она так часто обрушивается на других.

Я чувствую непреодолимое желание поделиться с Беллой этими мыслями. Быть кристально честной.

– Белла, – говорю я. – Мне хотелось бы, чтобы мы смогли подружиться. На самом деле мы не такие уж и разные. Мне кажется, ты умная и целеустремленная. И мне кажется, ты, как и я, повидала немало дерьма. Несмотря на внешние различия, думаю, у нас много общего.

– Какого черта ты несешь? – с ужасом спрашивает Белла.

Ее отвращение от мысли, что мы можем быть в чем-то похожи, вызывает у меня смех. Я плыву на облаке дурмана. Белла Пейдж не может задеть меня.

– Я завидовала тебе, – говорю я. – Твоим друзьям и твоим деньгам. Но твой отец – полный урод. А мой отец лучший на свете… но он очень болен. Кажется, я только теперь поняла, что у каждого из нас есть на душе свой камень…

Белла онемела, открыв рот. Похоже, она пытается понять, какую новую тактику я избрала, чтобы докопаться до нее. Все наши предыдущие беседы больше напоминали перепалки, так что теперь девушка никак не может взять в толк, что происходит.

Патриша берет меня под руку и уводит от Беллы.

– Женщина, что с тобой происходит? – шепчет она.

Я смеюсь. Это забавно, потому что, несмотря на то, что Патриша сжимает мою руку довольно сильно, это на самом деле приятно…

Я пытаюсь сжать ее руку в ответ, и это тоже очень приятно – ощущать, как мои пальцы впиваются в ее кожу.

– Что ты делаешь? – спрашивает Патриша.

Ее озадаченное лицо смешит меня еще сильнее.

Мне так весело. Меня совершенно не волнует, что происходит.

Все выглядит так необычно. Эли все еще выдувает пузыри, сидя на сумке-холодильнике. Поток пузырьков похож на полупрозрачные драгоценные камни, парящие в воздухе.

Я следую за пузырьками, пока не обращаю внимание на парковку, где стоит «Мустанг» Неро.

– Смотри! – радостно говорю я Патрише. – Неро здесь!

Я устремляюсь к его машине.

– Э-э, не уверена, что тебе сейчас стоит общаться с Неро… – говорит подруга.

– Все в порядке! – беспечно отвечаю я.

Я спешу по песку к машине Неро. Силуэт парня резко выделяется на фоне уличных фонарей позади него. Я вижу его высокую фигуру. Широкие плечи, сильные ноги в узких джинсах. Он поворачивается, и я вижу очертания его бедер и изгиб задницы, такой же подтянутой и накачанной, как и все остальное.

Сексуальное желание почти сбивает меня с ног.

Так или иначе, я понимаю, что таблетка, которую Ливай заставил меня принять, начала действовать. Но дело в том, что дурь не вызывает эмоции, которые не испытывал ранее. Наоборот, все, что скрывало мое подсознание, рвется наружу.

Когда я подхожу к Неро, я хочу броситься на него. Он нужен мне. Отчаянно. Если я не получу его, я умру.

Парень замечает меня и поворачивается. Он пробегает рукой по волосам, откидывая их назад. Кажется, что этот жест длится вечность. Я вижу, как чернильные пряди волос скользят сквозь его пальцы. Некоторые из них выбиваются и снова падают ему на глаза. Прямые темные брови сходятся вместе. Серые, как сталь, глаза неотрывно смотрят на меня. Парень закусывает полную нижнюю губу и тут же отпускает ее. Неловкое, но бесконечно сексуальное движение.

– Я надеялась встретить тебя здесь, – говорю я.

Я бы в жизни не сказала что-то столь беззащитное. Но что бы сейчас ни текло по моим венам, оно лишает меня способности что-либо утаивать. Я обречена говорить правду.

– Правда? – удивленно спрашивает Неро.

– Да. Поэтому я и пришла.

– Я думал, ты злишься. Из-за Беллы.

– Это меня задело, – признаюсь я. – Но я знаю, почему ты ходил в банк.

Он глядит на меня во все глаза, пытаясь понять, что происходит.

– Ты… собираешься об этом рассказать?

– Нет, – просто отвечаю я.

– Почему?

– Потому что мне плевать, чем ты занимаешься. Меня волнуют только… твои чувства ко мне.

Неро хмурится.

– Что с тобой? – спрашивает он.

– Ливай заставил меня принять наркотики.

Он удивленно хмыкает, словно думает, что я шучу.

– Серьезно?

– Ага.

– Ты в порядке? – спрашивает он. – Дай мне посмотреть.

Он кладет ладонь мне на лицо и поднимает подбородок, чтобы посмотреть мне в глаза.

Как только он касается моего лица, я испытываю сильнейшее удовольствие, будто кончики его пальцев гладят нервные окончания. Меня охватывают тепло и желание, которые, кажется, буквально искрятся в воздухе.

– О да, – говорит Неро, разглядывая мои расширенные зрачки. – Ты конкретно под кайфом. Но так нельзя.

Он наклоняется к машине и достает бутылку воды.

– Попей-ка.

Парень откручивает крышку, и я залпом выпиваю полбутылки. Вода на вкус потрясающая и отлично освежает, хоть и не холодная.

– Тебя отвезти домой? – спрашивает он.

– Нет, – мечтательно отвечаю я. – Дома мне грустно. Я хочу проводить время с отцом, но мне хочется плакать каждый раз, когда я вижу его. Я больше не могу.

– Что с твоим отцом? – резко спрашивает Неро.

– Рак легких.

– Ох, – говорит парень. В его голосе слышатся злость и сочувствие. – Прости. Я не знал.

Похоже, он пытается подобрать слова и не может. Я вижу, что ему неловко. Неро чувствует себя беспомощным и злится от этого еще сильнее.

Обычно от этого мне тоже стало бы неловко, кто-нибудь из нас сказал бы какую-нибудь глупость и оскорбил другого. Но прямо сейчас ничто не может меня задеть. Я словно вижу все совершенно по-другому. Я понимаю Неро и понимаю себя.

– Хочешь прогуляться? – не найдя ничего лучше, предлагает он.

– Да, – отвечаю я. – С удовольствием.

Мы идем вдоль берега прочь от костра, по самой кромке воды. Я сняла сандалии, а Неро оставил ботинки позади, так что холодная вода омывает наши ступни. Для меня это невероятное ощущение. Мой спутник, похоже, тоже не возражает.

Впервые в жизни я говорю открыто и свободно, без утайки. Я рассказываю Неро абсолютно все. О своем отце, брате, о том, что у меня за душой ни цента и я не знаю, как оплачивать учебу Вика или лечение отца.

Я рассказываю даже о маме. О том, как сильно по ней скучаю. И о том, как ненавижу себя за то, что скучаю по ней, – ведь я знаю, что мне должно быть все равно, потому что ей наплевать и подавно. И о том, как мне стыдно за эту дыру в сердце, несмотря на все усилия папы по поддержанию нашей семьи.

Мы уже далеко ушли от костра и городских огней, и теперь нас окружает почти кромешная тьма. Я даже не вижу толком лица Неро. Это стирает последние границы. Я чувствую, что могу рассказать ему что угодно.

Мы садимся на песок, и я прислоняюсь к парню, чтобы согреться.

– Если я потеряю отца, у меня не останется ничего, – говорю я Неро. – Он единственный, кто пытался заботиться обо мне. Я буду вынуждена одна воспитывать Вика. А я не такая уж идеальная сестра. Я в своей-то жизни не могу разобраться, как, черт возьми, я могу давать ему советы?

Неро долго молчит. Так долго, что мне начинает казаться, что я сказала лишнего.

Наконец он говорит:

– Моя мама заболела, когда я был маленьким. Отец думал, что это грипп. Она лежала наверху в их спальне. Papa велел нам оставить ее в покое и дать отдохнуть. Но я не послушался. Я хотел похвастаться ей карманным ножиком, который мне подарил дядя. И пробрался в комнату.

Я чувствую, как сильно бьется его сердце. Я молчу, представляя Неро маленьким мальчиком, уже пугающе красивым для обычного ребенка.

– Я поднялся к ней в спальню. Mama лежала на кровати. Она была бледная и прерывисто дышала. Я почувствовал… страх. Подумал, что должен уйти. Но она увидела меня и жестами попросила подойти. У мамы были… такие красивые руки. Она была пианисткой.

Неро с трудом сглатывает, его горло издает странный звук.

– Я прилег на подушку рядом с ней. Mama попыталась пятерней расчесать мои волосы. Она всегда так делала. Но теперь казалось, что руки не слушаются ее, пальцы запутываются в волосах. Я оттолкнул ее руку, потому что мне стало страшно. Ее ладонь была липкой, а изо рта пахло металлом.

Руки парня крепко обвивают меня, сжимая чересчур сильно. Но я ничего не говорю, чтобы не прерывать рассказ.

– Я все думал, что должен позвать отца. Но я знал, что мне попадет за то, что я разбудил ее. Затем она вдруг начала задыхаться. Не громко, почти бесшумно. Я был прямо там и видел ее лицо. Ее рот был открыт, но она не издавала ни звука. Ее тело билось в конвульсиях. Я думал, что должен позвать отца, встать с кровати, побежать, схватить и привести его. Но я замер. Не мог пошевелиться. Даже не мог закрыть глаза. Я просто смотрел на мамино лицо, пока в ее глазах лопались кровяные сосуды. Я не понимал, что происходит и что mama задыхается. Она казалось одержимой, белки ее глаз были налиты кровью. Это было ужасно. А потом она умерла, а я так и не мог пошевелиться. Я не мог шевелиться, не мог говорить, не мог издать ни малейшего звука. Я просто смотрел и позволил этому случиться. Я позволил своей матери умереть.

Я поворачиваюсь к Неро, чтобы разглядеть его лицо.

В темноте я вижу лишь серое сияние его глаз и влагу на щеках.

Я ищу его губы и нежно целую их, чувствуя привкус соли.

– Это не твоя вина, – говорю я.

Я целую его снова. И повторяю:

– Это не твоя вина, Неро.

Я надеюсь, что после всего того, что я рассказала ему сегодня, после того как я была абсолютно честна с ним, Неро поймет, что я говорю это искренне.

На секунду кажется, что он замер и не в силах ответить на мой поцелуй.

Но затем Неро целует меня в ответ, жарко и долго.

Все мои чувства обострены до предела. Я чувствую его ресницы на своих щеках, его язык, ласкающий мой, его пальцы в моих волосах.

Мне холодно, потому что дневная жара наконец-то спала. Я снимаю с Неро футболку, чтобы ласкать руками его теплую кожу. Я целую его в шею и провожу языком вниз до самой груди.

Я чувствую вкус соли на его коже. Она словно искрится под моими ласками. Его кожа невероятно гладкая, почти девчачья, вот только в Неро нет ни капли женственности. В нем кипит дикая, яростная, мстительная энергия… ни разу не женская.

В ответ Неро оживает. Он спускает верх моего комбинезона и прижимается своей голой грудью к моей, обнимая меня крепче. Затем он гладит руками мою грудь, определяя на ощупь ее форму, будто слепой.

– Черт возьми, Камилла, – стонет он. – У тебя нереальное тело.

Я смеюсь. Ничего не могу с собой поделать.

– А ты думал, под спецовкой мальчик?

– Нет, – рычит Неро. – Я видел тебя тогда в мастерской. Я знал, что ты скрываешь самую великолепную грудь, какую только можно вообразить.

Он берет ее в рот и ласкает соски языком, пока они не твердеют, посылая дрожь по всему телу. Неро по очереди посасывает их, обращая свое внимание то к одному, то к другому, пока на меня волнами накатывает желание.

Даже незначительные прикосновения доставляют невероятное блаженство – ладонь Неро, скользящая вниз по моей руке, его пальцы, переплетающиеся с моими. То, что раньше казалось сексуальным, почти доводит меня до оргазма. Я хочу, чтобы он ласкал мою грудь вечно. Это так томительно и приятно, что я могу лишь стонать и извиваться под его руками, хватая его голову и крепче прижимая ее к своей груди.

Неро полностью снимает с меня комбинезон и теперь я совершенно обнажена. Затем он берет меня за бедра и склоняется к моей киске.

Я не девственница. Я спала с несколькими парнями. Но теперь я понимаю, что Неро – это совершенно другой уровень. Я думала, девушки липнут к нему из-за его красоты. Но чего я не знала, так это что он мастер секса. Неудивительно, что женщины превращаются в безутешных Офелий, когда Неро их бросает: пять минут таких ласк, и я уже одержима. Я не знаю, как жить без этого дальше.

Я даже представить не могла, что можно так использовать свои пальцы, губы и язык. Неро нежен, но при этом он настойчиво исследует мое тело, отыскивая самые чувствительные точки, чтобы поддразнивающе ласкать и терзать их языком, пока я не начинаю почти рыдать от удовольствия. Он лижет мой клитор, все складочки моей киски и даже анус.

Когда Неро оказывается там, я пытаюсь вывернуться, но парень прижимает меня своими большими сильными руками, чтобы я позволила его языку ласкать меня абсолютно везде, где он захочет. И вдруг оказывается, что эта часть моего тела, которую я даже представить не могла сексуальной, состоит из тысячи чувствительных точек, ждущих своего виртуоза, чтобы доставить мне невероятное наслаждение. В этом есть что-то извращенное, но при этом пикантное и невообразимо интимное.

Его язык возвращается к моему клитору, а пальцы слегка массируют анус, не проникая в него. Неро лишь ласкает большим пальцем эту маленькую тугую дырочку, такую же скользкую и влажную, как и все остальное. Это усиливает все ощущения, доставляя неведомое мне до сих пор удовольствие.

Неро скользит двумя пальцами в мою киску, усиливая давление языка на клитор. Я двигаю бедрами навстречу его пальцам и языку, возбужденная настолько, что едва могу дышать и стонать.

Я смотрю на темное небо и вижу нечто гораздо большее, чем звезды, – я вижу яркие полосы, похожие на метеоритный поток. Словно дождь из света. Я не знаю, правда это или видение, и я не могу спросить об этом Неро, который более чем занят. Но я знаю наверняка, что свет рассекает небо, когда внутри меня наконец взрывается оргазм. Яркая сияющая дуга раскидывается надо мной, настолько пронзительная и ослепительно-белая, что я готова расплакаться.

Мои ноги дрожат, все мое тело дрожит так сильно, что даже стучат зубы.

– О боже… – шепчу я. – Что ты, черт возьми, со мной сделал…

Неро натягивает комбинезон обратно на мое тело и пытается отыскать в темноте сандалии. Он полностью одевает меня, прежде чем я догадываюсь спросить:

– Разве ты не хочешь продолжения?

– Конечно же хочу, – рычит он. – Мой член сейчас прорвется сквозь джинсы. Но я не собираюсь продолжать, пока ты не протрезвеешь.

– Я в полном сознании! – говорю я.

– Это не то же самое, что быть трезвой.

Я пытаюсь снова поцеловать его, но парень останавливает меня.

– Камилла, – говорит он. – Я хочу тебя. Но не… не так, как я обычно это делаю. Я не хочу просто потрахаться и свалить.

Раньше я посчитала бы это предлогом. Но я знаю, как Неро целовал меня, как касался моего тела. Я знаю, что он хочет меня так же сильно, как я хочу его.

Он пытается сдерживать себя. Я бы не смогла, даже если бы от этого зависела моя жизнь.

– Я отвезу тебя домой. Завтра… если ты захочешь мне позвонить…

– Захочу, – говорю я.

– Посмотрим, что ты скажешь утром.

Я слишком обмякла, чтобы спорить.

Неро полуведет, полутащит меня назад к своей машине.

А затем он везет меня домой, пока мое тело и мой мозг продолжают пылать от удовольствия.
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Еще ни одно решение не давалась мне так тяжело, как высадить Камиллу возле ее дома.

Я почти никогда не отказывался от секса. И уж точно не от секса с тем, кто мне действительно нравится. Но мне никто особо раньше и не нравился.

Это меня пугает.

Я знаю, как секс может играть на эмоциях. Какую боль и вражду он может порождать.

Я впервые чувствую связь с женщиной и боюсь, что своим типичным поведением могу все разрушить. Мысль, что я уничтожу то хрупкое, что возникло между нами, как я уничтожаю все остальное, пугает меня до ужаса.

Боже, Камилла великолепна в этом своем миленьком комбинезончике, который, я знаю, надела для меня. Меня трогает, что она, такая упрямая и практичная, сделала что-то непривычное для себя.

А главное, Камилле действительно идет этот наряд. Голубой цвет идеально сочетается с ее кожей. Эта дикая грива волос, эти румяные щеки и полные губы… А ее глаза кажутся еще больше и темнее из-за расширенных, как у кошки, зрачков.

Камилла откидывается на дверцу моей машины, демонстрируя свою гладкую смуглую шею и обольстительную грудь. Черт возьми, как бы я хотел увидеть ее при свете.

Но не стоит сейчас об этом думать. Мой член все еще неистовствует в джинсах, больно прижатый штаниной к бедру, непрерывно пульсируя.

Боже, вкус ее киски… Я до сих пор чувствую ее запах на своих пальцах и лице. Он дурманит меня. Я жажду продолжения.

Нет. Черт возьми, нет.

Я отвожу ее домой, и я не собираюсь пользоваться тем, что она под кайфом.

Камилла кладет свою ладонь поверх моей, пока я держусь за рычаг переключения передач.

Она смотрит на меня своими мягкими темными глазами.

– Я говорила чистую правду, – сообщает мне девушка.

Я сжимаю челюсть.

– Я тоже, – отвечаю я.

Поверить не могу, что я рассказал ей про мать. Я никому об этом не рассказывал. Об этом не знает ни одна живая душа. Ни сестра, ни братья. Даже отец.

После того, как mama умерла, я почти час лежал и смотрел на нее. Затем наконец я дотронулся до ее руки. Она была сухая и холодная.

С меня будто спало заклинание. Я скатился с кровати и побежал из комнаты прямиком на чердак, где и сидел, пока меня не нашел Данте. Он сказал, что отцу пришлось отвезти нашу мать в больницу. Но по выражению его лица я понял, что Данте уже знает о ее смерти. Но они не знали, что я видел. Что я наблюдал за этим. И ничего не сделал, чтобы помочь.

Я никому не рассказывал об этом из-за стыда. Я знаю, что был всего лишь ребенком. Но я все равно поступил как гребаный трус.

Я ненавидел себя за это. Ненависть к самому себе превратилась в ненависть к окружающим.

Но я не ненавижу Камиллу.

Я уважал ее за стойкость и несокрушимость.

А теперь я смущен и почти признателен, что спустя столько лет она решилась кому-то открыться… и этот кто-то оказался я.

Но… я хочу стать достойным ее доверия. Я хочу быть ее тихой гаванью. Даже если я не вполне представляю как.

– Я должна еще в кое-чем признаться, – говорит Камилла.

– Что такое?

– Меня донимает один коп. Он вынудил меня толкать дурь для Ливая.

– Что?

– Ага. Он поймал на этом моего брата, и, чтобы уберечь Вика от беды, я вызвалась работать информатором.

– Его фамилия Шульц? – спрашиваю я.

– Да, – отвечает она. – Логан Шульц.

Я чувствую, как во мне вновь поднимается ярость.

Мне приходится взять себя под контроль, чтобы мои руки не дрожали.

Но Камилла все равно чувствует мой гнев, ведь ее ладонь лежит на моей. Девушка испуганно смотрит на меня.

– Прости, – говорит она.

Я зол, но не по той причине, по которой она думает.

Я в бешенстве, что на Камиллу обрушилось еще и это. Любой другой давно бы сломался под таким гнетом.

Мне насрать, если какой-то амбициозный полицейский хочет выслужиться за мой счет. Но какого хрена он нацелился на Камиллу? Я представляю, что он поджидает ее у мастерской, как поджидал нас у «Якоря», с этой своей дурацкой ухмылкой на лице…

От этой картины мне хочется выследить Шульца и вонзить нож ему в сердце.

– Ты рассказывала ему что-нибудь? – спрашиваю я Камиллу.

– Немного о Ливае, – отвечает она.

Это плохо. Если Ливай выяснит, чем занимается Камилла, ему хватит жестокости и безрассудности, чтобы отомстить ей.

Я убью на хрен Каргилла, стоит ему лишь подумать об этом.

– Но я не говорила ничего про тебя! – спешит заверить меня девушка.

– Мне плевать на это, – говорю я. – Шульцу меня не запугать. Я зарою его, если этот коп будет тебе угрожать.

Камилла бледнеет.

– Я не хочу, чтобы ты убивал кого-то ради меня, – говорит она. – Я серьезно, Неро. Я не хочу, чтобы из-за меня кто-то пострадал.

Я смотрю ей в глаза.

– Тогда как мы можем быть вместе? – спрашиваю я. – Я могу поменять что-то в себе. Но не это.

По телу девушки пробегает дрожь – то ли от мысли о нас как о паре, то ли от того, что она знает обо мне. Что, если нужно, я без колебаний прибегну к жестокости.

Мы доезжаем до «Аксель-Авто». Я паркуюсь у обочины и выключаю двигатель.

– Тебя проводить до двери? – спрашиваю я.

Камилла качает головой.

– Я могу дойти сама. Кажется, я уже протрезвела.

Девушка наклоняется и нежно целует меня в губы.

– Обсудим все завтра, – говорит она.

* * *
Я смотрю, как Камилла заходит в мастерскую, но сам не спешу домой.

Если Шульц оказывает давление на девушку, то он представляет собой большую проблему, чем я думал. Мне нужно снова им заняться, но на этот раз взглянуть под другим углом. Я хочу узнать больше о Мэттью Шульце.

Остаток ночи я провожу, разъезжая по округе и навещая старых друзей. Людей от сорока и старше, кто жил в районе Саут-Шор в 2005 году, когда Шульц-старший служил полицейским.

Я хочу знать, кто застрелил его той ночью.

Никто не подкатывает к полицейскому в его выходной день и не пускает ему по случайности пулю в лоб. Это не какой-то неудачный угон.

Не говоря уже о том, что немного найдется семьянинов, разъезжающих по городу в 1:30 ночи, оставив дома жену и ребенка. И уж точно не у Розенблюм-парка. Я надеюсь узнать о любовнице, пристрастии к азартным играм или о некой коррупционной схеме. У Шульца-старшего был враг, и я хочу знать кто.

Я болтаю с Джереми Портером, местным старожилом и владельцем круглосуточного магазинчика на углу 76-й и Чаппел-авеню, у самого парка. Он говорит, что помнит ночь убийства, потому что как раз сидел за прилавком и слышал выстрел и звук сирен. Но он ничего не видел.

– В газете написано, что было видео с камеры наблюдения, – говорю я. – Оно было снято с вашего магазина?

Мужчина качает головой.

– Не. Отсюда ничего не увидишь. Да тогда у меня и камер-то не было.

– Как вы думаете, откуда могло быть снято видео?

Он пожимает плечами.

– Может, со здания похоронного бюро на Джеффри? Да тока нет его там уже.

Я пытаюсь пообщаться с хозяином китайского ресторанчика по соседству с бывшим похоронным бюро, но тот ничего не знает и отказывается со мной разговаривать.

– Мне не нужны проблемы, – говорит он. – Я закрываюсь на ночь. Не возвращайтесь.

Наконец я получаю зацепку от Августа Брюса. Его паб расположен в Саут-Шоре – не очень близко к парку, но в том же районе.

Это мужчина лет шестидесяти с бульдожьей челюстью и руками, как у моряка Попая. А еще он самый прижимистый человек на свете. Но Август уважает моего отца, так что старается быть гостеприимным и предлагает мне выпивку за счет заведения.

Я беру пиво, не обращая внимания на пыльную бутылку и грязную тряпку, которой Брюс протирает стойку.

– Да, я знал Шульца, – говорит он.

Мужчина закуривает самокрутку, несмотря на то, что в его пабе запрещено курить. Впрочем, судя по запаху, делает он это нередко.

– Откуда вы его знали? – спрашиваю я.

– Его сестра вышла замуж за моего племянника. К тому же он вырос здесь, в южной части города. Звезда бейсбола. Выиграл чемпионат штата на позиции питчера. Его заметила команда «Саут-Бенд Кабс», но так и не пригласила. Так что его знали все в округе.

– А потом он стал копом.

– Точно, – хихикает Брюс. – Тут у людей только два пути: криминал или борьба с криминалом. Прямо как в детстве – нужно выбрать команду.

– Но он был грязным полицейским.

Брюс хмурится, делает затяжку и сплевывает листья табака.

– Кто тебе сказал? – спрашивает он.

– Кто-то его замочил. Таких случайностей не бывает. И не будем забывать закон средних чисел…

Брюс качает головой.

– Шульц был праведен как святоша. Настоящий герой.

– Вы уверены?

– Насколько можно быть уверенным в другом человеке.

– Но кто его тогда застрелил? Кто-то, кого он посадил за решетку? Кто-то, на кого он копал?

– Возможно, – пожимает плечами Брюс. – Или…

Я жду, давая ему возможность насладиться интригой.

– Знаешь, кто ненавидит честного полицейского? – говорит Брюс, прищуриваясь. – Грязный полицейский.

– Ваше утверждение на чем-то основано или это домыслы?

Брюс пожимает огромными плечами.

– Полицейские прибыли туда довольно быстро. Как удачно, что они проводили выборочную проверку транспорта в 1:30 ночи в Саут-Шоре. Никогда такого не бывало.

Похоже, на этом все.

Я встаю и хлопаю Брюса по плечу.

– Спасибо, – говорю я. – Вы подняли довольно интересные вопросы.

– Но будь осторожен, когда начнешь их задавать, – говорит мужчина. – Никто не любит копаться в старом мусоре.

Это правда.

Но мне всегда было насрать, кто что любит.
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Когда я просыпаюсь утром, солнце светит чудовищно ярко, а голова раскалывается. Я бреду на кухню, все еще одетая в комбинезон Патриши, набираю себе гигантский стакан воды и выпиваю его залпом, ощущая себя высушенным на солнце изюмом.

Я пью до тех пор, пока в животе не начинает булькать. После этого я опускаю стакан, морщась от громкого звука, с которым он касается поверхности стола.

Мне на ум приходит строчка о дури из песни Джей-Зи: …got you feelin’ like a champion…[46]

Что ж, на следующее утро я чувствую себя скорее как боксер, который получил сотню ударов в лицо и упал прямо на ринге.

И это еще до того, как в памяти всплывает мой словесный понос, когда Неро Галло узнал каждую мысль в моей голове.

Думая об этом, я становлюсь краснее, чем «Феррари». Я выложила ему все. Каждый свой секрет. Включая тот факт, что я втрескалась в него по уши.

Но… катастрофы не случилось.

Потому что Неро тоже кое-что мне открыл. Я не забыла это – он рассказал, что случилось с его матерью. И что-то подсказывает мне, что он мало с кем делился этой историей.

А потом… ох, я определенно помню, что было потом.

Всего лишь самый крышесносный, сногсшибательный и крутой оргазм в моей жизни. Оргазм, который должен быть признан вне закона, потому что не может что-то столь потрясающее раздаваться направо и налево. Для простого человека это слишком.

О да, я помню каждую секунду нашей встречи. Она отпечаталась в моем мозгу навсегда.

Но после мы не занялись сексом. Вместо этого Неро отвез меня домой.

Я почти готова поверить, что он поступил как джентльмен. Вот только надо до сих быть под кайфом, чтобы в это поверить, потому что «Неро» и «джентльмен» – понятия несовместимые. Во всяком случае, так было… до вчерашней ночи.

Для моего бедного мозга это сейчас слишком сложная задачка. Впрочем, мне еще есть чем заняться. Пять светлых волосков в кармане моего комбинезона ждут своего часа – слегка присыпанные песком, но целые и невредимые.

Я кладу их в конверт и ищу в интернете ближайшую лабораторию, где можно сделать тест на установление родства. Я нахожу место под названием «Экспресс-Лаб», и это именно то, что мне нужно: «Комплексное тестирование, моментальный результат. Можно без записи!» Идеально.

Я еду туда, зажав в своем потном кулачке конверт с похищенной ДНК.

Я так и не приняла душ, не переоделась и не смыла макияж с лица, так что выгляжу куда менее симпатично, чем вчера вечером. Но мне плевать. Я отлично вписываюсь в очередь из людей, ожидающих принудительного тестирования на наркотики и алкоголь.

Я протягиваю конверт лаборантке. Она надевает перчатки, вытаскивает пинцетом волоски из конверта, подносит их к яркому флуоресцентному свету и прищуривается.

– Обычно мы просим от семи до десяти волосков, – сообщает она. – Но у вас осталось несколько приличных фолликулов. Может сработать.

– От второго человека у меня зубная щетка, – говорю я.

Я передаю ей щетку Вика в полиэтиленовом пакете. Я, конечно, могла бы взять у него мазок изо рта, но брата я хочу посвящать в это не больше, чем Беллу. Он настаивает, что не хочет ничего знать о биологическом отце. И, возможно, это действительно так. Но Вику нужны деньги на учебу. Мы слишком бедные, чтобы быть гордыми.

– Я хочу знать степень родства, – говорю я лаборантке. – Если она есть.

– Без проблем, – отвечает она. – Это займет пару часов, если будет достаточно ДНК, чтобы проверить по системе.

– Хорошо, – говорю я. – Я подожду.

Я прохожу в комнату ожидания и занимаю кресло в углу, чтобы прислониться к стенке и немного поспать. Несколько раз мне даже удается задремать, чтобы тут же проснуться от громогласного крика администраторши, которая объявляет фамилии клиентов раз в десять громче, чем того требуют размеры помещения.

По крайней мере, здесь есть кулер. Я выпила уже стаканов восемь воды и несколько раз сходила в туалет.

– Ты полурыба? – шутит пожилой мужчина, когда я в пятый или шестой раз иду пить.

– Если бы, – тяжко вздыхаю я. – Тогда я не слышала бы криков этой сестры Рэтчед[47].

– Нагорски! – изо всех сил вопит администраторша, отчего даже дрожат стекла в окнах.

– Мне повезло быть глухим, – безмятежно говорит старичок. – Я просто убавил мощность в слуховом аппарате.

Еще через час администраторша кричит: «Ривера!»

Услышав свою фамилию, я подскакиваю, чтобы заплатить сто сорок девять долларов и получить результат.

У меня нет налички, так что я вынуждена расплатиться кредиткой. Приходится перепробовать несколько карт, прежде чем на одной находятся деньги.

– Вам бы пополнить эти карты, – советует мне администратор, когда по «Мастеркард» наконец проходит оплата. – Задолженности не красят вашу кредитную историю.

– У нас с банком такая веселая игра, – говорю я. – Люблю подержать его в неведении.

Женщина прищуривается, пытаясь понять, насколько я серьезна.

– Финансовая благонадежность не повод для шуток, юная леди.

– Вы совершенно правы, – говорю я, забирая у нее из рук конверт с результатами. – Я закрою все кредиты, как только выиграю в лотерею.

Я выхожу, чтобы открыть конверт.

Мне страшно, и руки немного дрожат.

Я прошла через все это, чтобы доказать, что я права. Но на самом деле мне бы хотелось, чтобы все оказалось неправдой. Последние пятнадцать лет Вик был только нашим с папой. Центр нашей вселенной. Мы любили его до безумия. На Хэллоуин папа сделал ему костюм трансформера, который действительно превращался из робота в пожарную машину. Каждый день я готовила ему в школу ланч и рисовала маленькие картиночки на пакете, чтобы повеселить брата. Мы планировали его дни рождения и подарки на Рождество. Мы ходили всей семьей на игры «Чикаго Кабс» – на худшие места, конечно, но это было неважно, потому что нам было хорошо вместе. Мы были довольны своей галеркой и горячими хот-догами.

И почему я решила, что разрушить все это – хорошая идея?

Вот только мы с отцом идем ко дну. И я не могу допустить, чтобы Вик тонул вместе с нами. Если наша семья не может дать ему будущее, которое брат заслуживает, тогда это должен сделать кто-то другой.

Так что я открываю конверт и достаю результаты.

У меня уходит минута, чтобы осознать написанное.
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Точно. Тест не может определить возраст предполагаемых родственников, поэтому результат демонстрирует все возможные связи. Но я знаю Виктора и Беллу. Белла ему не тетя и не бабушка. А это значит… она определенно сводная сестра.

Я испускаю долгий вздох. Я не понимаю, чувствовать ли мне облегчение или печаль.

Кажется, я склоняюсь ко второму.

Ты можешь порвать результат прямо сейчас. Выкинуть в мусорку. Никому о нем не рассказывать.

Я могла бы. Но я бы сделала это ради себя. Не ради Вика.

Я даю себе пять минут, чтобы пережить утрату. Затем я всовываю справку обратно в конверт и расправляю плечи.

Я собираюсь пойти домой и принять душ. А затем я собираюсь выследить Рэймонда Пейджа.

На этот раз я заставлю его выслушать меня – даже если мне придется запихать этот конверт прямиком в его глотку.

* * *
Я возвращаюсь к «Альянс-Банку», как раз когда Рэймонд выходит на обед.

На этот раз я поступаю умнее. Я привела себя в порядок и надела свой самый красивый наряд. И пусть это черное платье с похорон моей бабушки, зато теперь я смотрюсь в этом районе куда уместнее. Я жду перед банком, затем следую за Рэймондом до ресторана, держась на расстоянии добрых полквартала, чтобы он меня не заметил.

Пейдж выходит из здания почти в то же время, что и в прошлый раз, но уже с другим подчиненным – низкорослым пухляком в очках, который пытается одновременно угнаться за длинными шагами Рэймонда и зачитать ему информацию из какой-то папки.

Банкир уверенно идет вперед, не обращая внимания на пешеходов вокруг, которым остается лишь расступаться, повинуясь инстинкту самосохранения.

Он входит в фешенебельный морской ресторан под названием «Ла-Мер». Через окно я наблюдаю, как хостес рассыпается перед ним в любезностях, провожая к столику.

Меня она приветствует далеко не так дружелюбно:

– Чем могу помочь?

– Я с дядей Рэем, – говорю я, показываю рукой в направлении, куда удалился Пейдж.

– О, – говорит девушка. – Я вас провожу.

– Не беспокойтесь, – отвечаю я, проходя мимо. – Я хочу устроить сюрприз.

По пути к столику Рэймонда я вижу, как пухляк быстро отпивает воду и спешит в туалет.

Идеально.

Я проскальзываю на диванчик напротив Пейджа. Сначала он не удостаивает меня вниманием, думая, что это вернулся его коллега. Однако, когда Рэймонд замечает, что напротив сижу я, на его лице можно прочитать весь спектр эмоций от легкого удивления до ярости.

– У тебя должна быть крайне уважительная причина, чтобы беспокоить меня снова, – шипит он.

– В прошлый раз вы не удосужились спросить, что мне нужно, – говорю я.

– Мне плевать, что тебе нужно, – говорит Пейдж. Его темные глаза сузились. Это единственная выразительная черта на его грубом лице. Ресницы, которые так украшают Вика, смотрятся на Рэймонде чем-то чужеродным. С ними он похож на жуткую куклу – ту, что сидит на полке в фильме ужасов, а потом оживает ночью, чтобы пырнуть тебя ножом.

Но банкиру меня не запугать. Я здесь ради брата, а не ради себя.

– В таком случае, возможно, это заинтересует вашу жену, – говорю я. – Как она относится к вашим изменам?

Рэймонд не в восторге от моего предложения.

Он резко хватает меня за запястье.

– Думаешь, можешь мне угрожать? – шипит он. – Ты вообще, на хрен, представляешь, кто я такой?

Я стараюсь не морщиться, как бы сильно Пейдж ни пытался выкрутить мне руку.

– Я прекрасно знаю, кто вы такой, – отвечаю я. – И именно поэтому я здесь.

Второй рукой я достаю из сумки конверт, кладу его на стол и толкаю к Рэймонду. Я уже отсканировала результаты на случай, если он захочет их порвать или что-то в этом духе.

– Что это за хрень? – спрашивает Рэймонд.

Но дожидаясь ответа, он достает бумагу и бегло просматривает.

Я замазала имя Вика черным маркером, но вся остальная информация на месте.

– Объясни, – отрывисто говорит Пейдж.

– У вас есть сын, – отвечаю я. – Я сравнила его ДНК с ДНК Беллы.

Я вижу, как его взгляд быстро перемещается по бумаге.

Выражение лица мужчины трудно разобрать. Естественно, он зол. Но он отпустил мое запястье, чтобы изучить все внимательнее.

Вдруг Рэймонду нравится эта мысль?

Насколько я знаю, Белла его единственный ребенок, и Пейдж, похоже, не особо уделяет ей внимание. А что, если банкир всегда хотел сына?

– И кто этот предполагаемый сын? – спрашивает он.

Я колеблюсь. Я собиралась все рассказать. Но теперь я понимаю, что могу поставить Вика в опасное положение. Я совсем не знаю Пейджа. Кроме того, что он накоротке с кучей преступников и сам не чурается нарушать закон.

– Я не собираюсь говорить вам сейчас, – отвечаю я.

– Почему нет?

– Потому что сначала я должна узнать ваши намерения.

Рэймонд заливается лающим смехом.

– Мои намерения?

– Верно.

Коллега Рэймонда возвращается к столу. Это коренастый парень с тщательно подстриженной бородой. На нем дорогой костюм, который, тем не менее, ему не идет. Его затемненные очки напоминают очки Тони Старка, но смотрятся далеко не так круто.

Парень резко останавливается, завидев меня на своем месте.

– Э-э, здрасьте… – неловко говорит он.

Не глядя, Рэймонд велит:

– Помой-ка руки еще раз, Портер.

– Хорошо, – говорит тот, разворачивается на пятках и не раздумывая направляется обратно в туалет.

– Ваши сотрудники хорошо вышколены, – отмечаю я.

– Ты себе даже представить не можешь, на что он готов по моему приказу, – ледяным тоном говорит Рэймонд. – Если я велю ему выволочь тебя из ресторана и швырнуть под машины, мне даже не придется добавлять «пожалуйста».

Моя кожа становится липкой. Мне отчаянно хочется моргнуть, но я ни на секунду не позволяю себе отвести взгляд. Такие люди, как он, питаются страхом.

– Слушайте, – говорю я. – Вы, очевидно, не любите недосказанность, так что я не буду тратить ваше время. Одна из ваших эскортниц забеременела, и у вас есть сын. Он совершенно не заинтересован в скандале. И я тоже. Я не знаю, сколько декретных выплат вы задолжали, но сумма должна быть астрономическая. Мы не жадные – я прошу лишь о единоразовой выплате, чтобы мы навсегда исчезли из вашей жизни. Пятьдесят тысяч на обучение вашего сына. И вы никогда о нас больше не услышите.

Это небольшие деньги. Часы Пейджа, должно быть, стоят дороже. Даже, черт возьми, его костюм.

Похоже, Рэймонд думает о том же. Он медленно складывает результаты теста в идеальный прямоугольник и сует их обратно в конверт, который передает мне.

– И какие у меня гарантии, что вы не вернетесь за добавкой? – спрашивает он.

– Мое слово, – отвечаю я.

Пейдж смотрит на мое суровое, невозмутимое выражение лица.

Затем он тянется к нагрудному карману и достает чековую книжку, после чего снимает колпачок с красивой ручки с золотым наконечником и гравировкой.

Рэймонд что-то пишет на чеке, вырывает его из книжки и протягивает мне.

– Вот сколько я вам заплачу, – говорит он.

Я беру чек. Там значится сумма «$0.00».

– Ни. Одного. Гребаного. Цента, – чеканит Пейдж. – Если я еще хоть раз увижу тебя или своего так называемого ублюдка, я познакомлю вас двоих с другим своим коллегой, и он не так мил, как Портер. Я зову его Дантист. Он выдернет плоскогубцами все ваши зубы до последнего коренного. И, я боюсь, мой друг не использует анестезию. Посмотрим, как вы будете вести беседы беззубым ртом. Я даю тебе свое слово.

Дрожащими руками я кладу чек на стол.

– Нет, – шипит Рэймонд. – Возьми его с собой. В качестве напоминания. Если я услышу хоть что-то о незаконнорожденном сыне… Вряд ли мне составит труда отыскать вас. И держись подальше от моей дочери.

Я встаю из-за стола. Я боюсь, что Пейдж встанет следом, но он остается сидеть. Он не делает ничего, чтобы остановить меня, пока я на ватных ногах иду прочь из ресторана.
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Я до утра собирал информацию о Мэттью Шульце, так что спал гораздо дольше обычного. Когда я просыпаюсь от стука в дверь, на часах уже давно миновал полдень.

– Что? – не отрывая головы от подушки, ворчу я.

– Внизу тебя кое-кто ждет, – говорит Грета.

– Кто?

– Спускайся и сам увидишь, – нетерпеливо отвечает она.

Я в буквальном смысле скатываюсь с кровати на пол. Из одежды на мне только боксеры, а волосы на голове торчат во все стороны, но мне нет до этого дела. Будь там кто-то важный, Грета бы намекнула. Наверное, это Аида, хотя, бог свидетель, сестра не стала бы стоять на пороге. Она прошла бы прямиком ко мне в комнату как ни в чем не бывало.

Может, это Кэл.

Грета уже ушла, не дожидаясь меня. Она терпеть не может, когда мы долго спим. Это все ее пуританство. Экономка любит погреметь кастрюлями и сковородками на кухне, если ей кажется, что мы ленимся. К счастью, я слишком вымотался, чтобы услышать что-то этим утром.

Я спускаюсь по древней лестнице, узкой настолько, что Данте приходится ходить по ней вполоборота. Возможно, именно поэтому его комната находится на первом этаже. Я же терпеть не могу, когда у меня над головой ходят. Мне нравится быть как можно выше и чтобы из окна открывался потрясающий вид. Как в комнате у Камиллы.

Что ж… легка на помине.

На пороге стоит Камилла Ривера.

Бледная и поникшая, одетая в черное платье, не слишком соответствующее августовской жаре уходящего лета. При виде меня она краснеет и опускает взгляд. Я вспоминаю, что практически голый, подхожу ближе и прислоняюсь к косяку, потому что Камилла очень миленькая, когда смущается.

– Ты рано встала, – отмечаю я.

– Уже два часа дня, – говорит девушка и поднимает на меня глаза. При виде моего голого торса Камилла снова заливается краской.

– И что, – рычу я хриплым ото сна голосом. – Думал, тебе не помешает отдохнуть после вчерашнего.

Камилла бросает на меня еще один взгляд и закрывает лицо руками, чтобы спрятать румянец.

– Не мог бы ты, пожалуйста, надеть рубашку? – говорит она.

– С чего бы?

– Чтобы я могла говорить с тобой, не…

– Не что? – спрашиваю я, наклоняясь еще ближе.

– Я не буду смотреть на тебя, пока ты не оденешься, – говорит она, закрывая глаза руками.

Ее губы под ладонями такие притягательные. Я мог бы наклониться и поцеловать ее прямо сейчас без предупреждения.

Но я не хочу слишком сильно дразнить девушку. Она пришла сюда по какой-то причине.

– Ладно, заходи, – говорю я.

– Сюда? – тонким голосом уточняет Камилла. – В твой дом?

– Ну да, – говорю я. – Почему бы и нет?

– А кто дома? – беспокоится она.

– Только Грета. Ты ее видела.

Камилла робко следует за мной, рассматривая старинную отделку из темного дерева, лампы ручной работы, витражные окна с цветными стеклами.

Это все-таки большой особняк, хоть и очень старый. В основном он такой же, каким был изначально, – сложная асимметричная форма, остроконечная крыша с крутыми скатами, викторианский пряничный стиль, необычная текстура внутренней отделки.

Кое-что мы добавили сами, например огромный подземный гараж, спортзал и сауну.

Теперь в Америке редко какая семья принадлежит своему дому так, как Галло. Он нас вырастил. Сформировал. Олд-Таун – наша родина и всегда ей будет. Другие мафиозные семьи переезжают в модный Голд-Кост или еще севернее, но мы остаемся здесь, в сердце нашего народа.

И Камилла видит это. Она смотрит на фотографии поколений, что были до нас. На мебель, которая старше меня.

– Сколько вы здесь живете? – спрашивает она меня с широко раскрытыми от удивления глазами.

– Ну, мой прадед построил его в 1901-м, так что… хренову тучу времени, – говорю я.

Камилла в изумлении качает головой. Она уже забыла о том, что просила меня одеться. Похоже, девушка шокирована домом, который, должно быть, раз в десять превышает размеры ее маленькой квартирки. А может, и еще больше, если учитывать подвальные помещения.

– Я и забыла, как ты богат, – бесцветным голосом говорит она.

– Думал, девушкам такое нравится, – пытаюсь пошутить я.

Камилла бросает на меня взгляд, полный боли, и я тут же жалею о своем дурацком комментарии. Почему в ее компании мне на ум никогда не приходит ничего толкового? Раньше я всегда знал, как получить от женщин желаемое. Ими легко было манипулировать.

Но я не хочу манипулировать Камиллой.

Я хочу быть с ней в том мире, куда нас иногда случайно заносит, где мы понимаем друг друга. Где между нами все кристально ясно.

Похоже, я никогда не смогу оказаться там сознательно. Чем сильнее я пытаюсь, тем хуже все оборачивается.

– Ты отлично выглядишь, – предпринимаю я отчаянную попытку. – Но, знаешь, по-другому мне тоже очень нравится…

– В спецовке? – уточняет Камилла, и я вижу тень улыбки на ее губах.

– Да. Она мне нравится. Кстати… хочешь кое-что увидеть?

– Возможно… – неуверенно отвечает Камилла.

Девушка кажется испуганной, словно думает, что я собираюсь показать ей свою коллекцию оружия или комнату, заполненную трупами.

– Пойдем, – говорю я, хватая Камиллу за руку.

Ее пальцы сплетаются с моими. У нее маленькие, но сильные ладони. Мне нравятся следы смазочного материала на костяшках ее пальцев. У меня у самого такие же. Если бы я поднял ее ладони к лицу и вдохнул их аромат, я знаю, что бы почувствовал, – запах дизельного топлива, мыла и ванили.

Мы проходим через кухню мимо Греты, которая, похоже, никак не ожидала увидеть Камиллу внутри.

– И снова здравствуйте, – говорит она.

– Это Камилла, – представляю я.

– Я знаю, – отвечает Грета, тыкая в меня ложкой. – Мы виделись у двери.

– Грета меня вырастила, – сообщаю я Камилле.

– Даже не пытайся повесить это на меня, – нахмурившись, говорит экономка. – Ты никогда меня не слушался.

– Но я все равно твой любимчик, – ухмыляюсь я.

Пока мы с Камиллой спускаемся в гараж, девушка спрашивает:

– Это правда?

– Что?

– Что ты любимчик Греты?

– Нет, – фыркаю я. – И рядом не стоял. Это стопудово Себастиан.

– А кто твой любимчик? – спрашивает девушка.

– Аида. Или Данте.

Мы доходим до нижней ступени. Камилла испытующе смотрит на меня.

– Тебя это беспокоит? – спрашивает она.

– Нет, – отвечаю я. – С чего бы?

Я не задумываюсь над вопросом, прежде чем ответить.

Вместо этого я тяну ее за собой и включаю верхний свет.

У Камиллы перехватывает дыхание. Это просторное помещение со свежевыкрашенным цементным полом и низким потолком, который поддерживают колонны. У каждого транспортного средства свое место. Здесь восемь автомобилей и два мотоцикла. Две машины принадлежат папе, одна Данте, а все остальные – мои.

Камилла подбегает по очереди к каждой и трогает их руками – «Скаут», «Корвет», «Ягуар», «Шелби». Но дольше всего она задерживается у моей любимицы – «Тальбо-Лаго-Гран-Спорт». Работа над машиной еще не завершена, так что она не на ходу. Но это будет шедевр. Мое величайшее творение.

– Где ты ее достал? – шепотом спрашивает девушка.

– Купил на аукционе в Германии. Всего один водитель, старик, приобрел ее в 1954-м. Машина годами стояла у него в сарае. Мне пришлось отправить ее сюда грузовым судном.

– Ты собрал это все сам?

– До последней детали.

– Боже… – стонет Камилла. – Только посмотри на этот кузов…

«Гран-Спорт» – это изящный автомобиль с плавными линиями, длинный, как американская классика, но с изысканным европейским флером. Как если объединить «Роллс-Ройс» и «Порше».

– Я знаю, – говорю я. – Она единственная в своем роде – кузов к базовой ходовой части был изготовлен по индивидуальному заказу.

– В какой цвет ты ее покрасишь?

– Изначально машина была черная.

– Неплохо… – говорит Камилла. – Но представь, как бы она смотрелась в насыщенном красном цвете…

– Их никогда так не красили, – смеюсь я.

– Я знаю. А стоило бы.

Я еще никого сюда не приводил. Даже Данте редко здесь бывает. Камилла единственная, кто любит старые машины так же сильно, как я, – словно они живые. Я вижу, что она умирает от желания заглянуть под капот и изучить двигатель. Обычно от мысли, что кто-то будет трогать мою машину, мне становится не по себе. Я чувствую ревность. Но сейчас мне приятно наблюдать, с каким детским азартом Камилла осматривает мои владения.

– О-о-о-о! – стонет девушка при виде моих инструментов. – У тебя есть буквально все! Ты сделал это, Неро. Ты все-таки заставил меня завидовать.

Ее глаза сверкают, щеки раскраснелись. Губы кажутся особенно яркими на фоне черного платья.

– Кажется, ты уже испытывала подобные чувства, – тихо говорю я. – Когда увидела меня с Беллой.

– Я знаю, что она тебе не нравится, – замерев, отвечает Камилла.

– Но ты все равно ей завидовала.

Я делаю шаг к девушке, она отступает и упирается в капот «Гран-Спорта». Камилла вновь скользит глазами по моей обнаженной груди, вспоминая, что я так ничего и не накинул сверху.

Я провожу рукой по волосам, откидывая их с лица. Ее взгляд следует за моей рукой, перекидывается на обнаженный торс и опускается ниже, к самым боксерам. Я знаю, что сквозь тонкую ткань она видит очертания моего члена. Особенно сейчас, когда я начинаю возбуждаться.

Камилла взволнованно облизывает губы.

Я так близко, что почти ощущаю тепло ее дыхания. В воздухе стоит сильный запах бензина. Он заставляет мое сердце биться сильнее, впрочем, с запахом Камиллы ему в этом не тягаться.

Одним движением я обнимаю ее за талию и приподнимаю, чтобы посадить на капот машины. Теперь я стою у нее между ног, а наши лица оказываются на одном уровне. Нос к носу, глаза в глаза.

– Я не хочу, чтобы ты кому-то завидовала, – говорю я ей. – Ты единственная, Камилла. Я ни к кому не испытывал таких чувств.

Девушка смотрит мне в глаза, ее губы подрагивают.

Я не знаю, верит ли она мне.

Меня можно назвать разными словами, но точно не лжецом.

– Прошлой ночью мы кое-что не закончили, – говорю я. – Ты готова продолжить?

В ответ Камилла обхватывает мое лицо ладонями и целует меня.

Этот поцелуй словно впрыскивает в мой двигатель закись азота. Возбуждение мгновенно возрастает на тысячу процентов. Я опускаю девушку на капот и атакую ее руками и поцелуями. Я облизываю, целую, посасываю ее губы и шею. Я задираю подол ее платья, засовываю руку ей в трусики и нахожу горячую мокрую киску. Я вхожу в нее пальцами, заставляя Камиллу стонать мне в рот.

Меня бесит ее одежда. Я устал видеть девушку по частям, мне нужно все и сразу. Мягкость ее груди в темноте и вкус ее киски… этого совершенно недостаточно.

Я хватаю ее трусики и разрываю их – ткань расходится под моими разгоряченными пальцами, как сахарная вата.

Мой член уже выскочил из боксеров, он бушует, требуя немедленно войти в Камиллу. Мне остается лишь обхватить его у основания и указать нужное направление.

Я знаю, что стоило бы надеть презерватив. Раньше я всегда их использовал. Мне не нужны дети и другие неприятные сюрпризы.

Но я хочу почувствовать Камиллу целиком. Я не хочу, чтобы между нами был барьер.

Я хочу, чтобы мой первый незащищенный секс был именно с ней, и я врываюсь в этот теплый влажный оазис, обволакивающий каждый миллиметр моего голого члена. От невероятных ощущений у меня подкашиваются колени.

Я полностью вхожу в эту женщину, которая завладела каждой клеточкой моего тела и которая, черт возьми, просто сводит меня с ума, и тут же чуть ли не кончаю. Я собираю по крупицам все свое самообладание, чтобы удержаться от оргазма.

Взяв себя под контроль, я начинаю быстро и жестко трахать ее, отчаянно и безудержно. Кажется, я просто не могу замедлиться. Я ощущаю себя как во время стритрейсинга – в моих венах течет чистый адреналин. Я хочу лишь больше и больше.

Такого я не ожидал. Я привык растворяться в первобытных эмоциях. Похоть, жестокость, гнев… но это не сравнится ни с чем. Ощущение обжигающе горячей киски Камиллы, сжимающейся вокруг моего члена, ее ногтей, царапающих мою спину, ее зубов, покусывающих мои губы, ее языка, глубоко проникающего в мой рот…

Мы словно пытаемся разорвать друг друга на части. Но не из ненависти, а из жажды снова оказаться в том открытом незащищенном мире. Вокруг Камиллы больше стен, чем вокруг средневекового замка. И я тоже не настроен подпускать к себе людей, отгораживаясь злобой, беспечностью и жестокостью.

И все же мы смогли преодолеть стены друг друга. Потому что каждый из нас почувствовал в другом то же, что чувствовал в себе. То, что причиняет боль нам обоим. Мы оба одиноки. Мы оба хотим быть понятыми.

Я хочу Камиллу, как не хотел никогда и никого в своей жизни.

Я хочу, чтобы она любила меня.

Только она знает меня, только она может меня понять.

А я хочу любить ее.

Мне хреново это удается – сказывается отсутствие опыта.

Но я хочу взять всю страсть, всю ревность и всю одержимость, что кипят внутри меня, и отдать ей. Я хочу отдать ей все лучшее во мне, что бы это ни было.

И лишь надеяться, что этого будет достаточно.

Камилла прижимается ко мне всем телом. Она обвивает меня руками и шепчет мне на ухо: «Неро… о боже, Неро…»

Ее ноги сплелись у меня за спиной. Я чувствую, как крепко обхватывает меня горячая киска, сжимаясь еще сильнее, когда девушка приближается к финишу. Я целую ее полные губы, чувствуя, как меняется ее дыхание, едва тело начинает выделять все химические вещества удовольствия, знаменующие собой оргазм: серотонин, окситоцин, дофамин.

Губы Камиллы слаще всего, что я когда-либо пробовал. Они одновременно утоляют жажду и делают ненасытным.

Я чувствую, как после ее оргазма поток влаги обволакивает мой член. Ее киска немного расслабляется, и теперь я могу входить еще глубже. Я не хочу останавливаться. Я хочу продолжать вечность.

Жаль, но это невозможно. Даже поверить не могу, что продержался так долго.

Камилла смотрит на меня своими большими темными глазами. Прямо мне в глаза, как во время нашего первого поцелуя.

Не только ее тело, но и этот взгляд доводят меня до оргазма. То, как она смотрит на меня, и то, как она заставляет меня чувствовать. Я взрываюсь. Просто, на хрен, взрываюсь. Оргазм пронзает меня насквозь. Я издаю крик, похожий на всхлип.

Я падаю на нее сверху, прижимая к капоту машины. Наши руки переплетаются по обе стороны от ее головы. Я прижимаюсь лицом к ее шее, мое тело продолжает содрогаться от оргазма.

Ее ноги обвивают меня за талию. Я все еще в ней.

Я чувствую, как бьются наши сердца. Их разделяет всего пара дюймов и плоть.

Когда я наконец встаю, мой член до сих пор так напряжен, что выходит из нее с хлопком. Горячая сперма стекает по ее бедру.

– Ты не против? Мне стоило спросить, – говорю я.

– Все в порядке, – краснея, отвечает Камилла. – В следующий раз будем предохраняться.

– Я раньше никогда так не пробовал, – говорю я. – Без презерватива.

– Я тоже, – отвечает она.

Я помогаю ей встать и одергиваю юбку. Нижнему белью не повезло.

Камилла выглядит такой же ошеломленной, как и я. И это приятное чувство. Успокаивающее. В гараже очень тихо, ни из дома, ни с улицы не доносится ни звука.

Между нами нет неловкости. Мы разделились физически, но я все еще чувствую связь.

Камилла смотрит на меня, заправляя за ухо буйную черную кудряшку.

– Я должна кое о чем спросить тебя, Неро, – говорит она.

– О чем угодно, – отвечаю я.

– Ты собираешься ограбить хранилище «Альянс-банка»?

– Да, – без колебаний отвечаю я.

– Когда?

– Через две недели.

Девушка делает глубокий вдох.

– Я хочу с тобой.

– Ты хочешь… что?

– Я хочу помочь тебе ограбить банк. Мне нужны деньги. И крах этого ублюдка Рэймонда Пейджа.

Мой только начавший замедляться пульс вновь учащается.

Это плохая идея. Во-первых, у Камиллы совсем нет криминального опыта. Во-вторых, мы оба на карандаше у одного не в меру ретивого копа. И, в-третьих, это не воскресный пикник. Это ограбление по высшему разряду – мы планируем обокрасть безжалостного подонка с хорошими связями.

– Что? – говорит Камилла, испытующе глядя на меня. – Ты думаешь, я не справлюсь?

Я вздыхаю.

– Я думаю, ты справишься с чем угодно, Камилла. Но невозможно ограбить банк, не рискуя быть пойманным. Или подстреленным. Или еще хуже.

– Могу я стоять на стреме? – предлагает Камилла. – Мне не нужна полная доля. Только сумма, достаточная, чтобы помочь отцу и брату.

– Я мог бы дать тебе денег, – говорю я.

– Нет! – кричит девушка. – Мне не нужна подачка. Я хочу заработать.

Боже, я не могу даже смотреть на нее. Ради этих больших темных глаз я готов на что угодно.

Я медлю с ответом, потому что не хочу соглашаться.

Но я уже знаю, что не могу ей отказать.

– Ладно, – вздыхаю я. – Но хоть раз сделай, как я скажу.
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Следующие недели можно назвать самыми безумными в моей жизни.

Мы с Неро готовим самое настоящее взаправдашнее ограбление банка. А все остальное время не можем оторваться друг от друга.

То, что началось в его гараже, продолжилось в моей машине, в его машине, в его доме, в моем доме, на пляже, в лифте, в туалете ирландского паба и везде, где мы оказывались.

Я и представить себе не могла такие эмоции. Такую одержимость кем-то.

Если я не с Неро, я думаю о нем. А если я с ним, то не могу отвести глаз.

Все в этом парне заводит меня. То, как напрягаются его предплечья, когда он переключает передачи. Как проводит рукой по волосам. Как смотрит на меня с озорным блеском в глазах. Как сжимает меня в объятиях, стоит нам остаться наедине.

А секс… божечки, стоит мне подумать об этом, как я заливаюсь краской с ног до головы.

С каждым разом он все лучше и лучше.

Своими руками Неро творит что-то невероятное. В этом легко убедиться, если понаблюдать, как он обращается с предметами: возится ли с двигателем или играет с какой-то мелочью из кармана – зажигалкой, например, или монеткой. Парень может перекатывать четвертак на пальцах, а затем заставить его исчезнуть, словно тот сделан из воды, а не металла.

А когда эти руку берутся за мое тело… Я таю, как масло на горячем тосте. Я кончаю снова и снова, иногда по пять или шесть раз еще до того, как Неро в меня входит.

Лишь благодаря ему я до сих пор не сошла с ума. Потому что теперь мне приходится в одиночку справляться со всеми заказами, поддерживая при этом отца и присматривая за Виком.

У брата снова началась учеба в школе. Он, как и обещал, прошел летние курсы и теперь с рвением взялся за свою обычную школьную программу. Еще Вик работает три смены в неделю в магазине и, по его словам, уже отложил шестьсот долларов на учебу и двести сорок на микшер своей мечты. Я даже не сомневаюсь, что он больше не общается с этим пустозвоном Эндрю, хоть я и не спрашивала, потому что не хочу учинять ему допрос.

Неделю назад моему отцу сделали операцию по удалению опухоли в легком. Теперь он проходит лучевую терапию три раза в неделю, чтобы удостовериться, что там ничего не осталось. Папе сейчас нелегко – он даже не может спуститься и подняться по ступенькам без моей помощи. Он не хочет есть, но я делаю ему коктейли, а Патриша приносит свой суп.

Во время операции я сорвалась. Сидела одна в комнате ожидания и рыдала, как ребенок.

А затем я почувствовала, как кто-то приобнял меня за плечи.

Это был Неро. Я не говорила ему, что буду в больнице, – должно быть, он узнал об этом от Патриши. Он сидел там со мной несколько часов, просто обнимая. Аромат его кожи был таким теплым и успокаивающим. Я не смущалась своих слез, хотя, возможно, и стоило. Но я помнила, что в ту ночь, когда Неро рассказывал мне про свою маму, его лицо тоже было мокрым.

Одно дело, когда тебя успокаивает тот, кто добр ко всем. Но совсем другое – получить поддержку от человека, от которого ее совсем не ждешь. Я знала, что для Неро это было так же непривычно, как и для меня. И потому его жест был мне еще дороже – ради меня парень делал что-то совершенно себе несвойственное.

Я привожу папу домой, и Неро снова здесь – помогает ему подняться по лестнице и лечь в постель. Он добр не только ко мне, но и к моему отцу. Обращается с ним бережно и почтительно. Вспоминает о том, как несколько лет назад папа нашел бампер для старого «Корвета», который Неро нигде не мог достать.

– Так что я ваш должник, – говорит Неро. – У меня ведь до сих пор есть тот «Корвет». Когда вам станет лучше, обязательно на нем прокатимся.

Отец едва может говорить. Он лишь крепко сжимает руку парня, прежде чем без сил упасть на кровать.

Перед уходом Неро отводит меня в сторону и говорит:

– Я позвонил в больницу. Сказал, чтобы выставляли счета на мое имя.

– Я не хочу, чтобы ты их оплачивал, – говорю я. – Через неделю у меня будет достаточно денег, чтобы покрыть расходы самой.

Неро хмурится. В гневе его лицо еще прекраснее, но при этом внушает страх. Он напоминает ангела мести.

– Насчет этого… – говорит парень. – Шульц преследует меня повсюду, пристал, как смола к ботинку.

– Я знаю, – говорю я. – Я тоже его видела. Он следил за мной до самой больницы.

– Значит, он видел нас вместе.

– Я знаю.

– Часто.

– Я знаю.

Шульц больше не писал мне. Возможно, это недобрый знак. Я понимаю, что полицейский не вышел из игры, – он ждет, что я сдам ему Неро и Ливая.

– Я думаю, что в день ограбления ты должна куда-то его отвезти. В качестве диверсии, – говорит Неро. – Ты все равно получишь свою долю.

– Ни за что, – мотаю я головой. – Я знаю, что ты просто хочешь снять меня с дела.

– Речь не о том! – настаивает Неро. – Нам нужно как-то от него избавиться. Если Шульц нас заметит, все пропало…

– Тогда мы его отвлечем. Но я все равно буду за рулем.

Моя задача – увезти всех с места преступления. Это моя работа, и я собираюсь ее выполнить. Я получу, что причитается моему брату. И еще кое-что.

Я не хочу признаваться в этом, и уж точно не Неро. Но я хочу доказать ему, что могу быть частью его мира. Я не та пай-девочка, какой была в школе. Я жительница Олд-Тауна до мозга костей, такая же, как и он.

– Ладно, – говорит Неро, понимая, что я не отступлюсь. – Значит, нам надо изменить план…

– Тогда давай изменим его, – отвечаю я.

Он издает раздраженный возглас:

– Это не так-то просто!

– Ты никогда не искал легких путей – зачем начинать?

– Боже! Какая же ты упрямая. – Неро сжимает и разжимает пальцы, будто с удовольствием придушил бы меня прямо сейчас.

– Я справлюсь, – говорю я.

– Я знаю, что справишься, – вздыхает парень. – Меня не это волнует.

– А что?

– Я не хочу, чтобы ты пострадала!

Мое сердце подпрыгивает в груди. Не от мысли о тяжких телесных повреждениях, а от выражения лица Неро. Страх, что кто-то может поднять на меня руку, доводит его до белого каления.

– Смотри, – говорит парень, тянется в карман джинсов и достает нож, который всегда при нем. Неро порой выделывает с ним разные трюки, когда скучает без дела или погружается в свои мысли.

Теперь он пытается вручить этот нож мне.

Я качаю головой.

– Я не собираюсь никого ранить.

– Но, возможно, тебе придется, – говорит Неро, хватая мою ладонь и вкладывая в нее рукоятку. – Никогда не знаешь, что может случиться, Камилла. Пообещай, что будешь всегда брать его с собой.

Я колеблюсь, а затем медленно киваю.

– Хорошо, – соглашаюсь я.

Мне же необязательно им пользоваться. Достаточно просто носить с собой.

Неро показывает мне, как складывать и раскладывать лезвие, как держать нож, как замахиваться и как менять захват для удара вниз.

Я стараюсь не отвлекаться на запах его кожи и тепло его пальцев поверх моих.

– Помни – не бывает честной драки, – говорит мне парень, и его серые глаза холоднее металла. – Ты всегда будешь уступать в размерах своим противникам. Целься в уязвимые места – глаза, нос, горло, пах, колено, стопа. Ты должна действовать грязно и бить безжалостно, иначе тебе не победить.

Я сглатываю.

– Вряд ли мне это пригодится, – говорю я.

– Я тоже на это надеюсь. Но нам все равно надо будет потренироваться, – отвечает он.

Неро складывает нож и кладет мне его в карман. Рука парня задерживается на моем бедре.

В порыве страсти я тяну его в свою комнату и закрываю за нами дверь.

– Тебе не пора ухаживать за отцом? – ехидно спрашивает Неро.

– У меня еще есть пять минут.

Я толкаю парня на свой матрас и расстегиваю ему ширинку.

Его член уже готов. Впрочем, в другом состоянии я его и не видела, – кажется, он возбуждается, стоит нам с Неро оказаться в пяти футах[48] друг от друга.

У меня не большой опыт, чтобы сравнивать, но член Неро просто великолепен, как и все в нем, – длинный, толстый, изогнутый кверху. Лишь немного темнее, чем оливковый цвет его кожи.

И вот в чем еще я не признавалась – у него потрясающий вкус.

Я скольжу языком по всей длине – от основания до головки, где меня уже ждет полупрозрачная капля. Я обхватываю головку члена губами и облизываю ее кончиком языка.

У него солено-пряный вкус.

Неро стонет, и я говорю: «Тс-с-с! Папа услышит!»

Я беру член в рот, на сколько хватает длины. От вкуса его кожи мой рот наполняется слюной, отчего член легко скользит туда и обратно.

Я ласкаю его губами, языком, обеими руками – скользя, сжимая, облизывая и посасывая одновременно. Неро подается ко мне бедрами и глубоко дышит, изо всех сил стараясь больше не издавать ни звука. Но он ничего не может с этим поделать. Когда я ускоряю темп, он накрывает голову подушкой и стонет, прижимая ее к лицу обеими руками.

Мне это нравится. Неро – самый устрашающий мужчина из всех, кого я знаю, но эти пять минут он полностью в моей власти. Я могу дразнить его кончиком языка, наслаждаясь его стонами, и могу довести его до оргазма, когда захочу.

Я заставляю Неро потомиться еще немного. Затем я берусь за дело, увеличивая темп и интенсивность, пока он больше уже не может сдерживаться.

Неро выгибается, и его член проталкивается мне в горло. Я чувствую пульсацию, прежде чем струя горячей спермы заполняет мой рот.

Судя по звукам, кажется, что Неро пытают. Подушка не способна заглушить его крики.

Мне плевать – мне нравится, когда я заставляю его кричать. Он и сам нередко проделывает со мной такое.

Я отпускаю член, только когда понимаю, что Неро кончил. Тогда я разжимаю губы и вытираю их тыльной стороной ладони.

– Ты когда-нибудь меня убьешь, – говорит он из-под подушки.

Я смеюсь, безумно довольная собой.

– А вот теперь можешь идти, – говорю я.

– Черта с два, – отвечает Неро. – Не раньше, чем сравняю счет.

Он бросается на меня, опрокидывает на матрас и забирается сверху.
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Планировать ограбление – все равно что мастерить машину Голдберга[49], где у тебя есть только один шанс направить шар из точки А в точку Б. Нужно собрать все натяжные ролики и скаты, рычаги и колеса. И только убедившись, что каждая деталь механизма установлена идеально, можно запускать шар. Если он докатится до конца, ты сорвешь куш. Если сойдет с маршрута раньше времени – вы с друзьями до конца своих дней будете сидеть за решеткой. Это в лучшем случае.

Раньше я никогда так не беспокоился за последствия.

Но теперь, когда к делу подключилась Камилла, я не могу ее подвести. Просто не могу. Она не возьмет мои деньги. Но мы можем вместе их украсть.

Мейсон в магазине своего дяди изготавливает необходимое оборудование. Джонси божится, что снова принимает таблетки, и сейчас он вовсю изучает систему сигнализации «Альянс-банка», а не штудирует как одержимый теории заговора, чем был занят последние четыре месяца.

Я буду непосредственно взламывать сейф. Я построил масштабную модель двери с электромагнитным замком и практиковался открывать ее вслепую, чтобы уметь делать это на ощупь. Еще я размышляю, где должна быть Камилла в ночь налета, чтобы пустить нашего друга Шульца по важному следу, но успеть вернуться самой и забрать нас с добычей.

Не хватает только здоровяка. Данте все еще отказывается от участия, но хотя бы не выдал меня отцу. Я мог бы найти кого-то еще, но я не доверяю никому вне нашего маленького круга. В конце концов, это может быть и неважно. Если все пройдет по плану, перестрелки не будет, и махача тоже.

Даже если нет, я справлюсь сам.

Так что осталось выяснить только одно. Разгадать маленькую загадку и навсегда закрыть этот вопрос.

Чтобы разобраться с этим, мне нужно кое-куда съездить. Я собирался поехать один, но в последний момент предложил младшему брату составить мне компанию.

Себастиан никогда не принимал особого участия в семейном бизнесе. Он с самого начала дал понять, что не заинтересован в организации турниров по покеру и выбивании денег из застройщиков. Брат хотел простой жизни – учеба, университетская команда, возможно, даже спортивная карьера.

За одну ночь из звезды баскетбола он превратился в калеку.

Себ не держит зла на Кэллама или Аиду – вражда между нашими семьями поросла быльем. Но та ночь изменила его. Из мягкого и мечтательного он превратился в молчаливого и непредсказуемого.

Брат до сих пор посещает занятия в универе, он учился даже летом, проводя все свое время в кампусе и едва показываясь дома, хотя раньше всегда жил несколько летних месяцев с нами. Теперь он редко заходит даже по выходным. А когда появляется, каждый раз кажется, что у него похмелье.

Я знаю, каково это, когда жизнь меняется за одну ночь. Когда в тебя проникает зло.

Я звоню Себастиану и предлагаю съездить со мной в Брейдвуд.

На другом конце трубки повисает долгое молчание, а затем Себ говорит: «Ладно. Почему бы и нет».

Я беру «Эскалейд» Данте, чтобы брату было где разместить свои длинные ноги. Себ младший парень в семье, но этот долговязый сукин сын вымахал почти под 6,6 фута[50] – даже выше, чем Данте. Кстати, не такой он уже и долговязый.

– Ты что, качаешься? – спрашиваю я.

– Ага, – кивает он. – Сначала занимался на физиотерапии, а потом подумал, что вполне могу продолжать. Раз уж я больше не в команде, надо чем-то занять время.

Брат говорит это без улыбки и смотрит в окно. Его мальчишеское лицо укрупняется, челюсть становится шире. Раньше у Себа были мягкие черты и длинные вьющиеся волосы, почти такие же кудрявые, как у Аиды. Теперь его лицо стало резче, а подбородок украшает темная щетина.

– Ты нечасто заходишь, – говорю я. – Встречаешься с кем-нибудь?

Себ качает головой.

– Тебя даже спрашивать не буду, – добавляет он.

– А зря, – говорю я.

– Да ладно? – Себ окидывает меня взглядом, и я вижу на его губах тень былой улыбки. – Ты что, встретил Тейлор Свифт?

– Не-а, – ухмыляюсь я. – Знаешь Камиллу Риверу?

Брат качает головой.

– У ее отца мастерская на Уэллс-стрит.

– А-а… – вспоминает он. – Ты имеешь в виду Чумазую…

– Не называй ее так! – сердито прерываю его я.

– Прости! – Себ примирительно поднимает руки. – Просто некоторые так ее звали. Мне она всегда казалась классной. Та еще штучка.

– Так и есть, – говорю я.

Мое сердце бешено стучит, и я крепко стискиваю руль. Я знаю, что Себ не хотел никого задеть – в нем нет ни капли злобы. Во всяком случае, не было раньше. Но при мысли, что кто-то может оскорблять Камиллу, мне хочется выследить каждого, кто учился в нашей школе, и свернуть их гребаные шеи.

– У вас все серьезно?

Мне хочется ответить «да», но я не могу говорить за Камиллу.

– Для меня – да, – говорю я.

Себастиан медленно кивает.

– Рад за тебя, чувак, – говорит он.

– Через неделю она помогает мне грабить банк.

– Вот как? Что за банк?

– «Альянс».

Себастиан тихо хмыкает.

– Ты не прикалываешься? Papa знает?

– Нет, так что помалкивай. Данте в курсе, но он не участвует.

– Помощь нужна? – спрашивает Себ.

Я удивленно смотрю на него.

– Ты серьезно?

Брат пожимает плечами.

– Почему нет?

– Ну, знаешь… я думал, ты хочешь обычной жизни.

Себастиан хмурится.

– Ну что ж, надо признать, что это были лишь фантазии. Я не Майкл Джордан. Глупо было мечтать об этом.

– Себ, ты же был хорош. Немного терапии…

– На хрен терапию! – рявкает брат. – Она не поможет. До перелома я играл по девять часов в день, тренировался беспрестанно. Я должен был совершенствоваться от игры к игре, всегда расти. Теперь я едва могу вернуться к тому, каким был раньше, в то время как мои сокомандники месяцами улучшали свою форму. Они на несколько голов выше меня. Все кончено.

Себастиан впервые признал это вслух. Мы все думали, что он продолжит попытки, по крайней мере до окончания учебы.

Раньше я не знал бы, что ему ответить.

Но благодаря Камилле я кое-что понял. Нет слов, которые могли бы что-то изменить. Не надо даже пытаться их найти. Главное, просто быть рядом.

Так что я говорю:

– Мне очень жаль, Себ. Это дерьмовая ситуация, и ты не заслужил в ней оказаться.

Себастиан с минуту молчит. Затем он произносит:

– Спасибо, брат.

– Если хочешь пойти на дело со мной… я буду рад.

– Да?

– Определенно, – отвечаю я.

Но сначала нужно нанести один ночной визит…

Мы въезжаем в Брейдвуд около десяти вечера. Это крошечный городок, где живет тысяч шесть человек, большинство из которых работают на атомной станции. Там же работает и тот, кого мы хотим повидать. Эрик Эдвардс, охранник, предотвращающий акты промышленного шпионажа за баснословную сумму в двенадцать долларов в час.

Это значительный шаг назад по карьерной лестнице для того, кто патрулировал улицы в составе чикагской полиции. Он был уволен без права на пенсию после того, как сломал руку какому-то пацану во время рядового задержания магазинного воришки. Пацан оказался четырнадцатилетним сыном комиссара пожарной службы, так что этот небольшой акт агрессии не удалось замять так же легко, как предыдущие двадцать две жалобы на Эдвардса.

Но меня не волнует какой-то там пацан.

Меня волнует тот факт, что Эдвардс был одним из двух офицеров, обнаруживших Мэттью Шульца перед «Розенблюм-парком» 18 апреля 2005 года.

Теперь он живет в доме со скошенной крышей на отшибе города между магазином фиксированных цен и заправкой.

Я видел его фото времен службы в полиции – тогда у мужчины были густые черные усы и относительно неплохая физическая форма. Я едва могу узнать его в жирном борове, сидящем у костра. Мужчина одет в полосатые пижамные штаны и футболку с «Охотниками за привидениями», которая не скрывает его волосатое пузо. Он поджаривает хот-дог на палочке, и, судя по количеству булочек, разложенных на тарелке, далеко не последний.

Эдвардс поднимает голову, глядя, как мы приближаемся к подъездной аллее. Он не утруждает себя встать с видавшего виды складного стула, дышащего на ладан под его толстой задницей.

Мы с Себом выходим из машины и приближаемся к бывшему полицейскому с двух сторон, как нас всегда учил papa, – обходить с флангов, как волки.

– Че надо? – прищурив глаза, требовательно спрашивает мужчина.

– Лишь минутку вашего времени, – тихо говорю я. – У меня к вам три вопроса. Как только вы честно на них ответе, мы немедленно удалимся.

Поросячьи глазки Эдвардса превращаются в две щелки, пока он переводит взгляд с Себа на меня.

– Вы кто? – спрашивает он. – Работаете на Флорсов?

Понятия не имею, кто такие Флорсы, да мне и неважно.

– У нас другие правила, – напоминаю я. – Я задаю вопросы. Вы отвечаете.

– Я не собираюсь играть в твои гребаные игры, пацан.

Эдвардс кивает на свой старый служебный пистолет, висящий в кобуре на подлокотнике его стула. Я приподнимаю бровь, делая вид, что впечатлен.

– Видал, Себ? У него есть пушка.

Наши с братом взгляды встречаются. И тут же Себ здоровой ногой подсекает расставленные ножки стула, а я пинаю пистолет и кобуру подальше от Эдвардса.

Стул складывается под толстяком, и мужчина опрокидывается на спину. Он размахивает рукой, пытаясь схватить свой пистолет. Я наступаю на нее ботинком, пригвождая к месту.

Себастиан делает то же со второй рукой. Теперь Эдвардс лежит на траве, глядя на нас, и воет от ярости.

– Тихо, – резко говорю я. – Иначе я запихаю один из этих вонючих носков тебе в глотку.

Под сандалиями у Эдвардса пара тошнотворного вида шерстяных носков. Мужчина тут же замолкает, не хуже меня понимая, какой отвратительный у них должен быть вкус.

– Чего вы хотите? – рычит он.

– Я же сказал, – повторяю я. – Три вопроса. Первый – кто застрелил Мэттью Шульца?

– Да с хрена ли я знаю? – отвечает Эдвардс.

– Неправильный ответ.

Я киваю Себастиану. Тот ставит вторую ногу на горло мужчины и начинает давить.

Задыхаясь, Эдвардс издает булькающие звуки, его лицо становится пурпурным. Себ немного отпускает его, и мужчина кричит: «Я не знаю! Никто не знает!»

Себ снова начинает наступать ему на горло, и Эдвардс шипит что-то, что я не могу разобрать.

– Полегче, – говорю я брату, а затем обращаюсь к бывшему полицейскому: – Последний шанс. Что ты сейчас говорил?

Эдвардс задыхается, в горле хрипит мокрота.

– У него было много врагов, – сипит он.

– Каких?

– Разных. Говорят, Шульц работал в отделе внутренних расследований, сдавал других копов.

– Кто хотел его смерти?

– Я не знаю! – взвывает Эдвардс. Себ заносит ногу снова, и мужчина кричит: – Я только знаю, что мы должны были быть у парка той ночью. Чтобы среагировать на вызов.

– Какой вызов?

– На выстрелы. Только я не знал, что это выстрелы, пока мы не приехали на место.

– Кто приказал вам там быть?

Эдвардс извивается, пытаясь вырваться из-под наших ног. Он зажимает рот и мотает головой из стороны в сторону, словно карапуз, который отказывается от еды.

– Кто? – требую я ответа, надавливая на его запястье, пока не слышу треск сухожилий.

– А-а-а-ай! – воет Эдвардс. Себ последний раз начинает опускать ногу ему на горло, и мужчина выдыхает: – Броди! Это был Броди!

Я киваю Себу, чтобы тот отпустил жирдяя.

Затем я тоже убираю ногу, чтобы Эдвардс мог сесть. Тот угрюмо потирает свои запястья.

– Броди велел вам стоять там той ночью? – спрашиваю я.

– Да.

– Вы получили запись с камеры видеонаблюдения, заснявшей убийство?

– Да. Но я ее не смотрел. Отдал своему напарнику. Куп должен был зарегистрировать ее, но вместо этого запись исчезла.

– Как удобно, – говорю я.

– Вам-то что? – бормочет Эдвардс, глядя на нас с Себом. – Вы же не копы. Кто вы, черт возьми, такие?

– Те, кто не убьет тебя сегодня, – говорю я. – Не благодари.

Пиная его пистолет подальше, я киваю Себу, и мы возвращаемся к внедорожнику.

Когда мы садимся, Себ спрашивает:

– Ты знаешь, о ком он говорил? Броди?

– Да, – киваю я. – Я знаю, кто это.

Я видел, как он вручал медаль Логану Шульцу.
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Сегодня мы грабим банк.

Мне самой в это не верится. Стоя посреди крошечной обшарпанной кухни, где все кажется таким прозаичным и знакомым, я не могу представить, что могу делать что-то кроме привычной готовки, уборки или работы в мастерской.

И все же сегодня я из (почти) законопослушной гражданки превращусь в настоящую преступницу.

Мы с Неро разработали план. Я знаю в точности, что должна делать.

Но я все равно волнуюсь, что в любую секунду все может пойти не так. Стоит мне упустить хоть одну деталь. Стоит сделать хоть одну ошибку…

Нет. Этому не бывать.

Перед глазами встает картинка из детства – папа впервые показывает мне, как разбирать и собирать двигатель.

Это сложные механизмы. Ты сама должна быть как слаженный механизм. В нашем деле нет места ошибкам.

План – это один большой двигатель. Я должна действовать исключительно методично и аккуратно.

Первую половину дня я проживаю как на иголках. Напоминаю Вику, что после школы у него смена в магазине. Проверяю, чтобы брат не забыл свой ланч в холодильнике. Приношу папе завтрак в постель. Меняю пару тормозных колодок в мастерской. Затем готовлю папе обед. На этот раз ему хватает сил поесть со мной за столом.

– Ты в порядке, mija? – спрашивает он. – Ты какая-то бледная. Простудилась?

– Конечно нет, – отвечаю я. – Ты же знаешь, что я никогда не болею.

– Болеешь, – грустно улыбается папа. – Просто никогда не жалуешься.

– Сегодня вечером меня нет будет, – говорю я. – Вик будет на работе – ты справишься один?

– Абсолютно, – отвечает отец. – Тебе не нужно нянчиться со мной, малышка. Мне лучше с каждым днем. Скоро я уже смогу работать внизу.

Глядя на то, с каким трудом он ходит по квартире, я сильно в этом сомневаюсь. Но рада его оптимизму.

– Звони, если что-то понадобится, – говорю я.

– Все будет в порядке. Посмотрю по телику «Однажды в Голливуде». Вот уж где шикарные тачки. Тарантино любит классику. Я читал, что он задействовал две тысячи автомобилей только ради заднего фона. Помнишь, на чем ездил Брэд Питт?

– Не знаю. – Мы с папой и братом ходили на этот фильм в кинотеатр. Сидели зачарованные весь сеанс. Не только машинами, но и тем, как нас затянуло в атмосферу 1969 года, словно мы прожили там с первой до последней секунды. – О, погоди! – говорю я. – Это был «Кадиллак»?

– Точно! – широко улыбается отец. – «Девилль» 1966 года. Тот же автомобиль, что Тарантино снимал в «Бешеных псах».

– Откуда ты знаешь?

– Прочитал в газете, пока стоял в очереди в продуктовом. Не сейчас, конечно. А когда еще ходил за продуктами.

– Хорошо бы тебе снова начать за ними ходить, пап. А то я вечно забываю купить молока, а когда прошу Вика захватить по пути, он приносит какую-то гадкую розовую жижу. Добавляет ее в хлопья и повсюду. Отвратительно.

– Нам нужно показать его врачу, – соглашается папа, удрученно качая головой.

Я так счастлива видеть, что он снова шутит. Я тянусь к отцу через стол, чтобы обнять, не обращая внимания на то, что я вся перепачкана, а он все еще слаб.

– Хорошо провести время на свидании, – подмигивая, говорит папа.

– Это не свидание, – краснею я.

– Конечно-конечно, – говорит он. – Я просто рад, что ты сходишь проветриться. Ты заслужила это, Камилла.

– Спасибо, папа.

Глупо, конечно, но от папиного напутствия мне действительно становится легче. Я спускаюсь в мастерскую, чтобы завершить работу, затем принимаю душ и переодеваюсь.

И теперь я готова звонить Шульцу.

В трубке раздается несколько гудков. Я ерзаю, волнуясь, что он не ответит. Возможно, полицейский зол на меня за то, что в последнее время я игнорировала его звонки и сообщения.

Наконец я слышу знакомую медлительную манеру:

– Надеюсь, это что-то стоящее.

– Еще как, – говорю я. – Я узнала, где Ливай делает свой товар.

– Ты уверена? – спрашивает Шульц, не скрывая радости.

– Более чем.

– Ты в мастерской? Я подъеду.

– Да, – отвечаю я. – Увидимся через минуту.

* * *
Спустя сорок минут я уже в полицейском участке, куда меня через задний вход провел Шульц.

Я стою без футболки, чтобы полицейская могла приклеить мне липкой лентой микрофон между грудей.

– У вас нет чего-то понадежнее? – спрашиваю я Шульца.

– Это лучший способ, – говорит он. – Раньше эти устройства были в четыре раза больше. А теперь передатчик, микрофон и аккумулятор на тебе не превышают размеров зажигалки.

– Просто… у меня такое чувство, будто кто-то их увидит.

– Не-а, – отвечает Шульц, скользя взглядом по моей груди. – У тебя довольно большая… ложбинка, чтобы хорошенько все скрыть.

Полицейская сердито прищуривается и бросает на офицера мрачный взгляд, но тот даже не замечает.

– Как я узнаю, что вы собираетесь вломиться? – спрашиваю я.

– Мы не можем сносить дверь просто так. Ливай должен отвести тебя в свою лабораторию. Тебе нужно будет добиться, чтобы он изобличил себя на записи.

– А что, если у меня не получится?

– Тогда ты сама по себе, – холодно улыбается Шульц.

Ублюдок.

– Ты готова, – говорит полицейская.

Я натягиваю футболку и пробую немного повертеться и понаклоняться, чтобы убедиться, что микрофон держится.

– Как ощущения? – спрашивает она.

– Странные.

– Ты привыкнешь, – уверяет меня Шульц.

Я вижу десяток других офицеров – на них пуленепробиваемые жилеты и тактическое снаряжение. Полиция собирается совершить налет на лабораторию Ливая.

Но это им удастся, только если я смогу дать повод. Если же провалюсь, буду брошена на произвол судьбы. Одна в подвале Ливая.

И это даже не худшее. Худшее – это что Неро и Себастиан застрянут в банке без водителя.

Я этого не допущу. Я не могу их подвести.

Когда я уже готова выйти, Шульц хватает меня за руку и тянет обратно. В кабинете только мы двое – остальные полицейские уже готовятся к операции.

– Где этим вечером будет твой парень? – спрашивает он.

– Он не в городе, – любезно сообщаю я.

– Он знает, что сегодня вечером ты собираешься сдать Ливая?

– Ему насрать на Ливая, – отвечаю я.

Шульц притянул меня близко к себе и крепко держит за запястье, так что я не могу даже сделать шаг назад. На нем снова форма, как в ночь нашей встречи. Темно-синий цвет придает мужчине строгий и официальный вид. Но его глаза под козырьком фуражки горят ярче, чем когда-либо.

– Я видел вас вместе, – шипит он. – Следил за вами. Видел тебя на заднем сиденье его тачки…

У меня по телу бегут мурашки – я знаю, о чем он говорит. Мы с Неро занимались любовью на заднем сиденье его «Мустанга» так, что у нас запотели окна, а мы сами обливались под конец потом.

Все это время Шульц наблюдал за нами?

Больной извращенец.

– Интересное использование служебного времени, – бормочу я.

– В тот вечер я был выходной, – отвечает Шульц.

Я пытаюсь вырвать свое запястье из его хватки, но он продолжает крепко держать меня, не давая шанса на свободу.

– Я думал, ты умнее, – говорит полицейский. – Такая девушка, как ты… с таким телом… ты могла бы выбрать более достойный вариант. И до сих пор можешь.

– Вы имеете в виду себя? – спрашиваю я.

– Почему нет?

Я смотрю на него со смесью злости и презрения.

– Потому что вы можете говорить о Неро что хотите… но он ни разу не заставлял меня делать что-то против моей воли.

Я выкручиваю запястье, вырывая его из руки Шульца.

– Для плохого парня он довольно хороший парень, – говорю я ему.

И затем прохожу мимо полицейского, оставляя его в допросной одного.

Уже почти десять. Мне пора в лабораторию.

* * *
Я стою на пороге дома 379 по Мохаук-стрит. Мы с Неро нашли это место по документам о собственности Эвана Каргилла.

После того как Эли проболталась про Ливая и его брата, мы сложили два и два – Ливай продает наркотики в своем доме на Гудзон-авеню. Но производит их в подвале брата.

Пока Эван проматывал свое наследство на Ибице, Ливай пользовался его домом. Теперь старшенький возвращается домой, и Ливай в ярости, потому что вынужден искать новое место для лаборатории. Небольшая разведка подтвердила наши догадки. По примеру Шульца мы отследили Ливая до этого дома, куда он, похоже, приезжает каждый четверг, чтобы забрать товар. Вернее, забирает товар верный Сионе, а сам Ливай тщательно следит за тем, чтобы при нем не было ни одной таблетки.

Но дом Каргилл все-таки посещает. И именно здесь я собираюсь с ним встретиться, чтобы избавиться от навязанного мне «босса» раз и навсегда.

Я стучу в дверь и нервно переминаюсь с ноги на ногу в ожидании ответа. Я чувствую микрофон на своем теле. Я немного потею и боюсь, что клейкая лента может слегка отойти, а потому стараюсь поменьше двигаться, чтобы лишний раз ее не тревожить.

Наконец дверь открывается, и я вижу перед собой суровый взгляд Сионе.

– Мне нужно увидеть Ливая, – говорю я.

Полинезиец смотрит на меня так, словно вот-вот захлопнет дверь перед моим носом. Затем он все же открывает ее чуть шире, чтобы я могла протиснуться внутрь.

– Какого хрена ты здесь делаешь? – вопрошает Ливай, как только я вхожу. Он стоит в компании Пола, Сионе и еще одного парня, которого я не знаю. Все четверо выглядят напряженными и недовольными. Здесь никто не валяется, покуривая травку: если дом на Гудзон-стрит – место для тусовок, то тут делается бизнес.

– Кто, мать твою, рассказал тебе про это место? – кричит Ливай.

– Меня прислал Неро, – быстро говорю я.

– Что? – переспрашивает Ливай, прищуривая глаза.

– Он хочет заключить с тобой сделку.

– Что за сделку?

– Ему нужен твой товар. Много.

Ливай бросает быстрый взгляд на Сионе. Кажется, я вижу, как поднимаются и опускаются огромные плечи полинезийца, когда он слегка ими пожимает.

– Почему он прислал тебя? – спрашивает Ливай.

– Я его девушка.

– Его девушка? – глумливо фыркает он.

Пол что-то шепчет Каргиллу, видимо, подтверждая мои слова. Лицо Ливая тут же меняется, приобретая куда более почтительное выражение.

– Я не знал, – говорит он.

– Неро хотел, чтобы я оценила лабораторию. Если ему понравится мой рассказ, Галло сделают заказ.

– Здесь вам не ресторан быстрого питания, – нахмурившись, отвечает Ливай. – Я не произвожу для других.

– Ладно, – холодно говорю я. – Я передам итальянцам твои слова.

– Подожди, в смысле… всем? – спрашивает Ливай, нервно переводя взгляд с меня на своих людей.

– Да, всем, – говорю я. – До сих пор Энцо милостиво позволял тебе проворачивать делишки на его территории. Я подумала, ты захочешь продолжать свою дружбу с Галло. Но кто я такая, чтобы учить тебя вести бизнес.

Ливай облизывает губы. Он недоволен, но не столь смел, чтобы дерзить Галло.

– Ладно, – отрывисто говорит он. – Давай спустимся.

Я уже предупредила Шульца, что собираюсь упомянуть Галло в качестве предлога. Надеюсь, ему не придет в голову светлая мысль использовать эту часть записи в качестве улики.

Я спускаюсь в подвал по скрипучей деревянной лестнице вслед за Ливаем.

Внизу жарче градусов на двадцать. Я и так вся горю от волнения, вешая лапшу на уши кучке взвинченных наркоторговцев. Теперь я начинаю потеть еще сильнее. Я незаметно утираю лоб тыльной стороной ладони.

– У тебя что, нет кондея? – спрашиваю я.

Ливай пожимает плечами.

– На кухне жарко, – говорит он.

Это большое помещение с низким потолком, под которым расположились крошечные окна. Голый бетонный пол и распорки вдоль стен не добавляют уюта. Тем не менее это действительно своего рода промышленная «кухня» с чанами, дистилляционной установкой и вытяжкой, выходящей на задний двор.

Трое «поваров» одеты в боксеры, кожаные фартуки, сверхпрочные перчатки и резиновые сапоги. На лице у парней защитные маски. По их обнаженной коже в три ручья стекает пот.

– Где вы берете ингредиенты? – спрашиваю я.

– Исходные ингредиенты поступают из Китая, – говорит он.

Я киваю головой, словно понимаю, о чем идет речь. Вик бы понял. Надеюсь, что Шульц на том конце приемника – тоже.

Ливай продолжает объяснять, демонстрируя различные стадии производства. Я все киваю и подначиваю его в надежде, что Шульцу хватит «уличающих доказательств», чтобы начать выламывать дверь. Честно говоря, я уже готовлюсь с секунды на секунду услышать звуки захвата.

Я украдкой смотрю на часы. Без двадцати одиннадцать. Мне мало привести сюда Шульца, мне нужно еще успеть забрать Неро и остальных ровно в 23:05.

Ливай продолжает пересказывать технологию изготовления.

– Похоже, работы много, – слабо говорю я.

– Да уж, работы до жопы, – соглашается Ливай. – И ни к чему не прикасайся, потому что ртуть тут, на хрен, повсюду.

Отлично. Я, должно быть, теряю недели своей жизни с каждой минутой пребывания здесь.

– Довольна? – ухмыляется Ливай. – Я получу хорошие отзывы?

– Да, – отвечаю я. – Все выглядит… супер.

– Это что за хрень? – говорит Пол, показывая на мой живот.

Словно в замедленной съемке я опускаю взгляд. Я даже не заметила, что липкая лента отклеилась от моей мокрой от пота кожи, и микрофон выпал из-под футболки. Теперь он болтается на проводе в районе моей промежности.

В мгновение ока Ливай выхватывает нож и разрезает мою футболку. Разорвав ее спереди, он видит отклеившуюся ленту, микрофон и аккумулятор. Он срывает их с меня, бросает на пол и топчет, пока аппаратура не превращается в груду сломанного пластика.

– Ты гребаная крыса, – говорит парень, и его голубые глаза светятся яростью.

– Ага, а копы будут здесь с минуты на минуту, так что даже не думай пускать его в ход, – говорю я, глядя на складной нож в его руке.

К моему изумлению и ужасу, Ливай лишь смеется.

– Я так не думаю, – бросает он. – В этом доме на каждом углу установлены глушители сигнала. Копы не слышали ни черта. А это значит, что никто не придет к тебе на помощь.

Каргилл кивает Сионе.

– Избавься от нее, – велит он.

Полинезиец хватает меня за руки и начинает тащить вверх по ступенькам.

– Нет! – кричу я. – Ты ведь не хочешь этого!

– Очень даже хочу, – равнодушно бросает Ливай.

Сионе тащит меня, словно тряпичную куклу. Ему не составляет труда подняться со мной на первый этаж, а затем пройти на настоящую кухню.

Я вырываюсь и бьюсь изо всех сил, но с таким же успехом могла бы пинать стену. Кажется, здоровяк этого даже не чувствует.

– Не надо! – умоляю я. – Если ты меня убьешь, Неро…

– Я не работаю на Неро, – ухмыляется Сионе. – Я работаю на Ливая.

С этими словами он смыкает свои ручищи вокруг моего горла и начинает его сжимать.

Последние две секунды своей жизни я посвящаю тому, чтобы представить, как бы поступил на моем месте Неро.

Я вспоминаю, что он мне говорил:

Ты всегда будешь уступать в размерах своим противникам, так что даже не пытайся играть честно. Целься в уязвимые места – глаза, нос, горло, пах, колено, стопа.

Изо всех оставшихся сил я наступаю Сионе на ногу. Затем бью его прямо в коленную чашечку. Огромная как столб нога подгибается, и хватка на горле чуть ослабевает. И вот теперь я со всей дури пинаю его по яйцам.

Согнувшись пополам, на мгновение полинезиец отпускает меня. Я выхватываю из кармана нож, который дал мне Неро и раскладываю его, как меня учили. Затем я вонзаю лезвие в плечо Сионе.

Я могла бы заколоть его в шею, но даже сейчас я не готова убить человека.

И это моя ошибка.

Как только я разворачиваюсь, чтобы бежать, Сионе хватает меня за лодыжку, лишая опоры. Я со всей силы падаю на живот. От удара об пол в моих легких не остается ни капли кислорода, а челюсти резко смыкаются, до крови прикусывая язык.

Полинезиец тащит меня к себе, пронзая яростным и смертоносным взглядом. Я переворачиваюсь на спину и пытаюсь пнуть его, но это бесполезно. Сионе чертовски сильный.

Он хватает меня за остатки футболки и рывком притягивает ближе. Мне в лицо летит огромный кулак.

В отчаянии я хватаю первое, что попадается под руку, – чугунную сковородку с плиты. Сковорода прилетает парню в висок за миллисекунду до того, как его кулак врезается в мое лицо. Сионе вздрагивает, и удар приходится на лоб. Однако он все равно достаточно сильный, чтобы перед глазами у меня засверкали звезды.

И все же мне удается схватиться за рукоятку ножа и вытащить его из плеча громилы.

Мы оба пятимся назад, в противоположных направлениях. У меня нож, а у Сионе – весовое преимущество. Он фунтов на сто пятьдесят[51] тяжелее меня. Мы кружимся по кухне. Мой противник кажется слегка оглушенным, но по-прежнему смертельно опасным.

Тем временем я слышу шаги на лестнице.

Ливай вопит:

– Какого хрена там происходит? Только не говори мне, что не можешь справиться с одной мелкой…

В этот момент входная дверь падает под ударом полицейского тарана. Кто-то бросает в дом металлическую канистру, и она закатывается в коридор между кухней и гостиной.

Сионе смотрит на нее во все глаза, пока его мозг пытается вернуться в строй.

Я же бросаюсь к задней двери. Я успеваю открыть ее одновременно со взрывом. Свет и шум оглушают меня.

Взрывной волной меня выбрасывает на траву. Хоть я почти успела убежать, сейчас я ползу вслепую, а в ушах стоит звон. Но я не могу терять ни секунды. Я вскакиваю и бегу к заднему забору, видя перед собой лишь размытые очертания того, куда направляюсь. Я перепрыгиваю через забор, обдирая руки, но благополучно приземляюсь с другой стороны.

Во мне бурлит адреналин, мое тело велит мне бежать, бежать, бежать изо всех сил, прочь от дома Ливая.

Вместо этого я по-пластунски ползу через двор его соседа, возвращаясь в обход.

Я вижу, как полицейские толпой вбегают в дом Ливая с криками: «Всем лечь на пол! На пол!»

Похоже, прошло достаточно времени, чтобы Шульц начал беспокоиться. Или ему удалось уловить что-то из нашей беседы.

Это уже неважно. Шульц по уши занят, так что я справилась с задачей. По крайней мере, с большей ее частью. Осталось одно…

Зрение начинает возвращаться, хотя окружающие звуки до сих пор заглушает звон в ушах.

Я крадусь к дальним полицейским машинам, нацелившись на минивэн в конце оцепленного участка улицы.

Сделав глубокий вдох и пригнувшись, я перебегаю со двора соседа к водительской двери. Она не заперта. В замке зажигания нет ключа, но это не проблема. С помощью ножа Неро я откручиваю винты на рулевой колонке, затем снимаю изоляцию с проводов аккумулятора и зажигания. Я скручиваю их вместе, и приборная панель загорается. Бросив быстрый взгляд через лобовое стекло, я проверяю, что мои манипуляции не привлекли лишнего внимания. Полицейские смотрят в другую сторону, полностью сконцентрировавшись на доме.

Я хватаю провод стартера и поджигаю его от двух других.

Мотор оживает.

Бинго, мать твою.

Преодолев желание рвануть с места, я тихо отъезжаю от тротуара и уезжаю незамеченной.
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Я не в восторге от идеи отправить Камиллу в дом Ливая. Особенно под опекой этого идиота Шульца. Но я верю, что девушка сможет за себя постоять. А полицейский заинтересован в том, чтобы сохранить своего информатора в живых.

И все же, отправляясь на дело, я рассеян больше, чем когда-либо.

И это плохо.

Потому что нам предстоит совсем не простая хрень. Я бы даже сказал, что волнуюсь, если бы признавал за собой подобные эмоции.

Так что давайте назовем это… «напряжение». Струна, натянутая во мне от макушки до самого копчика.

Часы показывают 22:02. Должно быть, Камилла прямо сейчас заходит в дом.

Черт, черт, черт, я уже сожалею о нашем плане. Казалось, что только так можно надолго занять Шульца. Но теперь кажется полным безумием назначать два дела на один вечер.

Мы не должны были разделяться.

Если мы выживем сегодня, я больше не спущу с Камиллы глаз. Рядом со мной она будет в безопасности.

– Ты в порядке? – спрашивает меня Себ.

– Конечно, – отвечаю я.

Я взмахиваю головой, чтобы убрать волосы с лица, и настраиваюсь на работу.

Мы с Себастианом, Мейсоном и Джонси готовимся на дело в доме последнего, потому что поедем на его минивэне. Со времен работы с оборудованием систем безопасности у Джонси остался прекрасный белый электровэн без окон. Он устанавливал системы четыре года назад, но не забыл, как вскрывать практически любую электрическую панель, включая ту, что питает «Альянс-Банк».

Я люблю этого парня, но он слишком на измене. Во время обострения маниакальной стадии Джонси все ночи напролет взламывает правительственные сайты, пытаясь найти доказательства своих конспирологических теорий. Во время депрессивной – запирается в подвале и никого не пускает, если только не захватить с собой пиццу и побольше пива и обещать не обсуждать ничего, кроме Halo[52].

Надо подловить его в промежутке между этими стадиями, и тогда от Джонси будет толк.

Сегодня он, похоже, в хорошем расположении духа. Чел принял душ (хороший знак) и купил себе новую пару очков, в которых смахивает на Джона Леннона в его бородатый Иисусовый период.

Мы доезжаем до дома номер 600 по Ла-Салль-стрит и спускаемся на подземную парковку, воспользовавшись украденной карточкой доступа.

Это здание смешанного типа, где сосуществуют офисы юридических фирм и инвестиционных компаний. Это не идеальная точка доступа, потому что законники и финансисты обожают работать до поздней ночи, но у нее есть одно неоспоримое преимущество – внутренний дворик, простирающийся практически до самого «Альянс-банка». Их разделяет каких-то двенадцать футов[53].

Мы выскакиваем из минивэна и достаем из багажника приставную лестницу и пару баллончиков с краской.

– Дай знать, если будут проблемы, – говорю я Джонси и стучу по наушнику в правом ухе.

Он кивает.

– Не режьте стекло, пока я не скажу.

Джонси отъезжает, направляясь к электросети, питающей «Альянс-банк». Ехать туда минут двенадцать, и он останется там на протяжении всей операции, вручную отключая сигналы для датчиков периметра. У него не будет времени вернуться и забрать нас. Это работа Камиллы.

Я непроизвольно бросаю взгляд на часы. 22:16. Сейчас она уже точно в доме Ливая.

Мейсон, Себ и я поднимаемся на шестой этаж. На нас заляпанные краской комбинезоны, но все же мне бы не хотелось попадаться на глаза кому-то, кто станет задаваться вопросом, зачем тройке маляров приходить в ночи на работу.

К счастью, на шестом этаже тихо. Дальше по коридору горит свет – скорее всего, какой-нибудь младший юрист чахнет над огромной стопкой папок. Наша маленькая бригада направляется ко внутреннему дворику.

Это приятное место со столиками и зонтиками, защищающими юристов от дождя и палящего солнца.

Меня больше интересует то, что находится по другую сторону дворика.

Мы стараемся двигаться бесшумно. Под нами улица, мы на высоте шести этажей. Не хотелось бы привлекать ненужное внимание.

Мы осторожно раздвигаем лестницу и протягиваем ее над проходом между зданиями. С нашей стороны она крепится довольно надежно, а вот на противоположной опирается только на карниз шириной в три дюйма. Малейший толчок – и все с грохотом полетит к чертям, а горе-эквилибрист заработает перелом позвоночника.

И первым таким эквилибристом буду я.

Себастиан и Мейсон удерживают лестницу, пока я переползаю на ту сторону. Это самая опасная часть плана, потому что там меня никто не страхует. Мне просто нужно двигаться медленно и аккуратно.

Пока я ближе к концу, который держат парни, все отлично.

Но чем дальше я продвигаюсь, тем менее устойчивой и более шаткой становится конструкция. Я не боюсь высоты. Но находиться на расстоянии в девяносто футов[54] над асфальтом не очень-то приятно.

Я чувствую себя альпинистом, пересекающим ледяную расщелину. С ним меня объединяет еще и дурацкий громоздкий костюм. А вот что разнит меня от альпиниста, так это невыносимая жара сентябрьской ночи, из-за которой я взмок под комбинезоном и латексными перчатками.

Лестница скрипит и наклоняется вправо, отчего у меня сводит живот. Ноги успевают зацепиться за карниз, и я продолжаю медленно продвигаться вперед, пока не добираюсь до окна.

Дотрагиваясь до наушника, я спрашиваю:

– Джонси, готово?

– Угу, – пыхтит он. – Оконные датчики должны быть отключены.

– Должны быть? – переспрашиваю я.

– Есть только один способ проверить.

Я начинаю резать стекло, стараясь удержаться на лестнице, учитывая шаткость моего положения. Я вырезаю идеальный круг, проталкиваю его внутрь вакуумным домкратом, а затем пролезаю в образовавшуюся дыру.

Я оказываюсь в каком-то кабинете. Это не кабинет Пейджа – тот двумя этажами выше. Это просто обычный скучный кабинет рядового трутня. На столе у него три недопитых кружки холодного кофе, а на стене удручающий мотивационный плакат – котенок под дождем и надпись «Все наладится».

Теперь я жду Себа. Он отлично справляется с лестницей, а вот пролезть в дыру для него оказывается сложнее. Брат и так слишком высокий, а теперь еще и раскачался, так что чуть не застрял в отверстии, как Винни-Пух, объевшийся меда. Его рюкзак тоже не облегчил ситуацию.

– Чего меньше-то не сделал, – ворчит Себ.

– Я забыл, что у меня в команде Грут[55], – отвечаю я.

Мейсон за нами не последует – он уберет лестницу и подождет немного во дворике на случай, если что-то пойдет не так и нам придется вернуться. К тому же кто-то должен прослушивать полицейский сканер, чтобы предупредить, если какая-нибудь незваная компания направляется в нашу сторону.

– Нервничаешь? – спрашиваю я Себа.

Он на секунду задумывается.

– Вообще-то… нет, – отвечает он. – Перед этим, правда, волновался. Дважды за утро посылал все к черту. Но это как играть важный матч – выходя на поле, ты оставляешь все тревоги. Просто берешь и делаешь.

– Хорошо, – киваю я. – Дай знать, если это изменится.

Я снова сверяюсь со временем – 22:32. Если повезет, Камилла выйдет из дома Ливая и направится к нам на машине для побега. Жаль, я не могу ей написать. Мы не должны связываться на случай, если Шульц заберет ее телефон.

Мы снимаем наряд маляров – здесь этим никого не обманешь, к тому же в нем слишком жарко. Затем идем к главному лифту. Я не нажимаю кнопку, чтобы вызвать кабину, – вместо этого мы с силой раздвигаем двери и залазим в пустую шахту.

В этом здании три лифта: два обслуживают основные этажи, а третий спускается только в хранилище.

Отключить камеры и датчики в том лифте будет непросто. Но выполнимо. Единственное, что нельзя отключить, – это сигнализацию. Если кабина тронется, сигнал поступит прямо на пульт охраны. Это не обойти никак – кабины лифта не могут ездить в нерабочие часы.

Однако они мне и не нужны. У всех лифтов одна вентиляционная система. Мы с Себом можем спуститься по шахте, затем пересечь ее и спуститься в само хранилище. Если, конечно, мой брат-переросток сможет везде протиснуться.

Мы используем зажимы, чтобы спускаться по кабелям лифта. Это напоминает мне упражнение с канатом на уроке физкультуры, только мы лезем не вверх, а вниз. Кстати, я чертовски ненавидел физкультуру.

У Себа, разумеется, с этим никаких проблем. Он даже улыбается, словно от души наслаждается процессом.

– Чувствую себя шпионом, – говорит он.

– Да? Тогда дождись следующего этапа. Мы будем смотреться еще круче.

Мы с Себом протискиваемся через вентиляционную шахту между лифтами. Тут очень тесно и очень жарко, так что дело идет медленно. Пот заливает мне глаза. Ускорить процесс шансов нет, так что остается лишь ползти вперед дюйм за дюймом.

Оказавшись в шахте третьего лифта, мы преодолеваем последние сто футов вниз[56], оставшиеся до хранилища.

– Что теперь? – спрашивает брат, когда ноги уже прочно стоят на земле.

– Теперь скафандры, – отвечаю я.

Джонси временно отключил большинство внешних датчиков. Однако сейсмические датчики продолжают работать, и поэтому мы не можем проложить туннель к хранилищу или взорвать дверь. Тепловые датчики движения тоже еще работают.

Хорошая новость в том, что они среагируют, только если почувствуют и тепло и движение одновременно. Но мне нужно подобраться достаточно близко, чтобы их обезвредить.

Так что мы с Себом надеваем, возможно, самые позорные костюмы, когда-либо созданные моим другом Мейсоном. Они похожи на гигантские зефирки из фольги. Облачившись в них с ног до головы, мы напоминаем двух зеркальных маскотов. Я едва могу видеть сквозь прорези для глаз, но эта амуниция должна блокировать тепло наших потных тел на время, достаточное, чтобы отключить датчики.

Мы с Себом открываем двери лифта, и я проскальзываю внутрь. Тут кромешная тьма. Направляясь прочь от лифта, я считаю свои шаги, как в тот раз, когда приходил сюда с Беллой. Помня местоположение сенсоров, я заливаю их пенным концентратом. Это блокирует их способность распознавать движение. И тогда, будем надеяться, тепло уже не будет иметь никакого значения.

Камеры я заливаю тоже. Они реагируют на свет, а я не горю желанием работать всю дорогу вслепую.

Как только все датчики обезврежены, мы с Себом можем снять свои мятые костюмы из фольги и включить налобные фонари.

Теперь мы можем видеть. Хотя бы немного.

Я прикасаюсь к наушнику и шепчу:

– Пока все в порядке?

– Полицейский радар молчит, – отвечает Мейсон.

– Тут тоже все путем, – добавляет Джонси.

Их голоса кажутся далекими и дребезжащими – здесь, внизу, сигнал ловит паршиво. Если мы не можем рассчитывать на связь с ними, значит, действовать надо быстро.

Мы с Себом подходим к двери хранилища, которая выглядит как огромный иллюминатор шести футов[57] в диаметре и двух футов[58] толщиной, сделанный из матовой прочной стали.

Осталось последнее препятствие.

Это не код от хранилища – его я уже знаю благодаря камере, которую спрятал во время своей небольшой экскурсии с Беллой. С тех пор я уже раз тридцать видел, как Рэймонд Пейдж и управляющий банком вводили этот код. Они меняли его всего дважды, что не соответствует банковскому протоколу, но, похоже, Рэймонд немного ленив.

Нет, нам предстоит справиться с внешним магнитным замком.

Замок состоит из двух пластин. Когда они включены, то создают магнитное поле. Если открыть дверь в нерабочее время, это поле будет нарушено, что запустит сигнал тревоги, который не сможет перехватить даже Джонси. Обойти этот принцип невозможно – поле должно оставаться нетронутым всю ночь напролет.

Я размышлял над этой проблемой долгое время. Как убрать пластины, не нарушив магнитное поле?

Наконец я понял, что мне просто нужно убрать их обе одновременно.

Я попросил Мейсона сделать алюминиевую пластину, похожую на прямоугольный поднос с длинной ручкой. Он спаял ее в подвале своей мамы, используя в качестве защиты ее силиконовые прихватки для духовки и свою самодельную сварочную маску, которая, по сути, представляет собой ведро с окошком из оргстекла. Он выглядел как полный идиот, но его работа всегда безупречна, вплоть до последнего миллиметра.

Себ вынимает пластину из своего рюкзака. Я наношу на плоскую сторону «подноса» сверхпрочный двусторонний скотч и приклеиваю ее к двум магнитным пластинам. После этого я откручиваю болты, на которых они держатся. Теперь я могу снять обе пластины разом, удерживая их на одинаковом расстоянии друг от друга, и убрать подальше. Поле остается нетронутым, хоть оно больше и не часть двери.

С осторожностью сапера я аккуратно прислоняю получившуюся конструкцию к стене.

Себ наблюдает за мной не дыша.

Когда я успешно ставлю пластину, он протяжно выдыхает.

– Сработало!

– Разумеется, сработало, – говорю я, словно никогда в этом не сомневался.

– Отлично, – говорит Себ, почти потирая руки от нетерпения. – Вводи код.

– Я думал, код у тебя, – недоуменно произношу я.

Брат замирает у двери.

– Что?

– Ты же должен был его запомнить?

– Ты мне его не говорил.

– Говорил. Помнишь? Он начинается 779… что-то там.

Себ глядит на меня с выражением ужаса на лице.

Я смеюсь.

– Я знаю код, болван.

– Это не смешно, – говорит он.

– Мне смешно.

Я ввожу код: 779374.

Я явственно слышу, как четырежды лязгают отодвигающиеся засовы. Затем я открываю дверь в хранилище.

Меня обдает ароматом денег. У банкнот свой уникальный запах – чернил, хлопка, кожи, жира и грязи с нотками металла от соприкосновения с монетами.

Но мы с Себом здесь не ради банкнот. Утащить столько наличных было бы непросто.

Нам нужен алмаз.

Я достаю из сумки дрель, чтобы открывать сейфы. Я высверливаю замки, а Себ проверяет содержимое. Слитки и драгоценные камни он складывает в сумки. Все прочее оставляет.

– Не бери ничего памятного, – говорю я брату. – Мне не нужен на пороге гангстер, который придет мстить за украденное обручальное кольцо своей бабушки.

В хранилище двести одиннадцать сейфов.

На сто восьмом я нахожу, что искал.

Ничего особенного – просто деревянная шкатулка с откидной крышкой.

Тем не менее при виде нее меня охватывает трепетное предвкушение. Я беру шкатулку и поднимаю крышку.

Там лежит неземной красоты камень. Он и правда выглядит так, словно упал на землю внутри какого-нибудь метеора. Размером примерно с куриное яйцо, чистый и сияющий, с небольшим оттенком морозной синевы. «Зимний алмаз».

Себ замечает, что я стою завороженный. Он подходит сзади, чтобы посмотреть.

– Черт возьми, – выдыхает он.

– Ага, – отвечаю я.

Мы глядим на него еще секунд десять. Затем я защелкиваю крышку и убираю шкатулку прямиком в свой карман.

– Продолжаем? – спрашивает Себ.

– Нет. Больше мы уже не унесем.

Мы с Себастианом закидываем рюкзаки на плечи. Теперь они гораздо тяжелее, потому что золото чертовски много весит. И не только золото – платиновые слитки, россыпь драгоценных камней и одна оригинальная бейсбольная карточка с Бейбом Рутом[59] в футляре из люцита, потому что это охренеть как круто, и я хочу ее себе.

Мы не можем вернуться тем же путем. Карабкаться по проводам вверх слишком долго. Если охрана вызовет копов, пока мы еще будем в шахте лифта, мы окажемся в ловушке, как пара жуков в бутылке.

Проблема в том, что вызов лифта спровоцирует сигнализацию. Так что, как только мы нажмем кнопку, у нас будет пара минут, чтобы добраться до выхода. Остается лишь молиться, чтобы Камилла к тому времени уже поджидала нас с машиной.

Я притрагиваюсь к наушнику и говорю Джонси:

– Мы собираемся выдвигаться. Можешь заканчивать. Ты тоже, Мейс, – добавляю я.

Мейсон оставит лестницу, снимет с себя комбинезон и покинет периметр пешком. Ему нечего будет инкриминировать.

В отличие от нас с Себом.

– Готов? – спрашиваю я, занося палец над кнопкой вызова.

В другой руке у меня таймер. Я рассчитал, что с того момента, как я нажму кнопку, у нас будет ровно три минуты, чтобы оказаться за два квартала от банка, прежде чем копы все перекроют.

Себ напряжен, но настроен решительно.

– Готов, – отвечает он.

Я одновременно нажимаю кнопки таймера и вызова лифта.

Лифт начинает опускаться.

Я не слышу ничего, кроме шума подъезжающей кабины, но знаю, что в ту же секунду, как она поехала вниз, сработала беззвучная сигнализация, посылая сигнал в охранную компанию и в полицию Чикаго.

Кажется, лифту требуется целая вечность, чтобы спуститься. Если бы я не смотрел на таймер, я бы ни за что не поверил, что прошло всего двадцать секунд. Двери мучительно медленно разъезжаются, и мы с Себом заскакиваем внутрь. Я нажимаю на кнопку лобби.

Двери снова закрываются, и мы трогаемся. Мое сердце бьется три-четыре раза в секунду.

Как только лифт останавливается, мы с Себом вываливаемся из дверей и несемся сквозь темноту. Наши шаги эхом отдаются на мраморном полу. В банке по-прежнему царит мертвая тишина, но я знаю, что наше нахождение здесь уже не тайна.

Когда мы добираемся до стеклянных дверей, я хватаю ближайшую латунную стойку и запускаю ее в стекло, как дротик. Стекло разлетается вдребезги, осыпаясь на пол дождем колючих сосулек. Шуметь уже можно сколько угодно. Главное, выбраться отсюда как можно быстрее.

Мы с Себом пролезаем через разбитые двери и несемся к ступенькам, спускающимся к дороге.

Я смотрю на обочину, где нас должна ждать Камилла.

Там никого нет. Ни машины, ни грузовика – улица совершенно пуста.

– Где она? – спрашивает Себ с нотками паники в голосе.

– Она приедет, – говорю я.

Секунды проходят. Дорога все так же пуста.

– Может, нам просто убежать? – предлагает брат.

Мы на середине лестницы. Мы могли бы просто припустить по улице.

Но я велел Камилле встретить нас именно здесь.

В это мгновение кто-то кричит: «Не двигаться!»

Я медленно оборачиваюсь через плечо.

За нами стоит охранник, направив на нас пушку.

И не просто какой-то охранник, а мой старый приятель Майкл, который пустил нас в хранилище пару недель назад.

Майкл не должен был работать сегодня. Сегодня охранник вообще не должен был работать.

Для меня загадка, что он делает здесь в 23:00. Возможно, что-то не совсем легальное для Рэймонда на одном из верхних этажей. Впрочем, меня это не волнует. Меня беспокоит лишь пистолет, направленный мне в голову.

На нас с Себом надеты бронежилеты, но я не хочу проверять ни их прочность, ни меткость Майкла.

– Что будем делать? – бормочет Себастиан, обращаясь ко мне так тихо, что даже я едва это слышу.

Его тело сжимается, как пружина. Брат готовится напасть на Майкла, принимая его за обычного охранника. Но это плохая идея – я сомневаюсь, что Рэймонд Пейдж стал бы назначать первого попавшегося увальня главой своей службы безопасности. Этот парень, вероятно, какой-нибудь бывший морской котик или что похуже.

Осторожно, развернувшись так, чтобы не выдать свои движения, я опускаю руку в карман. Я собираюсь схватить свой нож. Если Себ сможет отвлечь Майкла, у меня есть шанс…

Моя ладонь проваливается в пустоту. У меня нет с собой ножа – я отдал его Камилле.

Что ж, хреново.

В этот миг раздается вой сирен – пока отдаленный, но приближающийся с каждой секундой.

Майкл усмехается.

– Вам хана, – говорит он.

Тут я замечаю что-то странное, похожее на оптическую иллюзию. Тень позади одной из мраморных колонн банка отделяется от стены и материализуется за спиной Майкла. Одним быстрым движением она хватает охранника за запястье, направляя пистолет вверх, и захватывает огромным предплечьем горло Майкла.

Охранник трижды нажимает на спусковой крючок, но пули вылетают в воздух, не причиняя никому вреда. Тем временем мой старший брат Данте продолжает удерживать захват на шее Майкла, и выглядит это максимально болезненно. Данте душит его секунд восемь, пока мужчина не падает без сознания.

Брат бросает его на верхней ступени.

– Эй! – радостно приветствует его Себ.

– Что ты здесь делаешь? – резко спрашиваю я.

Данте пожимает огромными плечами.

– Думал, вам может понадобиться помощь.

– У нас все было под контролем, – говорю я.

– Очевидно, – хмыкает он, переступая через неподвижное тело охранника.

Звуки сирен становятся ближе. Самое время уходить.

У Данте должна быть машина где-то поблизости.

Но я не хочу уходить без Камиллы.

– Пошли, – рычит Данте.

– Секунду… – говорю я.

Белый полицейский минивэн с визгом тормозит перед банком.

Себ и Данте бросаются за мраморные колонны.

– Погодите! – говорю я.

Камилла высовывает голову из окна водителя.

– Сюда! – кричит она.

Мы несемся вниз по лестнице.

Данте и Себ забираются внутрь минивэна. Я достаю из сумки последнее из изобретений Мейсона и бросаю одну гранату в северный конец улицы, а другую – в южный. Затем я запрыгиваю на пассажирское сиденье и кричу Камилле: «Езжай на запад по Монро!»

Полицейские машины подъезжают к Ла-Салль-стрит с обоих направлений и приближаются к нам с двух сторон.

И тут взрываются гранаты.

Не так, как обычные взрывчатки, – внутри нет заряда. Вместо этого гранаты выпускают две дымовые шашки огромных размеров. Они создают двойной столб густого черного дыма двенадцати футов[60] в диаметре и ста футов[61] в высоту. Эта завеса с апокалиптическим размахом перекрывает вид в любом направлении.

Камилла вжимает педаль газа в пол и устремляется в просвет между столбами дыма. Она мчится по Монро-стрит, уводя нас прочь из финансового района в сторону реки.

Девушка ведет машину быстро и агрессивно, управляя минивэном так, словно это спортивный автомобиль. Я не могу удержаться от улыбки, наблюдая за ней. Но вот порез у Камиллы на подбородке и уродливые отметины на шее мне совсем не нравятся. Не говоря уже о том, что ее футболку словно срезали с тела.

– Как ты? – спрашиваю я.

Камилла быстро улыбается мне и снова переводит взгляд на дорогу.

– Лучше не бывает, – отвечает она.

Я тоже расплываюсь в улыбке, чувствуя, как во мне нарастает восторг.

Мы делаем это. Твою мать, мы реально делаем это.

Сирены повсюду. Со всех сторон к банку несутся десятки полицейских автомобилей. Будет чудом, если мы сможем уйти незамеченными.

Камилла направляется к мосту, чтобы пересечь реку.

– Поверни направо и снова направо, – говорю я.

– Но тогда мы вернемся назад.

– Доверься мне, – прошу я.

Камилла выкручивает руль вправо и затем снова вправо.

Теперь мы едем обратно к Ла-Салль по Вашингтон-стрит. Прямо за нами несутся две полицейские машины со включенными сиренами. Камилла вцепилась в руль, на ее лице ни кровинки.

– Что мне делать? – спрашивает она.

– Просто продолжай ехать, – велю я.

Полицейские машины обгоняют нас с обеих сторон, устремляясь дальше по Вашингтон-стрит.

Камилла издает удивленный смешок.

– Они думают, что мы с ними, – объясняю я. – Было бы куда подозрительнее, если бы мы ехали в обратном направлении.

Мы продолжаем ехать к банку, пропуская еще одну патрульную машину. Убедившись, что основная масса полицейских проехала, мы сворачиваем налево и направляемся на север.

Звуки сирен стихают вдали. Себ и Данте начинают смеяться. Камилла присоединяется к ним – ее голос звучит выше, чем обычно, словно она немного напряжена.

– Мы сделали это, – произносит девушка, будто до сих пор не может в это поверить.

– Ты нашел, что хотел? – спрашивает меня Данте.

– Разумеется, – отвечаю я.

Теперь братья с любопытством смотрят на Камиллу.

– Спасибо, что подхватила, – рокочет Данте.

Камилла краснеет. Официально она еще не знакомилась ни с кем из моей семьи, но прекрасно знает моих братьев, как и все в Олд-Тауне.

– Простите, что задержалась, – говорит она.

– Как все прошло? – спрашиваю я.

– Не без… шероховатостей, – отвечает Камилла.

– Но ты в порядке? Правда в порядке?

– Да, – отвечает она, снова бросая на меня взгляд своих темных глаз.

Я чувствую, что братья наблюдают за нами. Но мне насрать.

Я хватаю ее руку и подношу к губам, чтобы поцеловать.

– Ты невероятная, – говорю я.
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– Поверни здесь, – говорит мне Неро.

Мы плутаем по Роско-Вилладж. Странное ощущение – оказаться в таком тихом и мирно спящем районе, успешно ограбив несколько минут назад банк. Мы проезжаем мимо магазинов органических продуктов. Хипстерские лофты и кофешопы выглядят как нечто бесконечно далекое от преступной деятельности.

Нам нужно избавиться от этого минивэна, но у Неро, похоже, свой маршрут на уме.

– Сюда, – говорит он, указывая на крытую парковку.

Я озадаченно паркуюсь на свободном месте.

– Мы оставляем минивэн здесь? – спрашиваю я.

– Нет, – говорит Неро. – Пойдем.

Я выхожу из машины. Данте забирается на водительское сиденье.

– Приятно познакомиться, Камилла, – говорит он глубоким голосом.

– Думаю, скоро увидимся, – салютует мне Себастиан.

Они уезжают, оставляя нас с Неро одних на парковке.

Совершенно сбитая с толку, я поворачиваюсь к парню.

– Куда они?

– Сжигать минивэн, – отвечает Неро.

– А как мы попадем домой?

– Не знаю, – ухмыляется он. – Я надеялся, ты меня подвезешь.

Я не понимаю, о чем он говорит, но, похоже, какая-то мысль приводит Неро в полный восторг. И это не мысль о безумной куче денег, которую мы только что украли.

– Что ты задумал? – с подозрением спрашиваю я.

– Я говорю о твоей новой машине, – отвечает Неро.

Он снимает чехол с ближайшей припаркованной машины.

Я ахаю, приложив руки ко рту.

Я вижу перед собой длинный блестящий кузов насыщенного красного цвета с выдающимися изгибами. Хромированную решетку радиатора и круглые фары, поблескивающие в полумраке парковки. Абсолютно нетронутые колеса. А запах свежей кожи я чувствую даже отсюда.

– Ты шутишь, – говорю я.

– Я никогда не шучу о машинах, – отвечает Неро. – Особенно об этой.

Я поворачиваюсь к нему. Парень не сводит с меня глаз, которые кажутся темнее, чем обычно. Выражение его лица абсолютно серьезно.

– Неро, я не могу ее принять… – говорю я. – Вторую такую ты не найдешь.

– Камилла, – говорит он, касаясь ладонью моего лица. – Я всегда ощущал все… избыточно. Или мне просто так казалось. Но ни одна эмоция, которую я когда-либо испытывал в жизни, не сравнится с тем, что я чувствую, глядя на тебя. Мне плевать на машину, плевать на деньги, которые мы украли, плевать на все в этом мире. Рядом с тобой меркнет все.

– Это безумие, – шепчу я.

«Гран-Спорт» прекрасна, абсолютно прекрасна. Она бесценна, и не только потому, что второй такой в мире нет, но и потому, что невозможно оценить часы работы, которые Неро вложил в эту машину, думая, что делает ее для себя.

Но не автомобиль заставляет мое сердце бешено стучать, а слезы – градом катиться из глаз.

А то, что значит для Неро отдать его мне.

Он самый восхитительный мужчина, которого я когда-либо видела. В нем горит огонь, обжигающий жарче солнца. Я знаю, как сильно он умеет ненавидеть, – и могу только представить, как сильно он может любить. Глубина этих чувств пугает меня.

Я не знаю, как и почему он отдает мне машину.

Я чувствую себя простой смертной, избранной богом.

И все же…

Кажется, что так и должно быть.

То, как идеально сочетаются наши ладони. То, как идеально сочетаются наши тела. То, как я понимаю его, когда никто другой не способен. То, как он смотрит на меня, когда никто раньше не обращал внимания.

То, как две неприкаянные души находят друг в друге мир.

Я давно знала, что он мой единственный.

Но никогда не думала, что могу быть единственной для него.

И тут Неро говорит нечто еще более безумное:

– Как ты думаешь, Камилла, ты сможешь когда-нибудь полюбить меня?

Я так поражена, что почти смеюсь.

Он неправильно трактует выражение моего лица.

– Я знаю, что у меня ужасное прошлое, и, честно говоря, я немногим лучше сейчас. У меня отвратительный характер. Я хочу убить каждого, кто на тебя посмотрит. Я не… не очень дружу со словами и чувствами. – Он делает глубокий вдох, и я понимаю, что парень волнуется почти так же сильно, как я. – Но я люблю тебя, Камилла. Я никогда не причиню тебе боль. Здесь ты можешь мне верить.

Я онемела. Я отчаянно хочу ему ответить, но не могу выдавить из себя ни звука.

Я могу лишь схватить его и поцеловать. Я целую его, как в первый раз, жадно и требовательно. Затем я целую его, как мы целовались в моей крохотной застекленной комнатке, – словно во вселенной остались только мы двое.

Когда мы разнимаем губы, я могу наконец говорить.

– Я люблю тебя до боли. Мне страшно произнести это вслух и страшно признаться самой себе, но я люблю тебя, и уже давно.

– Хорошо, – с безмерным облегчением выдыхает он.

Неро целует меня снова, прижимая к своему телу.

Отпустив меня, он ухмыляясь говорит:

– А теперь прокати меня.

Парень вручает мне ключи. Даже серебряный брелок оригинальный и вновь отполирован до блеска.

Я скольжу на водительское сиденье, вдыхая запах кожи и краски. Приборная панель сплошь состоит из круглых циферблатов, а по центру красуется огромный руль.

Я поворачиваю ключ, слушая, как двигатель с ревом заводится и переходит на терпеливое урчание.

– Когда ты понял, что подаришь ее мне? – спрашиваю я Неро.

– В ту же секунду, как ты до нее дотронулась и я увидел выражение твоего лица.

Я выезжаю с парковки, и мое сердце взлетает с каждым поворотом колеса. Автомобиль работает безупречно. Неро настоящий волшебник.

Он сидит на пассажирском кресле и идеально вписывается в салон автомобиля – стильный, высокомерный и возмутительно красивый.

Будто прочитав мои мысли, Неро говорит:

– Тебе идет эта машина. Она словно создана для тебя.

Я везу нас на Лейк-Шор-драйв, чтобы мы могли ехать вдоль воды. Дует прохладный ветерок. Листья кленов становятся красными. Осень наконец-то берет свое.

Мы останавливаемся у заповедника Монтроуз-Пойнт, паркуясь лицом к городу. Чикаго залит электрическим светом, небоскребы отражаются в глади воды.

Я забираюсь к Неро на колени, седлая его. Он откидывает спинку сиденья, чтобы лучше меня видеть.

Луна освещает одну половину его лица, вторая находится в тени. В нем всегда будет два начала: его темная и мстительная натура – и другая, неземной красоты.

Я чувствую, как напрягается член Неро, упираясь в меня сквозь чрезмерное количество одежды между нами.

Я вижу свое отражение в его глазах. Я вижу вожделение на его лице.

И я наконец осознаю, что Неро хочет меня так же сильно, как я его. Он любит меня так же, как я его.

Я никогда не понимала, как глубоко под кожу въелись мне оскорбления. Я говорила себе, что мне плевать на мнения других. Но на самом деле я избегала комплиментов, веря лишь в то, что я некрасивая, нежеланная и жалкая.

Но сейчас самый красивый мужчина в мире смотрит на меня с любовью и вожделением. И я понимаю, что это было бы невозможно, будь я действительно того недостойна.

Если мы с Неро идеальная пара – а в этом я абсолютно уверена, – значит, я ему ровня. Я такая же, как он.

Странно осознавать это спустя столько времени, но я наконец верю – я красива. Я умна. Я достойна любви.

– Что такое? – спрашивает Неро.

Я делаю глубокий вдох и прижимаюсь к нему лбом, наслаждаясь запахом его кожи и его губами всего в дюйме от моих. Я вдыхаю его дыхание, а затем возвращаю обратно.

– Я совершенно, абсолютно счастлива, – говорю я.

– И я, – отвечает парень. – Удивительно, правда?

Я смеюсь.

– Думаешь, нормальные люди именно так и чувствуют себя все время?

– Нет, – говорит он, обнимая меня и притягивая к себе. – Не думаю, что хоть кто-то испытывал подобное.

Его полные губы целуют меня снова, и стоит им лишь коснуться моей кожи, как тысячи разных ощущений искрами рассыпаются по моему телу.

Неро снимает с меня остатки футболки, давно превратившиеся в лохмотья и пропитавшиеся кровью и потом. Дальше он снимает лифчик, подставляя ладони моим грудям. Он обводит мои изгибы и ласкает кончиками пальцев мои соски, пока те не напрягаются, пульсируя под его прикосновениями.

Положив ладонь мне на спину, Неро наклоняет меня к себе, чтобы обхватить грудь губами. Сначала он мягко посасывает мой сосок, но затем ласки становятся интенсивнее, ввергая меня в пучину мучительного удовольствия.

Второй рукой он массирует другую грудь, разминая большим пальцем мышцы, а потом начинает пощипывать и тянуть за сосок – не слишком сильно, именно так, как надо.

Неро всегда знает, как найти идеальный баланс между болью и удовольствием, и как, не лишая меня наслаждения, довести ощущения до наивысшей точки.

В сексе он терпелив безгранично. Неро ласкает мою грудь целую вечность, разминая, посасывая и подразнивая языком, доводя ее до невероятной чувствительности. Я даже представить себе не могла такую степень возбуждения. Я уже готова кончить, прежде чем парень перейдет на что-то еще.

Стоит ему только скользнуть ладонью ко мне в джинсы, как я начинаю испытывать оргазм. Неро продолжает ласкать мою грудь ртом, и ему достаточно лишь немного нажать на мой клитор, слегка помассировать его пальцами – и я совершенно теряю связь с реальностью. Он посасывает мой сосок, а я трусь о его руку, ощущая, как по телу разливается радость, удовлетворение, облегчение – все сразу.

Неро подносит руку ко рту и пробует мой вкус на своих пальцах. Словно аперитив, это лишь разжигает его аппетит. Он перекидывает меня на заднее сиденье, срывает мои джинсы и забрасывает их бог знает куда. Оттянув трусики в сторону, он проводит языком по всей щелке до самого клитора, который продолжает пульсировать от удовольствия.

Я ахаю и пытаюсь вывернуться, но Неро прижимает мои бедра к сиденью и входит в меня языком, а затем облизывает половые губы и клитор. Алчущий моего вкуса, он упивается им, возвращаясь снова и снова.

Моя киска вся набухла, пульсируя с каждым ударом моего сердца. Когда Неро вводит в меня два пальца, я вскрикиваю от невыносимого удовольствия.

Ласки Неро становятся мягче, и он поглаживает мой клитор языком. Затем медленно скользит во мне пальцами, находит ту самую чувствительную точку на передней стенке влагалища и надавливает на нее.

Словно одержимая, я выгибаю спину и издаю нечленораздельные звуки, но мне не до смущения. Во мне зреет еще один оргазм, куда более мощный, чем предыдущий.

Я сжимаю влагалищем его пальцы и трусь о его язык – мне нужно еще и еще, хотя я едва могу пережить это удовольствие.

Неро начинает нежно посасывать мой клитор, и я взрываюсь. Я почти теряю сознание от безумной эйфории, что бушует в моем мозгу.

Парень расплывается в озорной дьявольской ухмылке. Ничто не доставляет ему большего удовольствия, чем играть на моем теле, как на музыкальном инструменте.

Он забирается на меня и вставляет свой член в мою разгоряченную киску.

– О боже, – стонет Неро. Он чувствует, какая я горячая и мокрая, – я вся теку от его ласк.

Его член куда больше пальцев. Он заполняет все пространство внутри меня и с каждым толчком требует все больше места. Но, как и его хозяин, он доставляет дискомфорт, граничащий с невероятным удовлетворением совершенно иного уровня.

Неро нежно целует меня и жестко трахает. Ему плевать, что происходит при этом с новой, с иголочки кожаной обивкой.

Он входит в меня сильнее и сильнее, словно хочет овладеть мной снова, словно это единственный способ изгнать его внутреннего демона.

Его дыхание учащается, и я понимаю, что он хочет кончить.

Но Неро не позволит себе сделать этого, пока не доведет меня до третьего оргазма.

Он крепко прижимает меня к себе, и мой клитор трется о его тело с каждым движением. И вот я уже чувствую, как внутри меня зреет этот последний оргазм, хоть я еще не отошла от предыдущих двух.

Неро – воплощение силы. Он словно не устал вовсе, продолжая входить в меня снова и снова. До тех пор, пока я не утыкаюсь лицом в его шею, вскрикивая, когда меня накрывает очередная волна.

Только тогда Неро позволяет себе кончить, входя в меня так глубоко, насколько это возможно, и изливая все, что он так долго сдерживал.

Спермы так много, что я чувствую, как она вытекает из меня еще до того, как он выходит. Я ни за что в этом не признаюсь, но меня возбуждает объем его семени – свидетельство его мужественности и страсти.

Неро падает на меня, наши конечности сплетаются.

Вдруг я понимаю, как тесно на заднем сиденье. Но меня это не волнует – мне даже нравится. Мне нравится, как близко мы прижимаемся друг к другу. Мне нравится запах автомобиля и аромат нашей кожи, смешанные вместе. Мне нравится свет звезд в окне и серебряное сияние на коже Неро.

Он прав – такого еще не было никогда.
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Офицер Шульц на вершине мира. Он получит еще одно поощрение за то, что накрыл лабораторию по производству наркотиков на Мохаук-стрит. Ливай Каргилл сидит за решеткой под следствием в исправительном центре «Метрополитен» в Нью-Йорке, как и четверо из его подельников.

Сегодня Шульц отмечает это событие с парой десятков других копов в небольшом пабе «У Фрости».

Никто не умеет гулять так, как копы вне смены. Их вопли и песни разносятся на два квартала. Впрочем, пьяными песнями в районе Кабрини-Грин никого не удивишь.

Сюда заглянуло даже начальство, включая комиссара полиции Мак-Кея и главу департамента Броди. Они покупают всем полицейским порцию выпивки, а затем покидают паб, садятся на заднее сиденье лимузина и отправляются на «Небесный бал» в планетарий Адлера[62].

Там будут Гриффины и papa, чтобы заручиться поддержкой нашего проекта по развитию Саут-Шора, на реализацию которого у нас теперь достаточно средств.

Меня не будет. Я достал деньги. С них – получить зеленый свет.

Я ненавижу смокинги и бессмысленный треп.

Сегодня вечером мне предстоит другое дело, и смокинг для этого не потребуется.

Я направляюсь в квартиру Шульца на Кингсбери-Стрит.

Для жилища полицейского с безопасностью тут так себе. Меньше чем за восемь минут мне удается проникнуть внутрь, взобраться по пожарной лестнице и взломать замок на его окне.

Я немного прогуливаюсь по квартире. Честно говоря, зрелище удручающее. Шульц живет один, и даже некому скрасить его будни – ни кошки, ни собаки, ни попугайчика. Ни соседа, ни девушки.

Здесь довольно чисто, если брать в расчет только порядок, а не тот факт, что пылесосит наш друг в лучшем случае раз в квартал. Посуда кажется купленной как попало, а украшения практически отсутствуют.

Впрочем, он не конченый психопат – есть тут и кое-какие проблески индивидуальности.

Во-первых, в его шкафу хранится куча потрепанного бейсбольного снаряжения, так что, по всей видимости, наш суперкоп состоит в какой-то третьесортной лиге. И он действительно фанат «Чикаго Кабс» – их символику я вижу на каждой второй футболке. На стене висит одна-единственная фотография, на которой юный светловолосый Шульц запечатлен со своим отцом на бейсбольном стадионе «Ригли-филд».

Мэттью Шульца я узнаю сразу. Он выглядит так же, как сын, разве что немного худее. Та же квадратная челюсть и та же косая сажень в плечах.

Кто не похож на себя на фото, так это Логан Шульц – мальчишка улыбается так широко, что глаз почти не видно, и победоносно держит в руке подписанный мяч. Он выглядит абсолютно счастливым, без капли горечи, присущей тому Шульцу, которого я знаю.

Это единственная значимая вещь во всей квартире. Она – и старый жетон отца, убранный в верхний ящик прикроватной тумбочки.

Я беру из холодильника пиво, открываю крышку, сажусь и жду.

Проходит еще полтора часа, прежде чем Шульц, спотыкаясь, возвращается домой. Я слышу, как он царапает ключами замок, пытаясь попасть в скважину, тихо матерится и наконец вваливается в квартиру.

Я жду, пока он снимет с пояса табельное оружие и положит его на стол, прежде чем выдать свое присутствие.

– Мои поздравления, – говорю я, щелкая выключателем.

Шульц подскакивает, как испуганный кот, и хватается за оружие.

– Расслабься, – говорю я. – Это дружеский визит.

– Ты в курсе, что я могу застрелить тебя на месте? – говорит он, бросая на меня злобный взгляд. – Или арестовать за проникновение со взломом.

– Это было бы негостеприимно. Тем более что я принес подарок.

Шульц сжимает рукоятку пистолета. Помедлив, он все же засовывает его за пояс и, скрестив руки на груди, устремляет на меня свой мутный взор.

– Что за подарок? – спрашивает он.

– Ну, «подарок» – это, конечно, преувеличение. Скорее, предложение обмена.

– Обмена на что?

– На Камиллу Риверу.

Шульц издает раздраженный смешок.

– Будешь делать вид, что тебе есть до нее дело?

– У меня есть до нее гораздо больше, – тихо говорю я. – Камилла теперь со мной. Ты к ней больше не сунешься.

– А то что? – насмешливо спрашивает он.

– А то в следующий раз, когда я сюда проникну, ты проснешься оттого, что лезвие ножа перережет твои голосовые связки.

Копу это не по нраву. Я вижу, как его правая рука снова тянется к пистолету.

Мне насрать. Я абсолютно серьезен. Это единственный шанс для Шульца оставить Камиллу в покое раз и навсегда. Я сделаю что угодно, чтобы защитить ее. Если потребуется, я вырежу всю чикагскую полицию. Я убью каждого жителя этого города, одного за другим.

Я говорю медленно и четко, давая ему возможность осознать услышанное:

– Ты не следишь за ней. Ты не разговариваешь с ней. Ты обходишь ее за сотню футов. Она больше не твой информатор.

– Вот как? – фыркает Шульц. – Тогда хорошо бы, чтобы ты действительно предложил мне взамен что-то стоящее. Вроде того, что стащил из хранилища Рэймонда Пейджа. О да, я знаю, что это твоих рук дело. И Пейдж тоже. Он видел тебя на записи с камеры видеонаблюдения во время вашей милой прогулки к хранилищу под ручку с его дочкой.

– Я сам разберусь с Рэймондом Пейджем, – отвечаю я.

Я демонстрирую подарок, который принес офицеру Шульцу. Это подписанная вручную видеокассета.

Он тупо смотрит на нее, словно напрочь забыл о существовании такой допотопной техники.

– Это что еще за хрень? – спрашивает полицейский.

– Видео с камеры наблюдения на бульваре Джеффри. Снятое в ночь на 18 апреля.

Шульц бледнеет под румяным оттенком своего загара, отчего становится практически желтым. Он мгновенно трезвеет, и его глаза горят ярче обычного.

– Это невозможно, – говорит он.

– Не невозможно, – отвечаю я. – Просто чертовски сложно достать.

Шульц смотрит на кассету в моей руке. Он видит костяшки моих пальцев, сжимающих ее. Они вдвое больше нормального размера, все покрыты рубцами и синяками.

Полицейский судорожно облизывает губы.

– Отдай мне ее, – говорит он.

– Отдам, – отвечаю я. – Как только ты пообещаешь оставить Камиллу в покое.

– Обещаю, – рявкает Шульц.

– Навсегда.

– Да!

Я протягиваю кассету. Он выхватывает ее у меня из рук и сжимает так, словно это золотой слиток из банка Пейджа.

Прищурив глаза, Шульц говорит:

– Это ничего не меняет между нами.

– Разумеется, – отвечаю я.

Его костяшки побелели, мужчина почти дрожит от нетерпения. Он не может удержаться от вопроса:

– Что я увижу?

– Выстрел был сделан внутри машины, а не снаружи. Твой отец был не один.

Он сжимает челюсти, словно уже подозревал это.

– Кто? – бросает Шульц.

– Даниель Броди, – отвечаю я.

Шульц замирает, широко раскрыв в неверии глаза.

– Ты знаешь, что они были напарниками, – говорю я.

Теперь Броди – глава департамента по борьбе с организованной преступностью и начальник Шульца.

Всего несколько часов назад он поднимал тост за Логана в пабе.

Все это время Шульц сидел в паре столов от убийцы своего отца.

– Тебе решать, что делать с этой информацией, – продолжаю я. – Но на твоем месте я был бы осторожен. Отдел внутренних расследований тебе не друзья. Твой отец верил им – и вот чем это закончилось.

Я встаю с кресла и пожимаю плечами.

– Впрочем, это твое дело. Меня волнует только выполнение нашей сделки.

Шульц замер, все еще парализованный той бомбой, что я на него скинул.

Он не шелохнется, даже когда я прохожу мимо, направляясь к выходу.
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Я жду, когда Вик проснется и зайдет на кухню, где на столе его ждет сюрприз. Когда я слышу удивленный вопль, то понимаю, что подарок нашел своего адресата.

Я выглядываю из своей комнаты, улыбаясь до ушей.

– Нравится? – спрашиваю я.

Я купила ему лучший чертов микшер, который только могла себе позволить. Я обещала Неро, что не буду сорить украденными деньгами – только оплачу лечение отца и учебу брата. Но я решила, что одно небольшое излишество мы все-таки можем себе позволить.

– Ты шутишь? – говорит Вик, и его лицо светится от счастья. – Это охренеть как круто!

– Эй, с тебя четвертак за ругательство, – говорит папа, высовываясь из комнаты. Сегодня он выглядит не отвратительно, и это уже прогресс.

– Если бы это правило распространялось на Камиллу, мы бы уже стали миллионерами, – отвечает брат.

– Что? Моя малышка? – притворяется шокированным отец.

– Понятия не имею, о чем он, – невинным тоном говорю я.

Вик закатывает глаза и возвращается к новому микшеру. Кажется, брат готов его расцеловать.

– О нет, – говорит папа. – Похоже, наш Вик наконец влюбился.

Вик смотрит на меня с лукавой улыбкой.

– Слышал, не я один, – говорит он.

– Что-что? Что я пропустил? Только не говорите мне, что речь о Неро Галло…

– Ну… – краснея, говорю я. – Ага. В смысле, да. Мы встречаемся.

– Неплохо, – отвечает отец, одобрительно кивая.

– Ты не против… ну, знаешь… – запинаюсь я, вспоминая о довольно специфической репутации Галло.

– Я всегда знал, что твой избранник не будет нормальным, – отвечает отец, пожимая плечами.

Вик прыскает, и я тоже не могу удержаться от смеха.

– Думаю, я тоже, – говорю я.

Вик пытается улизнуть с подарком в свою комнату, и я обращаюсь к нему:

– Только попробуй после этого бросить школу! Тебе все равно нужна профессия. Даже если параллельно ты будешь записывать отпадные треки.

Вик стонет.

– Умоляю, не говори «отпадные треки».

– А что? – дразню его я. – Это больше не улет?

– Что улет? – озадаченно переспрашивает отец.

– Вы двое меня убиваете, – говорит Вик, от стыда надвигая поглубже на глаза кепку.

– Есть подозрение, что он больше не считает нас классными, – обращаюсь я к папе.

– Быть того не может, – говорит он, качая головой.

Я хватаю последний тост и спускаюсь в мастерскую.

Даже несмотря на то, что моя доля составила баснословную сумму, в ближайшее время наша рабочая рутина не изменится. Для начала Неро крепко-накрепко вбил мне в голову, что мы не можем вести себя как-то по-другому. Копы, гангстеры и Рэймонд Пейдж будут шнырять повсюду в поисках грабителей, швыряющих деньгами направо и налево. Даже восхитительная «Гран-Спорт» спрятана в мастерской под чехлом, чтобы не привлекать ко мне внимания.

Забавно, но теперь, когда у меня есть выбор, я совсем не против поработать. Думаю, дело в том, что, если сейчас какой-то придурок завалится в мастерскую и начнет качать права, я спокойно могу послать его на все четыре стороны. Хорошо иметь финансовую подушку и не цепляться за любую подвернувшуюся работенку.

Я работаю даже во время обеда, чтобы закончить пораньше. Сегодня у меня особенное свидание с Неро, и я немного волнуюсь.

Закончив, я поднимаюсь в квартиру, чтобы хорошенько намыться и отчистить руки от грязи.

Хотелось бы, конечно, чтобы мне помогла собраться Патриша, но сегодня придется обходиться своими силами. У подруги сегодня тоже свидание – с Мейсоном.

Она позвонила, чтобы рассказать мне об их примирении.

– Представляешь, Мейсон устроил нам сюрприз и уговорил бабушку прилететь! И даже не забыл встретить ее в аэропорту, был точно в срок. Он распланировал для нас целую программу с катанием по реке, посещением смотровой площадки и ужином в барбекю-ресторане… Бабуля была в полном восторге, она сказала, что это была лучшая поездка в ее жизни. Клянусь тебе, Камилла, в нем словно проснулась жажда к жизни. Он сказал, что нашел квартиру и собирается открыть бизнес – аренда переносных киноэкранов… Понятия не имею, что с ним произошло!

– Это потрясающе, – говорю я, стараясь не рассмеяться. – Я очень рада за тебя, Патриша.

Мне немного совестно прикидываться дурочкой, но я уверена, что Мейсон со временем сам все расскажет.

У меня на душе есть и более тяжелый камень.

Это секрет об отце Вика.

Я знаю, что он сотню раз говорил, что не желает ничего знать. И, возможно, это к лучшему – Рэймонд Пейдж полный козел. Но я не могу не думать о Белле. Вспышка эмпатии, которую я ощутила в ту ночь на пляже, не оставила меня. Мне кажется, девушка ведет себя так из-за своих родителей. Возможно, она была бы другой, будь у нее родственник с настоящим сердцем вместо камня в груди. Кто-то забавный и милый. Кто-то вроде Вика.

Приняв душ и одевшись, я стучусь к брату.

– Эй, – говорю я, заглядывая к нему. – Можем поговорить?

– Конечно, – отвечает он.

Мне радостно видеть, что Вик сидит за домашкой, несмотря на искушение опробовать подарок.

– Вик, я знаю, что мы много раз говорили об этом. Но одно дело – теория, а другое – реальность…

– О чем речь? – спрашивает брат, покусывая кончик карандаша.

Я делаю глубокий вдох.

– Я нашла твоего отца. И сестру.

Впервые Вик не спешит сменить тему. Он сидит неподвижно, не сводя с меня своих больших темных глаза.

– Сестру? – переспрашивает он.

– Да.

– Сколько ей лет?

– Э-э… Она моя ровесница.

Вик кладет карандаш на стол.

– Думаю… это действительно меняет дело, – говорит он.

– Да. Я знаю, где она. Если захочешь познакомиться.

Задумываясь, Вик пробегает руками по волосам. Я даю ему время переварить информацию.

Наконец брат говорит:

– Спроси меня вновь через год. После выпускного.

Я выдыхаю.

– Да? – спрашиваю я. – Ты уверен?

– Ага, – быстро обнимает меня Вик. – Пока мне достаточно сестер.

Я взъерошиваю ему волосы и обнимаю в ответ. Затем я ухожу, оставляя его учиться.

Я возвращаюсь в свою комнату с чувством облегчения. Если через год Вик захочет познакомиться с Беллой… Я согласна. У меня достаточно времени, чтобы свыкнуться с этой идеей.

И придумать, как провернуть это так, чтобы не разозлить Рэймонда Пейджа.

Я одеваюсь куда более тщательно, чем обычно. Патриша помогла мне выбрать в магазине новое платье. Оно яркое и пестрое, слегка в латиноамериканском духе. Я не уверена, что это мой стиль, но подруга убедила меня, что это идеальный наряд для знакомства с семьей парня.

Еще влажные волосы я заплетаю в косу, а затем осторожно наношу немного блеска для губ под цвет платья.

Я надеваю сандалии и спускаюсь в мастерскую, откуда меня заберет Неро.

Черный «Мустанг» въезжает на подъездную аллею как раз вовремя.

Неро выходит и целует меня, прежде чем открыть пассажирскую дверцу.

– Ты выглядишь потрясающе, – говорит он.

– Кажется, меня сейчас стошнит от страха, – признаюсь я.

– Не волнуйся, – отвечает Неро. – Они тебя полюбят.

Мы едем по Олд-Тауну в западном направлении. Когда мы пересекаем Седжвик-стрит, я слышу резкие звуки множества сирен. Мимо нас проносится процессия из полицейских машин. Конец улицы перекрыт стеной из полицейских в форме.

– Что происходит? – спрашиваю я.

Он поднимает бровь.

– Ты не слышала?

– Нет, – отвечаю я.

– Papa каждое утро читает газеты. Это было на всех первых полосах.

– Ты скажешь или нет?

– Главу департамента Броди убили выстрелом в затылок в Розенблюм-парке.

– Что? Кто?

– В этом и вопрос. Все случилось глубокой ночью. Он был в парке совершенно один.

У Неро странное выражение лица, будто он пытается сдержать улыбку.

– Что происходит? – требую я ответа. – Кажется, ты знаешь больше, чем говоришь.

– Может, и так.

– В чем дело?

– Я скажу тебе… – рычит он. – Если ты меня убедишь.

– У меня нет времени тебя убеждать! Мы почти приехали!

– Значит, позже, – отвечает он самым раздражающим тоном.

Мы подъезжаем к особняку Галло, который теперь пугает даже больше, чем в прошлый раз, потому что я знаю, что там собралась вся семья.

Неро берет меня за руку и ведет по темной скрипучей лестнице вверх до площадки на крыше.

Здесь накрыт самый чудесный ужин, который только можно представить. Массивный старинный стол, способный вместить по меньшей мере человек двадцать, сервирован керамической посудой ручной работы, которую, похоже, сто лет назад привезли прямиком из Италии. На голых виноградных лозах, образующих арку над головой и густо оплетающих всю перголу, мерцают волшебные огоньки.

Семья Неро уже собралась за столом и ждет нас. Во главе сидит Энцо. Он выглядит старше, чем в последний раз, когда я его видела, но все так же интеллигентно и благородно в своем смокинге. По правую руку от него Данте, впечатляющий своими размерами и угрюмым видом. Кажется, что хорошее настроение ему вообще не свойственно, пока парень не кивает мне в знак приветствия. Рядом с Данте сидит Себастиан, который выглядит куда жизнерадостнее своего старшего брата. Он машет мне рукой.

По другую сторону стола сидит самый младший ребенок Галло и единственная дочь – Аида. Я никогда раньше ее не встречала, потому что она гораздо младше – девушка еще даже не перешла в старшие классы, когда я заканчивала школу. Но я о ней наслышана – Аида дикая, как Неро, но добрая, как Себастиан, так что она мне уже заранее нравится.

Девушка довольно красива – у нее те же серые глаза, что и у Неро, и такая проказливая усмешка, что я даже не знаю – бояться ее или улыбнуться в ответ.

Что касается ее мужа, то в своем строгом темном костюме он почти столь же серьезен, как Данте. Волосы Кэллама Гриффина тщательно уложены, а взгляд его пронзительных бледно-голубых глаз несколько выбивает меня из колеи.

Однако мужчина вежливо мне кивает. Судя по тому, как близко они сидят с Аидой и как его рука покоится на ее бедре, это крепкая пара, несмотря на внешнее несоответствие.

Возле Аиды осталось пустое место. Я сажусь туда, а Неро садится рядом со мной.

– Добро пожаловать, – говорит мне Энцо. – Рады встрече с тобой, Камилла. Разумеется, я знаю твоего отца. Мне жаль слышать о его болезни.

– Спасибо, – робко отвечаю я. – Ему уже лучше.

Мое сердце бешено стучит. Красота этой террасы и этого стола, все эти красивые, хорошо одетые люди вокруг него – все это напоминает мне о том, что Неро всегда был окружен богатством и связями, а я всегда была никем.

Неро крепко сжимает мою руку. Когда я смотрю на него, то вижу, как он горд и решителен. Он не стесняется меня.

Грета начинает приносить с кухни еду. Себастиан подскакивает, чтобы ей помочь. Я вижу, что он немного прихрамывает, однако в остальном выглядит здоровым и крепким. Он с легкостью несет несколько блюд зараз и ставит их в центр стола.

Я не итальянка, но невозможно вырасти в Олд-Тауне и не разбираться в настоящей итальянской кухне.

Судя по всему, Грета отлично знает свое дело. Стол ломится от всевозможных яств: запеченные овощи, баклажаны под пармезаном, тосканский салат с радиккио «Панцанелла», итальянский свадебный суп, гигантские фрикадельки и свежеприготовленная паста с моллюсками и острой итальянской колбасой.

Как только вся еда оказывается на столе, Грета присоединяется к остальным. Сразу видно, что она тоже член семьи. Оттого, что Галло явно не снобы, мне становится чуточку легче.

– Попробуй фрикадельки! – подначивает меня Аида. – Ничего лучше ты в жизни не ела, гарантирую.

– Не преувеличивай, – ворчит Грета. – Я уверена, что Камилла ела немало фрикаделек на своем веку.

Я пробую кусочек, тщательно пережевывая, чтобы не обжечься.

– Такие не пробовала, – искренне говорю я. – Это потрясающе.

– Ты должна открыть свой ресторан, – говорит Себастиан Грете.

– Не говори так! – вскрикивает Аида. – Она никогда не вернется, если узнает, что у нее есть выбор.

Грета фыркает и щедро наливает себе вина.

Понимая, что поддеть экономку не получится, девушка переключает свое внимание на меня.

– Не пойми меня неправильно, – с озабоченным выражением лица обращается ко мне Аида, – но ты в последнее время головой не стукалась? А то создается впечатление, что тебе действительно нравится Неро…

Средний брат бросает на нее хмурый взгляд.

– Ты обещала сегодня быть паинькой.

Аида разражается заразительным смехом.

– Относительно тебя, братишка? Если так… то можно делать что угодно, разве что не поджигать дома.

– Ты единственная за этим столом, кто поджигал дома, – напоминает ей супруг.

Кэллам, вероятно, самый богатый и влиятельный человек здесь. Лицо мужчины кажется суровым, однако в голосе нет злости – он просто дразнит Аиду.

– Только библиотеку, – беззаботно отвечает она. – Не весь дом.

– Это была моя библиотека, – рычит он.

– Ну а теперь у тебя есть целая квартира и жена в придачу! – ухмыляется Аида. – Неплохая компенсация.

Я чувствую, как напряжен Неро. Я смотрю на него, опасаясь, что он все-таки стесняется меня.

Но я вижу, что парень смотрит на Аиду, а не на меня, переживая, как я отреагирую на ее шутки.

Я понимаю, что он беспокоится о том, что я подумаю о его семье после близкого знакомства.

Я крепко сжимаю его руку и улыбаюсь.

– Это и правда лучшие в мире фрикадельки, – шепчу я.

Неро немного расслабляется и улыбается мне в ответ.

– Я знаю, – отвечает он. – Их невозможно перехвалить.

Ужин оказывается таким же душевным, как и обстановка.

Галло теплые, очаровательные и, главное, абсолютно искренние. Это настоящая семья, члены которой в равной степени любят друг друга и сводят друг друга с ума.

Мне кажется, я могла бы в нее вписаться.

И я знаю, что Неро хотелось бы этого.

Он усадил меня в самый центр стола, и, судя по его взгляду, парню важно, чтобы я чувствовала себя как дома.

Я не дурочка и прекрасно понимаю, что такие Галло только в расслабленной обстановке. В своем, так сказать, логове. Выходя на охоту, они преображаются – это жестокие, расчетливые и мстительные хищники.

Но меня это не беспокоит. У меня то же темное нутро, что и у Неро. Мы разглядели его друг в друге.

И Галло тоже его видят.

Я действительно часть их мира.

* * *
После ужина мы с Неро, как и каждую ночь, едем прокатиться.

Иногда за рулем он, иногда я. Это неважно – мы никогда не устаем от ветра в лицо и дороги, расстилающейся перед нами.

Сегодня Неро отвозит нас в городок Пеория-Хайтс. Теодор Рузвельт как-то назвал дорогу туда самой красивой в мире. Нас с Неро, конечно, больше впечатляет машина, на которой ездил Тедди, чем сам вид, но в целом он был прав. В такие ясные ночи, как сегодня, можно рассмотреть всю долину реки Иллинойс на тридцать миль[63] вперед.

Нам с Неро всегда проще разговаривать за рулем.

Вождение успокаивает нас. Машина словно наш личный островок безопасности, где можно говорить что угодно.

– И как тебе моя семейка? – спрашивает Неро.

– Я их обожаю, – отвечаю я.

– Прям всех? – недоверчиво уточняет он.

– Да, прям всех, – смеюсь я. – Тебе повезло, что тебя поддерживает столько людей.

– Ну, сегодня они все пришли ради тебя, – говорит Неро, переводя на меня взгляд. – Они знают, как много ты для меня значишь. Но было здорово снова собраться вместе.

– Помнишь, как я впервые пришла к тебе в дом? – спрашиваю я.

– Разумеется.

– Ты сказал, что ты ничей не любимчик.

Он пожимает плечами.

– Пожалуй, что так.

– Ты мой любимчик, – говорю я. – Для меня ты самый лучший человек на свете.

Неро вновь бросает на меня взгляд, и по его лицу расползается улыбка.

Большую часть времени Неро кажется свирепым или хмурым – даже когда расслаблен. Но его улыбка – это что-то. Его губы растягиваются неспешно и чертовски сексуально, придавая ему еще более коварный вид.

При виде этой улыбки мое сердце пылает, а тело обмякает.

– Это правда? – спрашивает он.

– Чистейшая правда.

Неро кладет свою теплую ладонь на мое оголенное бедро и слегка скользит под юбку.

– В этом красном платье ты сводишь меня с ума, – рычит он.

– С этим нужно что-то сделать…

Неро паркуется, и перед нами расстилается долина.

Вряд ли в мире найдется еще одна пара, которая так часто раздевала бы друг друга в автомобиле.

Мне нравится в машине Неро. Здесь его запах. Здесь частичка его самого. Рычаг переключения передач и руль потерты от постоянного контакта с его руками. На водительском сиденье отпечаток его тела.

Мне нравится, как он откидывает спинку моего кресла и забирается сверху в этом ограниченном пространстве. Мне нравится, как близко находятся наши лица, когда его член скользит в меня.

Сегодня он входит в меня медленно, нежнее, чем обычно.

Его руки крепко обнимают меня, а ладони ласкают мои волосы.

Наши губы сливаются в бесконечно долгом поцелуе.

Я провожу рукой по его спине под футболкой. Я еще не встречала мужчину с такой гладкой кожей. Я никогда не перестану восхищаться сочетанием мягкости этой кожи и жесткости мускулов под ней.

Каждый раз, когда Неро входит в меня, я чувствую, как напрягаются его спина и ягодицы. Проводя рукой по этой прекрасной выпуклости, я думаю о том, насколько же недооценивают эту часть тела мужчины. Греки и римляне в этом разбирались и умели увековечивать такие великолепные задницы в мраморе.

Из Неро вышла бы прекрасная статуя.

И я бы ей поклонялась.

Я прижимаюсь лицом к его шее, вдыхая знакомый запах. И этого достаточно, чтобы довести меня до оргазма. Я начинаю кончать, и Неро тоже. Теперь это почти всегда происходит одновременно. Кто бы ни достигал финиша первым, сжатия и пульсация одного из нас всегда доводит до исступления другого.

Каждый раз, когда так происходит, я проваливаюсь все глубже и глубже в свою одержимость этим мужчиной. Я понимаю, что ни с кем и никогда не смогу чувствовать себя так же. Если я потеряю Неро, остаток своей жизни я буду вспоминать эту страсть. Это наслаждение. Эту всеобъемлющую связь и обожание.

Это самое мучительное в любви.

Я – Ева в райском саду. Я отведала запретный плод, и пути назад больше нет. Я никогда не смогу забыть его вкус.

И мне плевать. Я готова прожить тысячу серых и одиноких дней ради одного часа с Неро.

Я бы отдала за него что угодно.

Мы лежим вместе на разложенном пассажирском сиденье, крепко сжимая друг друга в объятиях.

Через некоторое время Неро произносит:

– Я должен тебе кое-что сказать.

– Что такое?

– Я кое-что узнал о твоей матери.

Тишина в машине становится невыносимой. Даже в теплых объятиях Неро я ощущаю холод. Я уже знаю, что он мне скажет. Я слишком хорошо умею его читать. Я чувствую, как напряжены его плечи и натянут голос.

– Она умерла, да?

– Да, – отвечает он. – Мне жаль.

Я чувствую необратимость, словно у меня перед лицом захлопнулась дверь. Все слова, что я хотела ей сказать, все слова, которые я надеялась услышать… все это осталось по ту сторону. И открыть эту дверь уже невозможно.

– Мне кажется, я знала это. Она так давно не звонила… ни разу. Думаю, я понимала, что это значит.

– И все же, – говорит Неро. – Знать наверняка – это другое.

Я прячу лицо у него на груди и крепко хватаюсь за руки, обнимающие меня. Это единственное, что поддерживает меня сейчас.

– Что произошло? – спрашиваю я.

– Судя по всему, передоз.

Я вздыхаю.

Мне нравилось представлять, что она завязала. Переехала в другой город. Полностью изменила жизнь. Я мечтала, что однажды она вернется, такая же красивая, как раньше. Постучит в дверь, как в ту ночь, когда привела Вика. Только на этот раз не убежит, а пройдет на кухню и сядет с нами. И расскажет, где была все это время.

Я почти поверила, что, если буду представлять это, все непременно сбудется. Что я смогу подарить своей матери будущее, если буду держать его в голове.

– Мне не стоило тебе говорить, – Неро вытирает слезы с моего лица.

– Я рада, что ты сказал. Больше я не буду задаваться вопросами…

– Я никогда не оставлю тебя, – говорит Неро. – Никогда, Камилла. Тебе не придется задаваться вопросами, куда я ушел. Я всегда буду с тобой.

Я поднимаю на него взгляд.

Годами я жила с дырой в сердце.

Неро заполнил пустоту внутри меня. Залечил каждую рану. Я знаю, как он опасен. Как умен. Как беспощаден. С ним я чувствую себя неуязвимой, потому что ничто и никто не причинит мне вреда, когда Неро рядом.

Мне жаль мою мать.

Но пришло время наконец начать новую главу моей жизни.

Я двигаюсь дальше. Вместе с Неро.
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Примечания




1


Примерно 66 кг.


2


Air Jordan – именная линейка кроссовок, разработанных Nike специально для баскетболиста Майкла Джордана.


3


Изабелла – королева Испании, Беатрикс – королева Нидерландов, Виктория – королева Великобритании.


4


Джеймс Дин – американский киноактер и икона стиля 1950-х гг., чья жизнь трагически оборвалась в возрасте 24 лет. В культуре того времени олицетворял собой юношеское разочарование и социальное отчуждение, что нашло выражение и в стиле его одежды – джинсы, белая футболка и куртка либо рубашка поверх.


5


Бертон Рейнольдс – голливудский актер и секс-символ 1970-х.


6


Пабло Эскобар – колумбийский наркобарон.


7


Chicago Bears (англ.) – профессиональный спортивный клуб по американскому футболу.


8


«Кобра Кай» – школа карате из фильма 1984 г. «Парень-каратист».


9


Примерно 189 см.


10


Примерно 109 кг.


11


Ванилла Айс – американский рэпер и рок-музыкант, прославившийся в 90-е своим узнаваемым образом и треком Ice Ice Baby.


12


Американский седан Ford Crown Victoria.


13


Сhicago Сubs (англ.) – бейсбольный клуб Чикаго.


14


НБА – Национальная баскетбольная ассоциация, профессиональная баскетбольная лига Северной Америки.


15


The Magnificent Mile (англ.) – элитный коммерческий район Чикаго.


16


Lake Shore Drive (англ.) – скоростная автомагистраль, проходящая вдоль береговой линии озера Мичиган и примыкающая к парковой зоне и пляжам Чикаго.


17


South Side, West Side (англ.) – районы Чикаго.


18


Примерно 365 м.


19


Член городского местного совета в США.


20


Braterstwo (польск.) – братство.


21


Винс Вон – американский киноактер, сценарист и продюсер.


22


Рейк – плата, которую казино берет за игру в своем заведении.


23


100 °F – примерно 38 °C.


24


Примерно 113 кг.


25


Пип-шоу – представление, где посетитель опускает в автомат жетон, чтобы посмотреть из небольшого окошка в специальной кабине на раздетую женщину.


26


Говард Стерн – американский теле- и радиоведущий.


27


Дрифтинг – техника выполнения управляемого заноса.


28


Бернаут – намеренная пробуксовка покрышек с характерным жжением резины от трения об асфальт.


29


Маслкары – класс автомобилей в США, известных высокой мощностью при более низкой стоимости, чем у спортивных машин.


30


Примерно 400 м.


31


Примерно 257 км/ч.


32


Примерно 2,7 т.


33


Карт – простейший гоночный автомобиль без кузова, состоящий из низкой рамы и мотоциклетного двигателя.


34


Джейсон Вурхиз – жестокий маньяк-убийца, главный злодей франшизы «Пятница, 13-е».


35


В Новом Завете слово «познать» встречается в переносном смысле со значением «вступить в половые отношения».


36


Twinkie (англ.) – популярное американское пирожное, чьи долгие сроки хранения вследствие ненатурального состава неоднократно обыгрывались в поп-культуре.


37


Яппи (аббр. от англ. Young Urban Professional Person) – горожане с хорошим образованием и высокими доходами.


38


Примерно 3 м.


39


Босс боссов (итал. capo dei capi) – термин, используемый в СМИ для обозначения босса самой влиятельной итальянской и американской мафиозной семьи.


40


Примерно 13,6 кг.


41


Дуги Хаузер – персонаж одноименного сериала, 16-летний мальчик-вундеркинд, который работает врачом в клинике. Его роль исполнил юный Нил Патрик Харрис.


42


Негатоскоп – устройство для просмотра радиографических снимков.


43


Ridgemoor Country Club (англ.) – загородный гольф-клуб неподалеку от Чикаго.


44


Все описания в данной главе – плод вымысла автора. Употребление наркотических веществ незаконно и может быть смертельно опасно. (Прим. ред.)


45


Марио Андретти – американский автогонщик итальянского происхождения, чемпион мира по автогонкам в классе «Формула-1».


46


«…ты будешь чувствовать себя чемпионом…» (англ.)


47


Сестра Рэтчед – героиня романа Кена Кизи «Пролетая над гнездом кукушки», известная своей жестокостью к пациентам.


48


Примерно 1,5 м.


49


Машина Голдберга – устройство, которое с помощью цепочки действий, построенных по принципу домино, выполняет некую простую задачу. Такие механизмы, впервые воплощенные в графических комиксах Руба Голдберга, нередко обыгрываются в поп-культуре.


50


Примерно 200 см.


51


Примерно 68 кг.


52


Halo (англ.) – фантастическая франшиза, основанная на одноименной компьютерной игре в жанре шутера от первого лица.


53


Примерно 3,6 м.


54


Примерно 27,4 м.


55


Персонаж комиксов Marvel, внеземной деревоподобный гуманоид, рост которого составляет более 7 м.


56


Примерно 30 м.


57


Примерно 1,8 м.


58


Примерно 0,7 м.


59


Бейсбольные карточки – коллекционные картонные карточки с изображением бейсболистов, пользующиеся большой популярностью в США.

Бейб Рут – легендарный американский бейболист, профессионально выступавший с 1914 по 1935 годы. Установил множество рекордов, некоторые из которых до сих пор никто не превзошел.


60


Примерно 3,5 м.


61


Примерно 30,5 м.


62


Планетарий и астрономический музей Адлера – первый планетарий, открытый в Западном полушарии, основан в 1930 г. филантропом Максом Адлером.


63


Примерно 48 км.
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